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6 וועסט בּראַדװײי 


מאָ 


רריס ס. גראָססמאַ 


אַן 


געדרוקט בַּיי 


פּעטע 


נרסאַ 


ן נ. דזש., 1940 


0 ומעוצעמסס 
װ82נ64006 .?ס זט 
.א ,ת80/עס/26ג2ת 


דער קאַרק אין מייז נייעם טינטער זיצט פעסט, 
איד מאד אים אויף, וי שטאַרקז ווייז : 
ט פון װײינטרױיבּן איז קעלטער געפּרעסט, 


טינקט זיך אין טינטער-טינט, װי ווייז : 
כ'קעז דער ערשטער איז אִפּשפּינלונג זיד זעז, 
אויף כּלאַנקען - בּויגען קריצט זיך אייז . . . 


יעדן טאָנ 


עדן טאָג, כ'זאָל אַפּילו איין שורה דיכטן, 

נאַר איין גרייז פאַרריכטן; 

6 איך דעם טאָג נישט ליידיק פּטר' 
די 


בער זײַן ורה, 


און פּערל צו + א פערל 2 איך אױפּקלײיבּן, 
פון די פּאַרגאַנגענע טעג -- 
ועל איך אויפציען א שנורל פּערל : 


ון פינף און זעכציק פערל 
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וו-ןיאר - 


און זיך צירן פּאַר דער וועלט. 


איך בּיינס נאדך דער שיין -- 
איך ביינק נאָך רעו 


איך בּיינק נאָך דער שיין פו 1 לידער, 
פא 


וועל הייטע וועם און שי ור 
סאַרטיר זיי גרייט צו דערשיינען. 


5 ט דריטער - בּאַנד לידער, זעלבּער נאַמען, 
! ערשטן-בּאַנד נאַך געגעבּן ; 

די נוים האָם פאַרזייעם די אַלע זאַמען, 

וואָס טראָג ,, אין נעשפּאן" פון לעבּן . . . 


פּאַסט טאָוולן, ווי רויטע רויזן - בּונטן, 
י לידער פון אַלע יאָרן ; 

פיל שיינען נאָך נאקעט אומנעבּונדן, 

וואָס קען פון די נויט, ניט ט ר 


נאָך אַ ליד אין מיין בּוך, 
נאָך אַ כּוך אין מיין שראַנק 


און אַ פרייד וועבּט אין א 
וי א מייער געשאַנק. 


אין מיין בּוך נאָך אַ ליד, 

אין מיין שראַנק נאָך אַ בּוך ; 
מים וועם טייל איך מיין פרייד ? 
שטאַט איך אָפּ אַ בּאַזוך. 


װאָכנדיק ווער עס איז, 
עמט קיין ספר אין האַנט ; 

יום-טוב-דיק איז מיין האַרץ, 

לאָמיר לייענען כבּאַנאַנד, 


אין נע שפּאַן 


ווי װואָכנדיג ווערט ; 
קלינגט, קלינגט אָנערטרעגלעך, 
אַ הו - האַ -- זיך הערט. 


סיקלינגט שווער און האַמעטנע, 
אָפּהענטיק און מיד ; 

כ'װואָלט ד'אויערן יי 
ס'טומלט אַ יאַריד. 


ם'לעכּן אָן לידער, 
פּאַרשטומפּיקט דעם גייסט ; 
כ'וואַלט ד'אויגן פאַרמאַכן, 
װאַס מעמפּקײט זיך ווייזט 


װאָס קלינגט אַלץ אינאיינעם, 
בּאַוואפענונג און טויט ? 
ס'לעכּן אָן יו 
פּאַרשטומט אין דער נױיטֿ. 


אָן לידער איז ס'לעבּן, 
אין הו-הא, זיך יאָג ; 
אט נאָך אַ מומאה -- 
פון נעכטיקן טאָג ... 


קלינגט נאָך וואו שפּאָרן, 
אַלט-פּאַרזשאַװוערטער-קלונג -- 
נאָר, ס'יונגוואַרג זינגט לידער, 
וי קרעפטיקט דיך יונג . 


אַ גוטע שורה, פֿאַר אַן אָנהײיבּ 
איך פארשרייב ; 

און נאָך אַ גוטן אַנהײב, 
שרײיבּט זיך ווייטער גרינג ; 


אין אויפגנעלעבּטעס האַריץ, 


* 


די פרייד פון שאפן, 
ווייטער, ווייטער געשטידט ; 
בּיז אַ נאַנצע ארבּעט, 


טיטי פאר דער וועלב 2 +- 


און שורה נאָך אַ שורה, 


פ +, = פ זפ וס ס 5 ה 5 לט 


ב-5י-הא'ץן יו אָס פ שי + 
נאָר, דער פּיין פון געבּורט, 
וואז ס'איז שווער אַן אַרט ; 


פדישט דער מאָרגן 5 גוים 
צון לויכט אויף אין געדאנק, 
קלאָרט זיך אין מיין זין ; 


סגעטרו *ליטף 
ס'אויסגעטרוימטע, 


ס'ענטשיידענע ; 
און בּריינגם אַ ניי װאָרט. ; 


און די פַּרייד פון שאַפן, 


לייטערט זיך און שמידט ; 
און שורה נאָך אַ. שורה, 


זינג איך אוים מיין ליד. 


אין 


ג עשפּאַן : 


בּרויט פ'פּראזייעשסטע ליד 


בּרוים ! ספּראָזיײיעשסטע ליד פון אַלע לידער -- 
שרייט ווער אויס, זיין סחורה אויפן מאַרק ! 


= : 
בי א ן מימן ועלב ננון, 


יאַנט די כוחות אַרױס ; 

צעררייקט זיך ס'האַרץ, 

צערשטערט די שטימונג -- 

בַּרױיט ! ס'פּראָזייעשסטע ליד ! 

קלינגט איבּער אַלע לידער .-. 

בּרויט ! ספּראָזייעשסטע ליד פון אַלע לידער -- 
קּרעכצט וװוער אונטערן יאָך, 

פלין מיטן 0 נגון, 


= יור יט עֶר פּום 00 


יאָנט דעם דוך אַרױים אין פאַבּריק ; 

פאַרשקלאפט ס'לעבּן ! 
פּאַרבּיטערט ס'גנעמים -- 

כּרויט ס'פּראַזייעשסמע ליד ! 


שריים איכבּע 
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8. נ 
אַרום דעם לעבּן 
ס'ציט זיך אַזאַ לאַנגער פּאָדעם, 
אַרום דעם לעבּן ; 
ציט זיך, ציט זיך, צים, 
דער יאָך ציט צו צום לאַסט, 
ווי אָנגעקניפּט איינס, ס'אַנדערע ; 
ם'לעבּן שלעפּט ! שלעפּט ! שלעפט ! 


אונטעריאָכט פון נוים . 


ס'ציט זיך, וי אַ וויקל - שנור, 
אַזאַ לאַנגער פּאָדעם, פול מיט קנופּען ; 
ס'לעבּן צופּט די קנופּן, 
וי מיט געפרוירענע פינגער, 
צעררייסט איין קנופ 
ווערט אַנאַנדער קנופּ 
אַ קנופּ אויף אַ קנופּ, 
בּינדט צו דער יאָך ! 
ס'לעבּן ר ! שלעפּט ! שלעפּט ! 
בּלוטיקט און קעמפט .. 


פּאַרשװערט לעבּן -- פאַרטריבּט ס'אויסזען, 
פֿאַרבּלײיכט ס'נעזיכט, דעם קאָפּ פאַרגרויםט ; 

אזוי ס'נעמיט, ס'געשלייער פאַרבּט, 

בּאַנלייך, וי אונדז בּאַמאַלט די נויט. 


טרעפט ס'האַרץ איז יונג, דער קאָפּ איז גרוי 
און אין געדאַנק, וי שווער זיך קלעפּט ; 

און ס'אויג דערקענט זיך ניט אין בּליק, 

ווי שטאַרק די נוים צוזאַמען וװעבּט. 


אי 


געשפּאַן 11 


װאָס ניט דערזינג 


װאָס ניט דערזינג און נים דערזאָג 
און ניט דערגיי און ניט דעריאָג ; 
און װאָס פאַרזע און װאָס פּאַרזאַם, 
איז פערד און צוים, אַרום אַ צאֵם ... 


נאָר, סיי וי סיי, װוער קען דערגיין ? 
כאָטש שפּיל אין פערדלעך, רייט אַליין ; 
און שפּיל אויף די רולעטקע שטעל -- 
דערווייל איך וויל, דערנאָך איך װעל . 


נאָר סיי װי סיי, ווער קען דערשטיין ? 

אַ שטױבּל פליט אין וועלט אַריין ; 

און אין אַ ווינקל אין דער שטיל, 
פאַרשווינדט פאַרבּיי דער גאַנצער שפּיל ... 


אַ שאָד פאַרלירסט, די וועלט איז רייך, 
אַ שאָד, דאָס לעבּן איז ניט נלייך ; 

קייט פון נויט שמידם רינג, נאָך רינג -- 
שאָד דאָס ליד, װאָס ניט דערזינג .. 


5 


ש 
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װאָס איך בּאַזינג 


װואָס איך בּאַזינג אין מיין ליד, 

װועכּט זיך די פּאַנטאַזיע, װעבּט ; 
און דעם געדאַנק, װאָס איך שמיד, 
קלינגט מעלאָדיעש און בּאַלעבּט. 


און אָן געשמאַק ער דען לייענט ? 
נון אַן אַ זין וועם געפעלט ? 

ווען די דערהױבּונג בּאַשיינט -- 

און די פאַרטיפונג בּאַזעלט . 


פאַרטיילט -- 


ניט געוויילט און נאָר געאיילט, 

ניט גערוט און נאָר געשפּאַנט ; 

שפּרײיזט וי וויים און אומבּאַקאַנט -- 
און דעם װעג נאָך פריער ציילם .. 


ניט געוויילט און נאָר געשפּרײיזט, 
נים גערוט און נאָר געשפּאַנט ; 
טיילט מיר צו א מידע האַנט, 

ון דער קאַרנער - נויט געשפּייזט .. 


ניט געוויילט און נאָר געאיילט, 

שפּרײיזט אויך ס'אויג און בּליקט פּאַראױים ; 
דאַכט זיך, וי אַ שאָטן בּלויז -- 

און דער שיקזאַל מיך פאַרטײלם ... 


דער בּאַלאַנץ 


איינער קלונט זיך, איינער נארט ז 1 
איינער שלעפּט דעם צווייטנס יאָך 
יאָגט דער עול און שריים אים אט 


וואו נאָר ער שפּאַנט אַ טריט ניט ניך. 


און װי פּלינק יעטװווידערער איילט, 
צום בּאַלאַסט א יעדן פרי ; 

דאָך, דער בּאַלאַנץ פון דעם'ס מי -- 
האָט אַנאַנדערער זיך פּאַרטײלט .. 
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ב. נורמאיץ 


אויף וויפיל וועגן ? 


אויף וויפיל ווענן שפּאַן איך אום 
און אייל אַהיים אויף איינעם ? 
איז ליבּער מיר דער איינער װועג, 
איך זע אַ וועג, א שיינעם. 


אויף הונדערט וועגן יאָנט דער טאָג, 
די נאַכט פירם היים אויף איינעם ; 
איז ליבּער מיר -- דער איינער א 
בּייט גרעסטן וועג אויף קליינע 


אויף טויזנט וועגן מרייבּט די נוים . 
און לאָז זיך היים אויף איינעם ; 
איז ליבּער מיר -- דער איינער װעג, 
װאָס יאָנט זיך ניט פאַר קיינעם .. 


אין מיין יאָך 


טעג נאָך טעג אין מיין יאָך, 
בּלייבּ איך הינטערשטעליק נאָך 

יאָג איך יאָג דעם יאַך װאָס טראָג, 
יאָנ איך נאָך דעם נעכטיקן טאָג ... 


קומען אָבּער, ווידער טעג, 

בּלייבּ איך הונטערשטעליק אין וועג ; 
יאָג איך יאָג די פים אין שפּאַן, 
פייפט מיר אונטער יעדע בּאַן .-. 


ווער איך עלטער, װאָס אַ יאָר, 

בּלייכּ איך הונטערשטעליק גאָר ; 
יאָנ איך יאָג מיין אויג אין קאָפּ, 
שטעלט דער טייפל דעם אָטעם אפ .. 
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יערן טאָג -- 


יעדן טאָג, װוי אױיסגעבּעטלט, 

איז דאָס לעבּן נאָר מיט דאַנק ; 
הלומ'ט זיך בַּיי נאַכט מיר איבּער: 
ס'נאַנצע לעבּן אַ געשאַנק .. 


חלומ'ט זיך בּיי נאַכט אַ בּעטלער 

ון פּאַרדינגט זיך מיט געבּעט ; 
כאָטש קיין מאָרבּע און קיין קאָליעם, 
בּיי מיין לעבּן קיינער זעם .- 


יעדן טאָג, וי אויסנעבּעטלט, 

יעדע נאַכט דעקט צו די שאַנד ; 

נאָר, אַ דאַנק, ניט וער פאַרצווייפלט, 
רייפט זיך אַלץ צום ווידער - שטאַנד . 


איך טראָנ אַ מידקייט 


איך טראָג אַ מידקייט פון מיין לאַסט, 
די אויגן שװוינדלן פון געדריי ; 

גיט ס'ראָד אַ שליידער מיר פאַרבּיי, 
אַ לויזער פליגעל, װאָס ניט פּאַסט . 


ציט זיך אַ מידקייט פון מיין יאָך, 
וי ס'ציט אַ קראַנקן צו צום בּעט -- 

און וועמענס קנאַפּל דען צערטרעט, 
װואָס וואַרפט אַרױס, וי אייזן - כּרוך ? ... 


א לויזער פליגל פון מאַשין, 

אַן אָפּגענוצטע אַלטע שרוי -- 
נאָר כ'נעם די מוסקעלן צענויף, 
גאָר אַנדערש ווערן װוי איך בּין .. 


גי 


ס פ 


כשמיר אוה װי א הא 
די מידע הענט צום שלעפּען ; 


הין שטייב די העכפטע יז - יי פייט 


און וואקלם זיך מיין מרים, 
אַ שכור װעט זיך נארן ; 
די פּאַראַנצע כ'האלט אַן, 


און פאֵַל איך מיטן לאַסט, 


אַראָפּ א יאָך פון נאַקן ; 


, = . , 
כ'שמיר אוים, װי א מאשין, 
די ביינער זאלן קנאט ? 
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וויכי? נעכטמן בּין דערגאננן, 


זען איך היינט שוין ניט דערגיין ; 


און װאָס אַלין איך פּרואוו דע לאַנגן 1 


בּ לייב איך שוין * = װויימער גי יט 


ין פץץ וי =א' == | = 
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שלעפּ איך זיך אַ קראַנקער מיט. 


וויפיל נעכטן האָכּ געליט 


שרעקט מיך היינם צו טאָג דער כיין ; 
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5 נודטטן 


אַ פום אָף אַ שפּאַן, 
דער מהלך איז ווייט ; 
צייל אָבער קיין טרים - 


און מיד אויך מען גייט. 


נאָר, פריש און געזונד, 
איז ליבּער פון לאַנג ; 

און נענטער, װאָס קום, 
אַלץ גרינגער דער גאַנג. 


ואָס שווערער דער וועג, 
אַלץ לענגער איך גיי ; 
נאָר, ס'לעבּן א שווער'ם -- 
וי פלינק גייט פאַרבּיי .. 


אַ טאָג איז געבּוירן 


א טאָג איז געבּוירן, 
עגרייט זיך ניט אָן ; 
דעם טאָג שוין פארלוירן 
און גאָר ניט געמאָן. 

א טאָג אָנגעוואוירן, 
געפוילט זיך אַ גאַנג ; 

די נאַכט ווערט געבּוירן, 
װאָס טוט אַזױ בּאַנג ? 

אַ מאָג אָנגעוואױירן, 

וואו בּין איך געווען ? 
נאָר, ס'וועט ניט געדויערן 
וון ווידער זיך זען. 
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טעג פאַרהאָרעװעטע, 

איבּער חלומ'ען די נעכט -- 

דאַכט מיר : 

װוי אין שאָטן פון אַ קעלער שטיבּעץל, 
וואזינט א קוישעל מאַכער, 

פלעכט, פלעכט די קוישלעך : 

שוין א פולן קעלער שטיבּעל, 

אָנגעלײיגט מיט קוישלעך 

און יעדעס ליידיקע קוישעל, 

איז שוין פול מיט זאָרג, 

בִּיז יע קאָפּ פון קוישעל מאַכער -- 
און די נעכ לעממ איבּער די חלומות : 
פון ד א פאַרהאָרעװועטע טעג ... 


אויף שטעג און װועג 


אויף שטעג און וועג קיין שפּאַן ניט שפּאַר 
וי אויפן שניי -- 
דער טראָט צערטרעט, 
אויףה טריט און שריט; 
און שפּאַן איך אַהין, 
שפּאַנט דער אַהער, 
שוך אויף שוך, מיט'ן טראָם פאַרדרײיט ; 
טרעט מיין זויל אַרױיף דעם'ם קנאַפל, 
טרעט דעם'ס קנאַפּל איבּער מיר -- 
נו, געפון אַ צייכן, 
וועמענס שפּור פאַרשווינדט ? 
שרעקט זיך װאָס, װי א פאַרלוירן קינד ... 


אי פאַרשווא 3 וב + פ' ט 


איי,. פארשווארצט 


איי, פאַרשװאַרצט לעבּן ! 


/ 
= == וועמענ זימייה = ? 
ווון 5 שולר 6 
2 וָיאץ עמענ םס שילך מאַלט זיך 6 
וי םס טראָגם ווער 8 שילד היכער ר" באפן, 
: *ִ פיט - י 
קייען ין איכבער , 


לייען איך איבּער, 

ס'איז אַנאַנדערנס אַ שילד -- 
ון ווער פ'נייט אים נאַך 

און ?' ס'קומט אים אַנטקעגן, 


לייענט איבּער די שילד 


לייריק 


ם'ווילט ויך ליידיק נים אחיים ם גיין 


ניי איך ניט מיין הויז פארביי ; 


יי -רצפיי 
הין מיין שט 


א דער מאַָנן בורטשעם לידיק - 


ן דער קאָפּ ווערט אויסגעדאַרט. 


2 
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האָבּ איך אַ זאָרג, 
זאָרגט זי אויף בּרויט ; 
קאַרגט אויפן פונט, 
וועגט אויפן לויט. 

פּאַלט שוין די זאַרג, 
אויף קינד און רינד ; 
שפּאָרט איין די נויט, 
פעלט צום געזינד. 


ציט שוין די װואָב, 
בּיינער און הוט ; 
שטייגםט אויפן פּוד, 
שווערער די נוים. 

האָב איך אַ זאַרג, 
טראָגט זי א זאַק ; 
רייס איך און פליק, 
אַראָפּ דעם פּאַק 


טרײיבּט, טרײיבּט די נויט, 
א שטריק יי האַלדז, 
ארויקנעקטארטשעטן צונג, 


ך און פּאַרשלינגט דעם טוט -- 


יי יט בטי וט 


י, הו 


פיז 
שן 


5 בי הקם אט 


צו דער פּאַסקודנער וועלט - 
נאָר, די בּייטשן פון נויט, 
טריײיבּן ניט דעם העלד, 

זיך צו טויטן ; 

נאָר רופט אַלע נויט - ליידנדע : 
צום קאמף ! 

אָפּצושאַפּן די נױיטֿן, 

פּאַר אַ שענערער וועלט. 


אַזױ וי דער ווייזער 


אַזױ װוי דער װײַזער, 
אַזױ דער בּאַועג ; 

מוז רעדל זיך דרייען. 
דעם ווייזער אין וועג. 


דער ווייזער, מוז ווייזן, 
מוז ווייזן דורכאוים ; 
מוז שפּינדל בּאַװעגן, 
דעם ווייזער פּאָראױים. 


שפּרינג - פעדער מוז דינען, 
דעם ווייזער אין צייט ; 
נישט צופיל אָנציען, 

נישט צופיל פאַרדרײט. 


פ'קען ספּרונזשינע פּלאַצן, 

אַ האָר, ווען נאָר פעלט ; 
ווערט ווייזער -- אויס ווייזער, 
דער ווייזער זיך שטעלם .. 


אין געשפּאַן יו 


עס שמייעם אום אַ נאַנצן טאָג 
אַ מענטשעלע -- אַ װיאַטריקל ; 
איז, וי ווינט - פליגלן אין געיאָג -- 
און לויפּט אויך, וי אַ וװועװױאָרקל .. 


ווי דריידל דרייט זיך אום און לויפט, 
בּיז דריידל שטעלט זיך אָפּ, וי מיד ; 
איז א וי צוגעשרויפט, 

וי צום יאָך און שווער - געמיט .. 


לויפט מענטשעלע -- א פערדעלע, 

איילט הענדאָם-פּענדאָם, הענט און פים ; 
וי ס'פאַכעט װער, אַ שווערדעלע -- 

און שניידט דאָס האַרץ, וי שקלאַף עם אי .-. 


מיר דרייען דאָס ראָר 


מיר דרייען דאָס ראָד און 
אַרום זיך אַזױ צוגעטראכט : 
וי פ'דרייט זיך אװוינט - מיל מיט פליגלן, 


וװאָס דאַכם זיך פון איין שטיק נעמאַכט. 


און הערט אויף די ווינט - מיל זיך דרייען, 
א פליגל, נאָך פליגל בּלייבּט שמיין 

מוז אָכּער דער מילנער ס'מעל מאָלן, 
דרייט פ'מיל - ראָד דער מילנער אַלין. 


נאָר, שפּרייט זיך דער ווינט א די פּליגקן, 
זי כאַפּען פון דרימל זיך או 
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אינם װואָכנדיקן האַנדל - װאנדל, 

הײיבּט זיך אויף א. בּאַרג און פאלט אַ זאמדל ; 
װוירבּלט זיך אין דרייען און זיך יאָנן, 

וואו דער ווינט, דאָס זאַמדל נעמט פאַרטראַנן. 


שמייט זיך פעסטער בארג אַרױף בּיז אױיבּן 
און אַמאָל אויף פליגל זיך דערהייבּן ; 

קומט אַן זאַמדל מיטן ווינט צופליען, 

כּלײיבּט ער נראָד. בּייס בּאַרג צופוסנם קניען. 


נאָר וואו זאמדל, זאָל זיך ניט דערטראָגן, 

סיי אויף טויטן כּערנעל זיך מיט קלאַגן ; 

סיי אויף בּאַרג, דער ווינט זאָל איבּערקערן -- 
דאָס זאַמדל וועם פאַרשאַטן ווערן .. 


ער רערט זיר אָן 


ער רעדט זיך אָן אַ פולן בּויך 

און געהאנדלט מיטן ווינט ; 

און האנדלט, װאַנדלט, ס'גייט אַ א 
בּיז פּלאַצט, וי אַ זייפן-בּלאָז געשווינד 


אַרױפגעװאָרפּן אַזױ פיל רייד, 
אויסגעשריען זיך די קעל ; 

דעם נעכטן מיטן היינט געבּייט -- 
און זיך אָנגעשװאױירן לייבּ און זעל, 
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כ'מוז אַרום גיין זוכן, 
דאָס שטיקל בּרויט פאַרדינען ; 
און פּאַרהאנדל פאַר קליין געלט, 


ס :5 2 פאַר א וואוינונ; - 


וויפיל צייט כ'פּטר אַװעק ? 
וויפיל לידער כ'װואָלט פאַרטראַכט ? 
כ'פאַרצייכן נאָר די אָפּקלאַנגן, 
וועלכע ליינן זיך שווער, 
ווי די האַנט אויפן האַרץ, 
אין מיטן שלאָם ; : 
נאַָר דער קּרעכץ רייסט איכּער דעם חלום, 


װזאָס װועפּט זיך אוים פון לעבּן -. 


צום טייפל 


די שעהן -- דאכט זיך, טיילט עמיץ איין, 
די ליכטיקע נעמט ער פאַר זיך, 

די פינ 0 ניט ער מיר אװועק : 
אַזױ, װוי כ'פּטר ס'געזונד פאַרן טייפל 
און די מידע בּיינער 

טראָג מיט זיך אַהיים -- 

אַז דעם השכּון - הנפש כ'מאַך, 

טונקעלן מיינע אויגן, 
וי א פֿאַרקאָפּטשעט לעמפּעל 
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כ מוז ויך אנידער לייבן . 
ס'זעקל - בּיינער אָפּרוען -- 

האַ ! װאָס ? 

טויט - מיד -- 

כ'שלאָף שוין ! 

אַ גוטע נאַכט -- 

נאָר דער מייפל לאַכט : 

מיט וואַכערע הלומות 
ר'וועט מיין שלאָם, 

צורעכט מאַכן. 


צום טייפל 


דאָס. גוטע געמיט און געזונד, 
איך פּטר צום 0 אַװעק ; 

זאָל כאָטש נישט נאָכטײטן אַ זינד -- 
און ווייזן, װווי עפּעם א פלעק. 
בּייז-וויליק, אַזעלכם קען אָפּטאַן, 
אַזױנם, װאָס אַ קנייטש ניט פאַרגלעט ; 
א שמייכל אַ פּאַלשן דערצו -- 

און הינטער די אויגן בּאַשפּעם. 


צום טייפל איך פּטר מיין צייט ! 

אין האַנדל, אין וואנדל און לויף -- 
שוין א 2 שא אין פּאַכּריק, 
וי איידער ס'געוויסן פארקויף .. 


אינס וואוינונג, וואו זיך צי, 
צים זיך מיט אַריין די נוים ; 
און פון קאַלטן אויוון ווייעם, 
צים א ציטער דורך דער הויט. 


נאָגט אַ גרוילנדיקער -- פּיין, 
וי א אויף צפון - וועלט 
און דער קאלטער אויוון פרירט -- 


און דיַ נדיט, זי קרעכצט פון שעלט. 


. 
1 


און א פייער ערגעץ רייצט ; 
חלומט זיך אַ קוילנשאַכט -- 

נאָר, מיין שמובּ, איז ניט כּאַהייצט. 
גוט איז כאַטש א פייער - צונג, 


זט אַמאָל זיך אָן אויף רוים ; 


/ 
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וי פּראָסט פרירט, אונטער נעגעל שמעכט 
ױֹ 


עס קרוצט ויך איין אין פיין זיך ך פֿלעכט 0 
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ס פם חי ס 8אָ פהט סמ מ מי פט 
8 (כן מיין װ ו=ע 
נעבּן מיין געפרוירענע הרובע, 


פריר איך אין מיין גאַנצע גאַרדראַכּע 
און א זאוויערוכע דרויםן, 


וויי, װוי װאַגלנדיקע פּויזן 


+ + 


דאַכט מי א הער טריט זיך שאַרן, 
וואו נאָר אַ שוועל, זיך אַנשפּאַרן ; 
זואו נאָר אַ ליק זיך פאַרשטעקן 


װאָגלנדו 
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זאָל כאָטש בּליזאַרד ניט פאַרשיטן, 
אין מיטן װועג -- אַ קבר אין מיטן ; 
ויים פארשנייט, וו אין ת פּהיכים, 


לעכּנדיקע מתים קריכן 


:| = 

נעכן מיין געפרולרענע הרובע 

פריר איך אין מיין גאנצע גאַרדראַכּעץ ; 
, מיט פייער גלוסט זיך שפּילן ! 


א די וועלט אין פלאַם איינהילן. 


אין 


גע שפּאַן 


װוי אייו בּערג 


ווי אייז - בּערג אויף די שויבּן, 
גלימשט זיך אַרױף דער פּראָסט ; 
וי די קעלט פון ים - הקרח, 

אין מיין שטובּ זיך צעלאָזט. 


מים אייז פאַרקאַוועט די שויבּן, 
ווי אַזאַ ווינטער - נאַרדראָבּ ; 
אַ בּלייערנער הימל גרוים, 
אַדורך די פּראָסטיקע שויבּ. 


ווייסע שניי בעכטן 


ווייסע שניי נעכטֿ, 

אויף די פענסטער גלימערן ; 

ציט אַ פראָסטיקן אָטעם, 

ס'קריכט דער פראָסט אויף די שױיבּן -- 
קרעכצט אין קעלער - שטובּ אין קאַלטן, 
ס'אָגט דורך אַ גרויל -- 

נאָר דער קליינער קונדם'על, 

איז נישט אַנדערש, ווי אין דער שויבּ פאַרליבּט, 
ר'זעם אַ גאַנצן װאַלד בּוימער : 

אויפן שויב בּליען, 

פֿאַר די קעלער שטובּ צו הייצן -- 
קראַצט עֶר און צייכנט מיטן נאָגעל, 
אַלערלײ געמעלן אויס -- 

נאָר, די מאַמעס געשרייען : 

אַ שױיבּ וועט מיר פּלאַצן, 

יאָגט מיט שרעק דאַס קונדס'על, 

פון פענסטער אוועק. 
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שניי -- 


גאַנצענע קופּקעלעך, וי צענויפגעבּאַלטער שניי 
וואַרפט דער הימל אויף דער ערד, 

וי אַ שטיפער -- 

דער ווינט טאַנצט אונטער, 

כאַפּט זיי אונטער די הענט 

און שפּילט זיך, 

מיט אַזױ פיל שניי - בּאַלעמלעך מיט אַמאָל ; 
שיט זיך, שיט זיך שניי, 

גאַנצע פּלאַכטעס מיט שניי, 

שיט דער הימל, דעקט צו די ערד, 

וי פּאַר א פּאַרקילונג. 


אַ גאַנצע בּאָמבּאַרדדע -- מיט קוילעכלעך שניי 

וואַרפט דער הימל אויף דער ערד, 

דאָם טוט ער אפשר נאָך : 

עמיצנס ווילדן קאַפּריז =- =- 

אָבּער נישט פאַר אַ פאַרוויסטונג =- -- 
ס'פאַלן שניי -בּאַלעכלעך, 

דער ווינט טראָגט זיי אין א װױירבּל - נעדריי, 

וי זילבּער שטיקלעך שימערן זי 

און לאָזט זיי ארויס פון די הענם, 

פאַר די שניי - שארער -- 

ם'וועט זי צונוץ קומען ... : 


אין געשפּאַן 1 


פאַרברייטתנ2 


וי אַן ערב-יום מוב, 

איז מיין פאָרבּרייטונג צום ליד ; 
וי אַ פרוכט זיך ציימיקט, 

דער געדאנק זיך רייפט, 

בּיז דעם פּאָרם איך שמיד. 


וי אַן ערב-יום מוב, 

מו זיך פאַרבּרייטן פריער 

דאָס שרייבּ - געצייג יש נרייט פאַר מיר -- 
און די קלאַנגן חוזר'ן זיך איין, 

איידער נאָך מיין ליד זעט דעם שיין. 


אָן א יום - טוב 


אין טאָג פון מיין דערשינענעם בּוך, 
פּראַוועט קיינער ניט קיין יום - מוב 
קומט ס'בּוך אויף דער וועלט, 

ווי ס'ווערט אַן אָרעם קינד געבּוירן -- 
בּלויז די מאַמע פרייט זיך 

מיט איר ניי - געבּורט 


ס'יום - מוב'ט מיין הארץ אַלײן, 
פהעטד אי טיין פכיבה, 

ווי װאַכנדיק, זי איז, 

וי די אַרעמסטע װאָלט געווען. 
ם הערשיינט טיין בּוך, 

וו אַן אָרעם קינד 

א זה - טוה = 
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פ. בהרמשן 


וי לאַנג 


וי לאַנג דויערט שרייבּן מיין ליד, 
ווי גרויס זאָל ניט זיין, אָדער קליין ? 
ווי לאַנג, אָבּער, פריער איך טראַכט, 
בּיז זע אונטער שאַטן אַ שיין ? 

וי לאַנג, אָבּער, ס'קלאָרט זיך אין זין, 
דויערט דאָס געבּירן ניט לאַנג ; 
פריער כ'הער א ננון זיך כּרומט, 
איידער טו אויסשמידן דעם קלאַנג. 


בּיז װאַן אָבֶּער, ס'שלייפט זיך מיין פּען. 
בּין פון איבּער שרייבּן ניט מיד ; 
וויפיל, מו אױספאָרעמען אויפסניי =- 
בּיז בּאַשאַף אַ נשמה אין ליד ... 


שטימוננם. ליה 


עס טרעפט אַמאָל אַ סטרונע ציט, 
צום ערשט א ננון צום געמיט ; 
דערנאַך, די ווערטער איך פאַרטראַכט, 
װואָס פאַרע שטימונג מיר געבּראַכט ? 


נאָר, אָפּט מאָל איז מיין ליד פאַרפּאַסט, 
דעם נגון שפּעטער צונעפּאַסט ; 

די ווערטער, פריער אויסנעשמידם, 

וי ס'לעבּן װאַכנדיק זיך צים .., 


לידער פון אַרום זיך 


אין גע שפּאַן 


דער מאַן מיטן גאָלדענעם זכרון 


דער מאַן מיטן גאָלדענעם זכרון, 

קען מעשות דערציילן פון יאָרן : 
"אַמאָל איז געוועזן א קעניג", 

ער קען שוין די מעשה אױסנװייניק -- 
און קען אויך פאַרגעסענע ראָמאַנען, 
גרייז-גרויע זיך קענען דערמאַנען -- 
און ווייטער, װאָס האָט זיך געטראָפן, 
די אַלטע לייט ווערן אַנטשלאָפן -- 

אָ, וויפיל פאַרגעסן אומנערן, 

דאָס יונגװאַרג האָט ליבּ נאָך צו הערן ; 
ווינקט בּחור מיט מיידל זיך איבּער, 
זאָגט מיידל צום בּחור מיין ליבּער : 
קום לאָמיר, אים לאָזן דאָ ריידן, 

ער טוט אונדז לאַנגװײליקן בּיידן -- 
היײיבּט ווידער דער מאַן אָן דערציילן : 
אַ מעשה פון שדים און היילן, 

אַ מעשה אָן בּאָדן, אָן זינען ; 

"פון טויזנט און איין נאַכט געשפּיגען", 
בּיז הייזעריק געװאָרן זיין שטימע, 
פאַר ליידיקע בּענק בּיזן בּימץ -- 

דער סוף איז געווען פון בּעל-זכרון, 

ער איז מיט די מעשות אָפּנעפֿאָרן .. 
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וויפיל פּנים'ער 


וויפיל פּנים'ער בּאַקאַנטע, 


מיט הערצער אומפאַרשעמטע, 


איך גיי זיי פאַרבּיי ; 

און די פאַרריסענע נעזער 
און אויגן פרום-פּאַרגלאָצטע, 
װאָס שרעק זיך פאַר זיי. 


נאָר, הערצער פאַרשעמטע 
און ווייט אָפּנעפרעמדטע, 
איך גענען צו זי ; 
וי צו אל בּאַשײדענע 
און נאַענטע און אייגענע, 
מיט ליבּע דערבּיי. 


די ווענט פובצן זײ אויס 


די ווענט פּוצן זי אויס מיט פּאָרטרעטן, 
פּאַרטרעטן פון דענקער און פּאַעטן ; 
דאָך, וי זייער ווערק שאַרפּזיניק 22 
שימלן זיי אָף פּאָליצעס און שראַנקן. 


דען ווער טוט זיך גריבּלן אין זיי דאָרטן, 
אַז נאָר עוסקן זיך אין שפּילן קאָרטן 
טאָלירן און מאַשן קאָרטן-פּעשלעך, 

בּיז די טאַשן ליידיק, וי בּיי תשליך. 


הענגן אָט די בּילדער פאַר אַ שיינדל -- 
און זיי שפּילן קאָרטן און אין "בּיינדל" ; 
און אין קאָרטן-קלייזלעך זיך - 
און זיי טוען די פּאָרטרעטן פאַרשעמען .. 


נונהמצא) 


אין געשפּאַן 57 


אין אַן אַרבּייטער שול 


- ס'הענגן פּאָרטרעטן פון מאַרקס און לענין, 
אין דער אַרבּייטער שול אויף די ווענט ; 
מאַרקס און לענינס פּאָרטרעטן, דענקמאַלן ! 
און דאָס יונגװואַרג װוי ליבּ צו גענענט. 


פּוצן אויס די קינדער, מאַרקס און לענין, 
פלייסן זיך, װאָס פלייסיקער אין שול ; 
שיינט אַרױס הפּניס מאַרקס אַ זשעניע -- 

8 , = הָז )+ 
און ס'געזיכט פון לענין, איז װוי שטאָל 


פרייט זיך דאָס יונגװואַרג, זייער געראָטן-שאַפונג, 
הענגט מיט מאַרקס און לענין אויפן װאַנט ; 

גאַרט שוין דאָס קלײינװואַרג, ועלן אויך אַמאָל גרויס זיין, 
ווי אַ מאַרקס און לענין איז כּאַקאַנט. 


לערנען זיך די קינדער, מאַרקס און לענין, 

קענען זייער לערער, װאָס ער לערנט ; 

שאַט ניט, װאָס אין נויט פון קאַמף זיי לערנען -- 
און אַ וועלכן פּעדאַגאָג עס דערצערנט .. 


8 


מיט דאַרע קװאַרע פיננער 


מיט דאַרע, קװאַרע פינגער 

און איינגעשרומפענע הויט ; 
און הענט, וי העלצלעך גריננער, 
זיי טראָגן איר שווערע נוים. 


מוז פּוצן פרעמדע פענסטער 
און היטן קינד און רינד ; 

און אָנזען זיך דער קלענסטער, 
בּיי יעדן, וואו זי דינם. 


מוז װאַשן, פּוצן, רוימען, 
די קיך און דאָס געשיר ; 
און יאַגן זאָל ניט פאַרזאַמען, 
כּיי יעדער פרעמדע מיר. 


מוז פקראַבּן פרעמדע שראַנקן 
און שאַרן בּיז בּלום רויט ; 


דאָס מעש, וי גאָלר מוז בּלאַנקן -- 


און זיך פּאַרשמינקט די נוים ... 


זייער איינציק מיירפ 


ס'שלייכט א שאָטן אום דער פּאָטער, 


מיטן אָנלען-שטעקן גייט ; 
און די מאַמע איז פּאַראַלייז -- 


זעם שוין ניט קיין שיין זיך שפּרייט. 


היט זיי, זייער איינציק מיידל, 
ווי עס איז פאַרלייכט די נוים ; 
האַלט אַן אויג װאַך איכּער בּיידע 
און אַליין זיך בּלייכט און גרױיב. 


אין 
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וועלקט אין מיידל'ס האַרץ איר ליבּע, 
אָן א שמייכל אין געזיכט ; 

קלאָנט די מוטער אויף איר דאָליע -- 
צאַנקט די טאָכטער, וי אַ ליכט. - 


װיי קיה 


נער זיך, נער זיך פּונם פלעשעל, 
זויג מיין קינד פון אָרעמען קװאַל ; 
אַז דיין מאַמעס בּרוסט, די קװאַרע, 
זיינען אָנגעזאַפּט מיט גאַל. 


נער זיך, נער מיין אָרעם לעבּן 

דו בּיסט גרינג און ס'האַרץ איז שווער ; 
האָט שוין נויט מיך אויסגעזויגן, 
אויסגעטרוקנט יעדער טרער .. 


בּיסט מיין אָרעם קינד געבּוירן, 
מיט דיין מאַמעס לעבּענס-לוסט ; 
כאָטש אַן אַם מיין קינד צו זױיגן, 
מיט אַ פולע װארעמע בּרוסט. 


נער זיך, נער זיך פּונם פלעשעל, 

זויג מיין קינד פון אָרעמען קװאַל ; 
ווייס שוין, ווייס עס נאָך פון וויגעל, 
אַז די וועלט איז פול מיט נאַל ... 


8 נלד מא} 


דער װעג װאָס איז געווען גרינג 


דער װועג, װאָס איז געווען מיר גרינג, 
געווען, וי נאָענט אַ לויף, אַ שפּרינג ; 
קוקט אויס מיר היינט, וי וויים און שווער, 
דער פום שפּאַנט מיד פון מאַרק-פאַרקער. 


שפּאַן איך, ווי ווייט אַהיים צוריק, 
אָם יעדן פּאָרער װאַרף אַ בּליק ; 
נאָר יעדער פאָרער איילט פאַרבּײ 
און איך, ווי ווייט צו פום איך ניי. 


שפּאַן איך, ווי ווייט בּיז פאַר מיין טיר, 
מיין אינגל לויפט אַנטקעגן מיר ; 

דו בּיסט מיד פּאַפּאַ קום אין הויז ! 
און פ'רענצעל נעמט פון האַנט אַרױם. 


רו איך אַװייל ערשט אָפּ פון יאָך, - 
דער טאָג-פאַרדינסט, װאָס קלעקט דערנאָך ? 
זיפצט צו מיין פרוי, דאָס מאָל-צייט גרייט -- 
אינאיינעם שוין דער טאָג פּאַרגײט. 


שטייט אויפן טיש דאָס אָװענט-בּרויט, 
דער אַװוענט שארט זיך צו און גרוים ; 
און ס'בּיסן פאַלט פון האַנט אַרױס -- 
און לאָזט אַ פלוך צום לעבּן אוים .. - 
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דער פאָלדאַט מיטן בּיקס אין האַנט 


דער סאָלדאַט מיטן בּיקס אין האַנט, 
װאָס האָט געלעבּט אַמאָל אין לאַנד ; 
ער איז אַװעק אין קריג דעם פיינט =- 
נאָר ניט צוריק געקערט בּיז היינט, 


ווער ווייס וואוהין איז זיין געבּיין, 
צו אױיסנעבּלוטעט אויף א שטיין ? 
נאָר, װאָס מען ווייס ניט פון זיין ענד -- 
געשטעלט אים אויף אַ מאָנומענט. 


שטיים אױיסנעשטאַטעם פעסטן-שמאַנד, 
דער סאָלדאַט מיטן בּיקם אין האַנט, 

פון שטאָל און בּראָנז זיין מאָנומענט 
און גראַניט-שמיין זיין פונדאַמענט. 


שטייט עֶר בּאַרימט אָף נאָכן מוים, 

וי שמייף די מוסקעלן, האַרט די הוים 
נאָר, ווער זיין טויט האָט דען בּאַקלאָנט ? 
ווען גלידער-ווייז געווען דערשלאָנט. 


נו, אויסגעצייכנט, אויפנעקריצט ! 

זיין רום אין לאַנד איז שיין כּאַפּוצט ; 
און זיין דענקמאל קוקט אוים פון קריג : 
אַ העלד, אַהיים געקערט פון זיג ... 


ניי-יאָר-נאַכט ! 

נאַכט, פון גלעקלעך געקלימפּער -- 
נאַכט, פון געפייף און געפּילדער -- 
קלינגען איבּער די גאַסן : 
קליינוואַרג און גרױיסװאַרג, 

זינגן מיטן אָנקום 

פון ניי-יאָר, 


ניי-יאָר-נאַכט ! 

צוועלף בּיי נאַכם ! 

לאָזט דעם אָטעם אוים : 
ס'אַלטע יאָר -- 

שיסן אויס לעצטן שאָס, 

די װאָס עוסק'ן זיך אין שיסן 
אַ גאַניץ יאָר -- -- 

און הילכן ווידער אָפּ אַ שאָם : 
אויפן נייעם יאָר == -- 
קלימפּערן גלעקלעך, 

האָרנס בּלאָון : 

ניי-יאַר ! ניי-יאָר ! 
ס'אַלטע יאָר אויסגעפייפט, 
האָט געטויגט : 

צו אַלדע גוטע יאַר. 
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װאַלן -- 


אַ טאָג פאַר די װאַלן, 
לאַזט יעדער זיך הערן ; 
דורך גאַסן געפּילדער, 
אַ ראש קען מען ווערן. 


דורך ווימל, געמומל, 

וועט װאַל-טאָג אָנקומען ; 
ון פירן די וועלער, 

אין בּודקע צו שטימען. 


א קרייץ -- איז געווינען, 
אַ נול -- איז פאַרלוירן ; 
נאָר. טו מיט די לעפּלעך, 
פאַרשמאָפּן די אויערן. 


װאָס הערסט, איז נישט זעלבּע, 
װאָס זעסט מיט די אויגן ; 
פּאַרשפּרעכנם -- פון פריער, 
אָף שפּעמער ניט טויגן. 


און ציילן די שטימען, 
אויף ציפער בּיי לייטן ; 
ווער קען נים דעם חשבּון, 
פון חלוק בּיים צווייטן ? 


פון חבּור און חסור, 
זיך מאַכן אַ כפּל -- 
און איבּער די װאַלן, 
הענגם שטענדיק אַ צװײפֿל ... 


8. נודמא/ 


נים פאַראױם ‏ ניט הינטער ביךף = 


פרי-אויפשטייער ! 

און שפּעט שלאָפן גייער ! 
וויפיל פלייסיקייט אין דיר ? 
ווערט מיד, מיזאַמער, 

גי איך לאַנגזאַמער --- 

ון פאַרשפּעטיק נאָר ניט מיר. 


מי זיך, מיזאַמער, 

פּאַרן פאַרזאַמער ; 

וויפיל וויליקייט אין דיר ? 

נאָר, בּייז איילענעש, 

בּריינגט צערטראָגענעש, 

יאָגט פאָראויס, װאָס שרעקט זיך מיר ... 


מי זיך האָפּערדיק ! 

מעג זיין אייפערדיק ! 

ווער איזדיקעוועםט זיך איבּער דיר ? 
קום בּאַליידיקטער ! 

קום פאַרשפּעטיקטער ! 

ניט פאָראוים -- ניט הינטער מיר ... 
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בּיים נרענעץ 


דער מענטש זיך בּאַגרענעצט 
מיט פּאַרקאַן בּאַצױמט ; 
בּאַפּוצט, וי מים דערנער, 
מיט טשוועקעס בּאַזױמט. 


דער מענטש אַזױ שוצט זיך, 
פֿאַרפעסטיקט זיין פּלױט, 
און האָט פאַר זיין פּאַלאַץ, 
אַ פעסטונג געבּויט .-. 


אין פּאַלאַץ דאָס רייכקייט, 
אין דרויסן די נוים ; 
ווערט ריזיקע פ'לעבּן -- 
און הפקר דער טוט .. 


דער מענטש שטייט בּיים גרענעץ, 
מים בּיקס און מיט שװוערד ; 

און קנאה און שנאה -- 
פּאַרבּלוטיקן ד'ערד ... 


46 | פּ. ג ו 


דאָס ליד פון אַרבּעטער טעמפּעל 


מיר בּויען "לײיבּאָר-לייסעאום", מיר בּויען, 

די וועלט זאָל שענער, בּרודערלעך זיך טרויען ; 
מיר בּויען און זיך טרויען אָף יסודות בּאַנייט. 

א ציגעל, צו אַ ציגעל װאַקסט מיט אונדזער פרייד. 


מיר שטייען דאָ בּיים מויערן טאָג-טעגלער 

לויט הילף אין כוחות און פאַרמעגלעך ; 

זאָל פון בּאַשטײערונג דער בּנין שענער זיין, 
פון ערשטן ציגעל אָן, בּיז לעצטן ווינקלשטיין.. 


מיר כּויען און מיר מויערן דעם בּנין 

און מעסטן מיטן ווירע גראָדע-ליניען ; 

אַ ציגעל שורה, נאָך אַ שורה -- צעמענט שמאַרק ! 
בּיז בּעלקעס אייזערנע טראָנט בּנין אויפן קאַרק. 


מיר בּויען אַרבּעטער טעמפּעל, מיר בּויען, 
זאָל אַ שיין טאָן אין לעבּן טונקל-גרויען ; 
אין בּויען פילט זיך קראַפּט, אין כבּויען פילט זיך יונ 
מיר בּויען שענער לעבּן, דאָס האַריץ טוט אַ זינג ... 


= 


אֹין געשפּאַו . 


ברידער 


וועמען זאָל איך לייענען מיינע לידער ? 

לינקס און רעכטס זיך קריגן מיינע בּרידער ; 

און די רעשט אין קאָרטן-קלייזלאַך זיך פּאַרקלײבּן -- 
װעל איך מיינע לידער, פאַר מעמוארן שרייבּן. 


שפּעטער, װעט דער קריג געוויס אויפהערן, 
קענען דאָך זיך בּרידער אויס ניט ווערן -- 
איז געווען א קריג: א בּרודער מיט אַ בּרודער, 
בּרודער מיט אַ בּרודער, איז געווען דערווידער .. 


איצטער איז קיין צייט נישט שטראָפן בּיידן, 
וועלכער בּרודער וויל נישט קריג אויסמיידן ? 
איז דאָך נאָר צו שטוינען, ווער איז נישט איינסגלייכן ? 
ס'איז דאַך ניט אַ קאַמף פון אָרעס קעגן רייכן 


וועמען זאָל איך טאַדלען, וועמען שוינען ? 
אַז זי בּיידע קריגן הונגער-לוינען ; 

ון א קליקע כּיוראָקראַטן פרעסן, זויפן, 
האַנדלן מיט די בּרידער -- בּיידע צו פּאַרקויפן . 


5 גניר מ'יאו. 


שלייפן 0 


אַלע יונגן מיך בּאַנריסן, 

װאָס אין שלייפן מטו אױיספּוצן ; 
יעדער -- אַנדערש לאָזט מיר וויסן : 
בּיז אַזױינס אַ שליפּס מיט שפּיצן. 


בּריינג איך מאָדעס אין די שניפּסן 
און װאָס נייע קאראַװאַטן ; 

לאַכט אַ בּחור בּיים פאַרשליפּסן, 
אַז דאָס פּאַסט זיך פאַר זיין טאַטן. 


און דעם פּאַסט זיך פאַר אַ זיידן, 
ס'וועט זיין מיידל ניט געפעלן ; 
און דער בּחור איז בּאַשײדן, 

וויל אין שפּיגל זיך פּאָרשטעלן. 


בּריינג איך שאַטירונגן און שטרייפן, 
אויסגעקעסטלט טייל-ווייז קומען ; 
ליבּט אַ בּחור אָט די שלייפן, 

וי זיין מיידל'ס קלייד די בּלומען, 


בּייט איך פּאַסן און קאָליערן, 

וי א מיידל איר קאַװאַליער ; 
קנייטשט אַ בּחור זיך דעם שטערן, 
וועלכן שלייף ער קלױיבּט אויס פריער. 


בּריינג איך מוסטערן צו צייגן, 
וי די זון אין פּלאָם אין רויטן ; 
און דער פרילינג איז דאָך אייגן, 
וי דער האַרבּסט איז גלייך אַ טויטן. 


אין גע שפּאַן 49 


בּייט איך מאָדעם יעדן סיזן, 

וי דאָס אויג גים רייץ דעם ווילן ; 
וי עס בּייטן זיך קאַפּריזן, 

וי דעם'ס האַרץ און דעם'ס געפּילן. 


בּריינג איך שלייפן טויזנט חן'ען, 
די מיט בּלומען, די מיט שמרייפן ; 
ווילט זיך לאַכן, ווילט זיך וויינען, 
ווען א וועלט איך מו פאַרשלײפן. 


קאַראַװאַטן 


מיד קענען קאַראַװאַטן נישט קויפן, 
אַ שטריקל דעם האַלדז קען צו ציען ; 
די נוים, זי ציט שוין אויף איין אופן, 
אַפילו דער טשװאָק איז אַנטליען. 


נאָר, װאָס קען אַ שטריקל אױיסהאַלטן ? 
געפלאַכטענעם שטריק, ווער קען בּריינגן ? 
בּיז צונג ארויסשטעקן, אַ שטייף-קאַלטן, 
װאָס נויט וועם אין ווינקל אויפהענגן. 


מיר קענען אין שטריק זיך אויספּוצן, 
נאָר, װאָס פאַרע פּנים וועט עס געבּן ? 
און ווער וועט דאָס שיינע אויסנוצן, 
ווען נוים וועט אויפהעננן דאָס לעבּן ? 


( 


און וויפיל 


און וויפיל איך זאָל נישט נאָך וועבּן 
און שלייפֿן פּאַרקויפן בּיים לעבן ; 
און וויפיל נאָך לידער אָנשרײבּן -- 
און װאָס װעט מיר לענגער פאַרבּליבּן ? 


נאָר, װאָס ווערט מיר אַלט און צערריסן, 
נאָך ס'בּלוט אין די אָדערן פליסן ; 
צעררייסט זיך מיין מיזאַמער מיען, 
דער לאַסט, וי עלאַסטיק טוט ציען. 


און שלייפן פאַרקויפן -- דערעסן, 
כ'זאָל נאָר נישט די לידער פארגעסן ; 
אַלטעגליכע זאָרגן, װאָס מאָנען, 
וועם, נעכטיקע שולדן דערמאַנען ? 


נון װאָס איז די מי, פונם האַװען, 
הענט פּאַטשן אַ בּראַװאָ, דעם בּראַװען ; 
בּאַניגנט דען דאָס אויסצוקלייבּן, 
צו קען אן אַפּלאָז לאַנג פאַרבּלײבּן ? 


און וויפיל איך זאָל נישט נאָך װעבּן, 
מיט לידער עס זינגט זיך דאָס לעבּן 
און װאָס מיך בּאַלעסטיקט, דערווידער, 
מיך װאַקסן אריבּער די לידער ... 


נוד מאו 


דש 
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1 קוק איבּער די לידער, 
י דער גערטנער די בּלומען ; 
און די שורות און שירות, 
מאַך צורעכט, וי די בּײַטן ; 
אל גיבּ אכטונג טאָג-טעגלעך, 
וי דער גערטנער אין גאָרטן ; 
היט ער פרילינג דאָס בּליען 
און פון זומער דאָס װאַקסן -- 
אָבּער, ווינטער די כּלומען, 
מוז דער נערטנער מער היטן ; 
אונטער איינענער װאַרעמקײט, 
וי = קונסטלעך --אינספּעקטן -- 
לייען איך איבּער די לידער, 
לויפן מיר 0 די יאָרן, 
וי עס פאַלן די בּלעטער ; 
און די הֵאַר זיך שוין גרויען, 
וי עס א די קווייטן -- 
נאָר, איך וי דער גערטנער, 
אַרבּעט די בּיימן .. 


2ס 


פיבעס בריון 


אויפן בּוידעם אין אַרכיו, 
לינן אַלטע ליבּעס בּריוו ; 
נאָר מיין ליבּע איז פאַרװייעט, 
מיט מיין ליבּסטע אָפּנעשײדט. 


נעם איך דעם אַרכיו בּאַנראָב, 
און זוך ליבּעס בּריוו אין שטוב ! 
זוך איך בּריוולעך אין שופּלאָד 
און געפין זיי אין קאַמאָד. 


קלויבּ איך ליבּעס בּריוו צענויף, 
וועלכע ליבּסטע װאַרט איך אויף ? 
און דאָס בּריוועל איז פון לאַנג, 
וועלכע ליבּסטע איז מיר בּאַנג ? 


בּינד איך כּינטלעך בּריוו בּאַנאַנד, 
שטרעק נאָך ליבּץע אויס אַ האַנט ; 
נאָר, די ליבּסטע, װאָס איך גלויבּ, 
פאַלט פון ליבּעס כּריוו אַ שטױבּ. 


מיש איך כּריוולעך און פאַרמיש, 
מיט אַ כּלאָז דעם שטויבּ פאַרװיש ; 
און מיין אויג לויפט איבּער נאָך, 
פּינטלט איבּער יעדן פּראָך. 


נעם איך אָט די בּריוו פאַרשליס, 
ווערט אָן ליבּע ס'לעבּן מיאום ; 
און מיין ליבּעץ איז שוין אוים, 

אָן אַ ליבּסטע אין מיין הויז, 


בודים אט 
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נעם איך אָט די בּריוו פאַרבּרען 
און אַ ליבּעס בּריוו דערקען ; 
וי עס פּלעמלט זיך אין שװואַרץ, 
מוט אַזױ אַ צוק אין האַרץ. 


ײ 


אויפן בּוידעם אין אַרכיו, 

לינן אַלטע ליבּעס בּריוו ; 

נאָר, מיין ליבּע איז פארווייעם, 
מיט מיין ליבּסטע אָפּנעשײדם ... 


נאַכט טראָנ ליבּעס בּאַשײר 


נאַכט, מיין ליבּע פאַרבּאָרג, 

נאָר, ווער שלאָפט נים פאַרזאָרג ? 
און מיין ליבּסטע איז װאַך, 

שפּינט איר ליבּעס טרוים, שפּינט ; 
און איר ליבּעס-בּאַשײד, 

ס'האַרץ שוין ציטירט די שפּראַך : 
װאָפער ליבּעס בּריוו גרייט, 

פאַר מיין ליבּסטע אַצונד. 


נאַכט, טראָג ליבּעס-בּאַשײד, 

נאָר, ווער שלאָפּט ניט פאַר פרייד ? 
נלייך, וי אָרעמערהײט, 

אַן עשירות געבּראַכט -- 

און מיין ליבּע זיך רענט, 

פֿאַר איר שעמעוודיקייט ; 

און מיך האַלדזט און בּאַפלענט, 

בּין דער רייכסטער, מיר דאַכט. 


ב. 


ווען פרילינג קומט 


ליבּעס וויי רעגט זיך אין טרוים, 
ווען מיין יוגנט זיך דערמאַן ; 
פרילינג איז געווען אין בּלי, 
האָט איר אויג אַ שיין געמאָן. 


האָט מיר אויפגעדאַכט אַ רויז, 
רוימלט זיך, רייצט מיט גענום ; 
און די ליפּלעך, וי אַ קנאָספּ, 
זיך געעפנט פּאַר מיין קוס. 


האָט מיר אױיפגעדאַכַט מיין ליבּקט, 
טריפמ מיט האָנעק אין געבּיין ; 
און מיין שעמעוודיקע בּלום, 

וועט בּאַלד צו דער חופּה גיין. 


האָט געלויכט מיין פרילינג-רויז, 
ציטערדיק בּאַרירט און צאַרט ; 
און מיין יוגנט אַזױ בּאַנג, 

נאָך דער ליכבּע האָט געגאַרט. 


און די ווייסע ליליען-בּלום, 
ווייפער צוויט און בּלומען בּלאַט ; 
יעדעס בּלעטעל האָט געדופט, 
אין אַ מילדן אַראָמאַט. 


האָט געלאָקט די ליליען-בּלום, 
אין איר ווייסע חופּה-קלייד ; 
און מיין יוגנט איז געווען, 

וי פון פרילינג אויך אַ קווייט. 


גודמאַו 
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האָבּ איך בּלומען אין טיין לפיץ, 
פרילינגדיק זיך אָנגעטאָן ; 
און מיין ליבּע זיך דערמאָן, 
ווען דער פרילינג קומט מיר אָן. 


איידער די ליבּע בּאַשײדט 


יונגנקע, פריידיקע מחשבות, 
בּיז אַ "בּאַשערטע" געפין : 

מעסטן זיך הענט -- און זיי געניצן, 
טרעפט ליבּעס-ערקלערונגן דערין. 


מאָלט זיך אַזױ אויס פיל פּאַרבּנדיק, 
בּיסקל דאָס פּאַסנדע קלייד ; 

דאַכט זיך אַזױ אויס פיל פּנים'די 
איידער די ליבּע בּאַשיידט .. 


זאָנט נישט אויס 


די לבנה -- וי אַ בּייסטן קאָפּ, 

ס'פּנים מיט פלעקן ; 

און אײינגעפאַלכּטע קנייטשן, 

ווי אַן אַלט פאַרזעסענע מויד, 

טראָגט אָנגעמאַענע פאַטשײילע 

פון אַ שװואַרץ-נאַכט טיכל אַרומנעהילט, 
וי אַ מאָנאַכן -- 

און שװועבּט, שװעכּט, שװװועבּט 
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פּ. גנור מ אַ) 


די לבנה -- וי אַ מאַנאַכן ! 

רוקט זיך אונטער אַ װאַלקן, 

שאַרט זיך צו איד צו, וי אַ מאָנאַך, 
וויל זי ארום נעמען ; 

עפנט אַ טיר, וי אין מאַנאַסטער 
און פאַרשווינדט מיט איר אין פינסטער =- 
שאַ, שטיל, 

שאַט נישט, 

קיינער זעט נישט, 

בּלויז דער מאָנאַך : 

די מאָנאַשקע -- 


אין "פּאַרק" -- פּאָרלעך, 
זוכן זיך אָפּ אין פינסטער, 
ווילן זיך אַרום נעמען -- 
שא, שטיל, 

שאט נישט, 

קיינער זעט נישט -- 

און די לבנה, 

ווי א נאָנע, 

זאָגט נישט אויס, 


אין 
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אין גלופטיקן לוסט 


אין גלוסטיקן-לוסט, 
פֿאַרגעסט זיך אָן גייסט ; 
נאָך גוט, װאָס ניט לאַנג, 
דער ליבּעס-צוג רייזט, 


דער ליבּעס-צוג רייזם 
און גיט זיך אַ שטעל ; 
גלוסט ווידער אַװײיל, 
בּלייבּסט ווידער אֵן זעל. 


געלעבּט האָט אַמאָל, 
אַ פּאַר אין אַ װאַלד ; 
אין זין געהאט איינס, 
געהײיראַט זיך בּאַלד, 


דאָס פּאָר איז אַװעק, 
געמאַכט אַ געצעלט ; 
דערמאָנט זיך פון װאַלד, 
גאָר איבּער דער וועלט. 


עס שפּילט זיך נאָך איצט, 
װאָס ליבּעס-שפּיל איז ; 

אויך גאָר אין איין גלוסט, 
שפּילט קאַרליק מיט ריז ... 


= 


דער ראָמאַן טרעגער 


אַנאַנדערער פירט זיך בּיים אָרעם, 

דער טראָגט דעם ראָמאַן אונטערן אָרעם : 
שוין יאָרן און יאָרן און יאָרן, 

ער טראָגט דעם ראָמאַן אין זכרון ; 

און האַלט דעם ראָמאַן אין בּאַשרײבּן 
נאָר קען נישט די ליבּסטע אויסקלייבּן. 


ער טראָגט דעם ראָמאַן אין די בּלעטער 


בוד טמא 


נאָר, ווייסט נישט, זאָלסט לאַכן, צו וויינען, 


נאָך הונדערטער בּלעטער אויםלייענען ; 
זאָל כאָטש זיין ראָמאַן זיך איינגעבן, 
ווען טרעפּט א בּאַשערטע אין לעבּן. 


אַנאַנדערער פירט זיך בּיים אָרעם, 

דער טראָגט דעם ראָמאַן אונטערן אָרעם ; 
פֿאַרװויקלט די בּלעטער אין מאַולן, 

די ליבּע, זי מאָר נאַר ניט יובּלן ; 

און פירט זיך בּאַשײדן בּיז װאַנען, 

די ליבּע, זי הייבּט אָן פאַרװיאַנען -- 
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בּלומען טעפ 


די בּלומען טעפּ, וואָס אויף די פענסטער, 
גיבּן פרילינגס-חן אין הויז ; 

און יעדעס בּלומעךך-בּלעטעל שפּרייט זיך, 
שטרעקט זיך צו דער זון אַרױס. 


וואַקסט פאָדערשטע בּלום שענער, שענער, 
נים דעם קאָפּ אַראָפּ געבּויגט ; 

וי ס'שפּילט זיך קינד אין זון-שיין דרויסן, 
העכער פון אַ צווייט-קינד שטיינט. 


נוינט הינטערשטע בּלום קאָפּ אַרונטער, 
שטעל איך צו דער זון אין פראָנט ; 

זוי קינד אַ פרעמד'ס איך בּין מקרב, 
נענטער צו, וי אייגנס נאַענט. 


וואַקסט יעדעס בּלומעל. װוי אוים הייוין, 
איינס מים אַנדערן גלייכט זיך אוים ; 
דאַכט זיך א גערטנער היט די בּלומען -- 
און דער פרילינג אין מיין הויז ... 
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דער ערשטער נגון 
(פאָלקס-ליד) 


מיין מאַמעס געשאַנק כ'טו געדענקן, 
איר סדור'ל האָבּ איך געקריגן ; 
װואָס זונעלע האָסטו געזינגן ? 

דעם אלף-בּית מיטן נגון. 


מיין טאַטנס געשאַנק כ'טו דערמאַנען, 
אַ חנכה-דריידל געקריגן ; 

װואָס אינגעלע האָסטו געזינגן ? 
"הנרות-הללו" מיטן נגון. 


מיין רבּי האָט מיך אויך בּאַשאָנקן, 
אַ קנייפּ אין בּעקל געקריגן ; 

װאָס בּחור'על האָסטו געזינגן ? 
די גמראָ מיטן נגון. 


מיין כלה אַװודאי עראינערט, 

װאָס דרשה-געשאַנק געקריגן ; 
בּעל-הבּית'על, װאָס האָסטו געזינגען ? 
דעם דלות מיטן נגון. 


לידער פון ועלט אֵל 


אין געשפּאַן 08 


איך פאָר מיט דער בּאַן 


איך פּאָר מיט דער בּאַן פון מיין וועלטעל, 
מיר דרייט זיך די ערד מאָג און נאַכט ; 
װאָס אַנונג זיך מאָלט אין בּאַװועגונג, 
װאָס דורכן מעת-לעת, װאָס זי מאַכט. 


כ'בּאַוואונדער -- בּיי נאַכט בּין נעשלאָפן 
און פינסטער ארום איז געווען ; 
גערייזט וויפיל טויזנדער מיילן -- 
בּאַגינען די זון האָכּ דערזען. 


פילט אפשר דער ים איר בּאַװעגן ? 

מיט כװאַליעס זיך װאַרפט טאָג און נאַכט -- 
און טרעפט זיך די ערד גים אַ ציטער, 

דאָך קיינמאָל, קיין אָפּשטעל זיך מאַכט. 


נאָר, איך פּאַסאַזשיר װועל אָפּשטײנן, 
אָן מינדסטן בּאַװעג אין געבּיין ; 
מיין וועלטל?, מיין פראַכט-צוג וועט ווערן -- 
אין וועלכן װאַגאַן וועל איך זיין ? 
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מיין אָרט -- 


פאַר מיין הימל'ס האָריזאָנט, 
גלייך אַ מיטל-פּונקט געפין ; 

נאָר, מיין פּלאַץ, װאָס איך פארנעם, 
ווייס אַליין ניט וואו איך בּין ? 


און וי גרויס עס איז מיין וועלט, 

בּלויז א ווינקל איז מיין אָרט ; 
וי אין נאַנצן אוניווערז -- 

איז מיין וועלט אַ פּינטל דאָרט ... 


אין וועלכן ווינקל 


אין וועלכן ווינקל דרייט זיך מיין װועלטעל, 

צו דרייט זי זיך אַװעק פון איר שטח-רוים ? 

מיין ווינקל אָבּער, שמטענדיק מוז בּייטן, 

װואָס ווערט מיר ענג און קיינמאָל גאָר נים גערוים, 


דאַכם מיר, איך בּין אַ ואנדערנדיקער שטערן, 
בּאַהיט זיך כאָטש, װאָס ניט אָנשלאָגן בּיזן סוף =- 
נאָר, װאָס ציט מיך הין, הער, דריי זיך אינם צירקל, 
וי די זון ציט די ערד און האַלט איר לעבּן אויף ... 
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די וואונדער פון וועלט-אַל 


אויף איין וועלט די זעלבּע, לעבּן מיר אַלע, 
דעם אייגענעם אוניווערז זעען אַלע ; 
און וועלט-טייל, נאָך וועלט-טייל, 

עט די וואונדער פון וועלט-אַל -- 

זע איך אַ שורה שטערן, 

וי אַ קייט-אינזלן אויף דער ערד ; 
פינקלן פון הויכע ווייטענישן, 

בּיז ס'מאַניעט פאַרן אויג, 

קוים, קוים א פּינטעלע שטערן -- 
כ'גריכּל זיך אין װעלט-אַל, 

וי גרויס איז דער אוניווערז ? 

נאָר, מאָלט זיך : 

ווי שלינג איין דעם ים -- -- 

נאָר אפשר זיינען די שטערן די ווייטע; 
נישט אַזױ ווייט איינער פון אַנדערן, 
האָכּן א נענטערע צו ציהונג-קראַפּט -- 
טראַכט איך נאָך די שמערן, 

וי כ'טראַכט נאָך גאָט -- 

נאָר שטערן זיינען פאַראַן נאָכצוטראַכטן ; 
און וואו איז גאָט פאַראַן ? 

ער זאָל מיר אַנטפּלעקן ; 

די וואונדער פון וועלט-אַל .. 
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5-*נ והרם אז 


מאַרס -- 


דער נאָענטער מאַרס רויטלעך פּינקלט, 
צום ערד פּלאַנעט ; 

צו שמייט בּיים ראַנד מאַרסעיאַנער 
און טראַכט פון ערד מענטש ? 


אַז פ'מאָלט דער ערד-מענטש, דעם מארפעיאנער, 
אויס אַ רויטן ; 

צו מאָלט נישט מאַרפעיאַנער, דעם ערד-מענטש, 
שװאַרצער טייפל ? 


ס'האָבּן לאַנג שוין די רוימער פארצייכנט מאַרס : 
דעם = פון קריג ; 

און אַליין אין א "מאַרס-פעלד" זיך אויסמושמירט : 
צום בּלוטיקן שלאַכט-הױז -- דער וועלט ... 


און נאָך היינט, יעדעס לאַנד, האָט איר מאַרס-פעלד, 
וואו מען מושטירט זיך צום קריג -- 

און ס'שיינט דאָך געוויס ניט דער ערד-פּלאַנעט, 
נישט קיין בּלוטיקער פּאַָרן מאַרסעיאַנער 


א'ין גע שפ אַן 


ווענוס -- 


דער העלסטער שטערן ווענום, 

האָבּן די גריכן פאַרגעטערט ; 

אַז די רוימער האָבּן פאַרצייכנט מאַרם : 
פּאַר זייער קריג'ם גאָט -- 

האָכּן די גריכן עפּעס שענער'ס פון די רוימער, 
דער וועלט געגעבּן -- 

און אױסגעמאָלן ווענום, 

פאַר די געטין פון שיינקייט, 

פאַר זייער ליבּעס-געטין -- -- 

האָבּן די רוימער, די גריכן געװאָלט אייננעמען 
און זיך אפשר געמראכט : 

אַז זייער הױפּט-נאָט יופיטער, 

זייער גאָט פון דונער און בּליץ, 

האָט זיך פאַרגלוסט צו ווענוסן -- -- 
און געשיקט דעם נאָט מאַרם, 

מיט די גריכן מלחמה האַלטן -- 

אָבּער יופּיטער און מאַרם, 

האָבּן זיך קיינמאָל נישט צונעהערט : 
צו די רוימער -- -- 

נאָר סיי װוי סיי האָבּן די רוימער, 
געפירט קריג מיט די גריכן, 

צוליבּ זייער ערדישער "ווענום? ... 
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833 נרר מאז 


צעטיילט -- 


די וואונדער פון הימל, 

האָכּן ס'רוב אָפּגעפּאַטערט : 
געהער צו גאָט =-. 

און די ערד רעגירט דער טייפל =- 
האָבּן זי קיין צייט נישט, 

די וועלט צו פאָרשן ; 

טראַכטן נאָר פון קריג 

און פּאַרטיליגונג -- 

און גאָט וועט בּאַװייזן א וואונדער : 
צו דעם גרעסטנס שווערד -- 
בּאַלאַנגט די ערד ... 


דער זעלבּער הימל 


דער זעלבּער הימל 

און די זעלבּע שטערן, 

האָכּן פריער פאַר אַלע דורות : 
געשיינט און געלויכטן -- 
איין שטערן דעם צווייטן, 
וויל צו ציען, דעריאָגן ; 

און איין דור פון צװוייטֿן, 
װאָס נאַרעשקייט נאָכזאָגן : 
דער מיט מזל געבּוירן, 

האָט אַ נאָלדנעם שטערן ; 
און דער אָן 8 מזל, 
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ווער ווייס, װאָס צו קלערן ? 
צו זיין שטערן פאַרלזירן, 
האָט זיך ערגעץ פּאַרלאַשן -- 
און דער גאָר אַ שלים-מזל, 
וויל זיין שטערן פאַרטוישן -- 
און שטערן דען האָבּן, 

אַן אַנונג צו וויסן : 

מיט װאָס דער בּר-מזל, 

בּייסט איין ס'געוויסן ... 


וי יונג איז דעם מענטשיס-נעדאַנק 


ווי יונג איז דעם מענטש'ס געדאַנק, 

אַנטקעגן דער אייבּיקייט פון וועלט-אַל -- -- 
בּין איך, וי אַ קינד, 

וװואָס װואָלט געפרעגט און געפרעגט -- -- 

נאָר, וי קינדעריש האָט ווער אױיסנעטראַכט : 
צוועלף שטערן -- צוועלף מזלות פון יאָר -- 
האָבּן נעמען און צו נעמען, 

פון נעמער און אָפּנעטער ; 

פון בּאַשעפענישן און אומבּאַשעפענישן, 

פון ערדענישן און ים'ענישן -- 

ווען וי קװועק-זילבּער איז רירעוודיק דער הימל, 
בּיז אין די פאַרהוילנסטע לאַבּריענטן ; 

פינקלט, פינקלט מיט אַזױ פיל שטערן מיט אַמאָל -- 
און כ'כבּאַוואונדער די אויסגעשטערנטע נאַכט ... 


יל וואונדער ; 
שׁ יי 0 אין { רוימען, 
גרופּען-װייז, אין קרייז בּאַזונדער. 


פינקלן שטערן פון די הליכן, 

וי א דימענט-נעץ אויסשטריקן ; 
צים, וי מאַגנעט מיינע אויגן, 
יעדן שמערן צו ערבּליקן. 


נאָר, אַ װאָלקן נעמט פאַרציען, 
קומט צעשווימען און צערינען ; 
און דעם פוד פון מעשח-בּראשית -- 
קען אין כמאַרע ניט געפינען .- 
וי כייער פליטעקנה 
וי פייער-פליגעלעך די גרוים, 
קוקן אינם אוניווערז, די שמערן אוים ; 
נאָר, די גרויס פון אוניווערז, 
קען נישמ פא ס'קורצע לעבּן -- 
דאַכט מיר, ווען כ'זאָל ארום שװועבּן 
אַן אייבּיקייט -- 
און מעסטן מיט די מאָס, פון ליכט-שטראַלן, 
וועט ערנעץ אויסניין א שטערן ; 
װעל איך כבּלײבּן, װוי אין אַ תהום, אין פינסמער -- 
און קיין ענד ניט דערלרייכן ; 


אין געשפּאַן 0 


נאַכטישימערריקע 
נאַכט-שימערדיקע מיט שמערן, 
גלענצן צוויי, וי אַ צווילינג ; 
און דריי, וי אַ דריילינג 
און א פערטלינג און פונפטלינג, 
וי איין מאַמע װאָלט זיי געבּוירן -- 
און גאנצע קופּקעלעך שטערן פינקלן, 
וי אַ מחנה פייער-פליגעלעך שװיבּלן און שװועבּן.. 
פ'האָט זיך היינט דער הימל אױיסגעפּוצט מיט שמערן, 
וי אין א שמחת-תורה נאַכט ; 
וי א גאנצע כאָפּטע קינדערלעך, 
טראָגן אויף רויטע פענדלעך, 
אָנגעצונדענע ליכטעלער, 
װאָס שפּינלן זיך אויכעט אָפּ, : 
װוי לויכטנדיקע שטערנדלעך. 


וי אַלט איז די ערד 


מיטן אומקרייז פון מיין ועלטעל, 
כ'צייל אַ יאָר -נאַנג אַרום דער זון ; 
נו, צייל נאָר, וי לאנג קען דויערן, 
אַזא מהלך אַ שפּאַן צו טאָן ? 


צייל יאָר-הונדערט, צו יאָר-טױזנט, 
וואו װאָלט איך מיד זיך אָפּנעשטעלט ? 
װאָלט גאָר אפשר אויסגעגאנגן, 
בּלאָנדזשנדיק אויף אַנאַנדער וועלט ? 


װאָלט ווער יאָר-צייט-ליכט אָנצינדן, 

נאָר, טויטן יאָר-צייט, װאָס פאַר א ווערט ? 
און מיין וועלטעל קען ניט ציילן, 

פדעג אַקאָרשםט, וי אַלט איז די ערד ? 
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ינע די 


דריי שטערנדלעך 


ס'פינקלן דריי שטערנדלעך, 
איינס נאָכן אַנדערן, 

וי אַ שטעננעל לענג אוים ; 
שטענגעלדיק, שלענגעלדיק, 
חימל-ווייט װאַנדערן, 

מים א שיינדל פאָראויס. 


שיינען דריי שיינדעלעך, 
דאַכט זיך, וי קונדסים'לעך, 
אין אַ שניי, אין אַ פּראָסט ; 
גליטשן זיך, יאָגן זיך, 
איינער נאַכן אַנדערן, 

אויף אַ שליטעל זיך לאָזט. 


מאָלן זיך בּילדעלעך, 
דריי, וי אַ דריילוננעל, 
פון איין מאַמען געבּערט ; 
שענער איינס, ס'אַנדערע, 
אַנדערש פון אַנדערן, 

וי דער הימל פון ד'ערד. 


וי אויסנעפלאַפטערט 


וי אוױיסגעפּלאַסטערט מיט שטערן, 

לויכט דער הימל ; 

שפּרייזט דאָס אויג אין פלינקער שפּאַנונג, 
איבּערן מילכוועג. 


אין גנע שפאַן 


כ'פאַררייס אַרױף דעם קאָפּ 

און ס'אויסגעשטערנטקיים, 

ווי אַ דימענט-נעץ אױסגעשפּרײט, 
פאַרכאַפּט מיין אויגן- בּליק. 


שיינט מיר, וי אַ דימענט-דאַך, דער היטל, 
איבּער דער וועלט ; 

און ס'איז שוין הימל און ערד געווען. 
פּאַר די אור-אור-אַלטע דורות, 

זייער ליבּעס נעצעלט ... 


איך שטיי אַ בּאַוואונדערער 


איך שטיי אַ בּאַוואונדערער פאַרן הימל, 

ווען כ'זאָל אַרום שװועבּן דעס ערד-פּלאַנעט ; 
העכער פון דער אַטמאָספער, 

ווי וועם זיך אױסשפּרײיטן דער שיין, 

פון אַרום און אַרום הימל ? 

און אָנזעטיקן ס'אויג מיט זעאונג, 

פון אַרום און אַרום שמטערן ; 

פון שענער אויסזען און גרעפער אָנזען, 

װאָס ניט געאַנט צום מאָל -- 

און דער ערד-קוגל, וי אַ שוואַרץ-רונדער פלעק, 
וועט זיך אָפּשפּיגלן אין זון, וי א צווייטע לבנה -- 
און איך וועל שװועבּן,. שװועבּן אַרום ; 

און די וואונדער דערגיין .. 
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פ. -ניהד'ט א 


אין טרוים -- 


כ'שװועבּ, שװועבּ, 
דאַכט זיך אין טרוים : 
כ'הייבּ זיך אויף, 
אַרױף, אַרױף, 
גראָד-ליניעג ; 
און מיין לופט-שיפל, וי אן ענבּער, 
בּויערט אין דער לופט ; 
טיפער, מיפער, 
אינם בּלויען עטער, 
שיטערער, שיטערער, 
דורכזיכטיקער, 
ווערט דער אַטמאָספער -- 
פ'נעמט שוין טונקעלן, 
נרויען זיך די הימקן, 
אין טיפע טיפענישן ; 
און דער ערד-קוגעל אונטער מיר, 
וי אַ שוואַרץ-בּאַלעמעל זעט אוים -- 
כ'שטעל אָפּ מיין לופט-שיפעל, 
אין דער הויך, וי אַ פלאַטער-פויגעל ; 
און קירעווע אויס דעם קאָמפּאַס צו דער ערד, 
נאָר, נישט אויפן זעלבּן פּלאַץ, 
ואו כ'האָכּ זיך אויפגעהויבּן, 
האָכּ איך זיך אַראָפּ געלאָזן, 
ס'האָט זיך דער ערד-קוגעל, 
אַוועק נגעדרייט אונטער מיר, 
װאָס העכער, העכער, 
כ'האָבּ אין די הימלן געשװעבּט. 


איו נעשפּאַן | 1 


דער אײיבּיקעד באַװעג 


דער אייבּיקער בּאַװעג פון די שמערן, 
און פּלאַנעטן, קאָמעטן, 
וי די זון און די ערד און לבנה, 
זיך בּאַװועגן אין וועלט-אַל -- 
און אייבּיק דאָס דרייען, זיך דרייען, 
אין צירקל, צו אין לענגליכן-קרייז ; 
ווער ווייס דעם סוד פון אייבּיקייט, ווער וויים ? 
צו האָט ניט פריער אַ פייער-פלייצנדער שטראָם, 
דעם אוניווערז איבּערפולט ? 
איז ניט געווען וויסט און לער -- 
און ניט אַ תהו-ובהו-ציים -- 
נאָר אַלע שטאָפן האָבּן געזידט און געזאָדט ; 
און געפליסט און געפלייצם 
און זיך צוזאַמען געפּרעסט און צעזעצט ; 
און זיך צוגעצויגן און געפּלאַצט -- 
האַכּן זיך זונען אָף שטערן, 
צעדרימלט, צעפערמלט, צעריסן, 
אויףם שטיקער קאַמעטן אָנגעשלאָנן, צערשליידערט -- 
אויף פּלאַנעטן צעפּיצלט, צעכּרעקלט, צערפאַלן, 
ווער ווייס די כּאַשאַפונָג פון וועלט-אַל ? 
נישטאָ אַזא "פאַל" אין װועלט-אַל, 
ס'זאָל ניישט ווער אויפהייבּן, 
ס'זאָל נישט ווער צו ציען ; 
האַלט זיך די קראַפּט אין איין דרייען -- 
זיכערער, זיכערער, 
ווי מיט מיליאָנען יאָרן פריער געווען -- 
וי איינגעפונדעוועט איז דער וועלט-אַל ... 
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5 נוד מא! 


דאָס אונטערגיין 


ס'גנייען אונטער די טעג, 

נאָר די טעג װייטאָקן נישט : 

די זון בּאַשײנט זייער אונטערגאנג, 
ווי פאַר אַ ווייטערן לאַנד אַן אויפנאַנג ; 
ייט אויף און אונטער די זון, 

טאָג און נאַכט פאַר דער וועלט -- 
נאָר, ס'לעבּן פּיינלעך גייט אוים, 
ס'ווערט קירצער דער אָטעם, 

און שווערער דער שפּאַן, 

די וועלט ווערט ענג -- 

און צווישן לעבּן און מוים, 
ווייטאָקט דאָס אונטערגיין .. 


בּיים זון"פאַרנאַנג 


בּיים רויט-בּלאַסליכן זון-פאַרגאַנג, 

האָט זיך מיין וועלט, וי אַ ‏ שװואַריץ-רונדער בּאָל, 
אין זון אָפּגעשפּינלט, בּיז העכער פון דער זון, 
האָט דער בּאָל געשטייגט ; 

און געשװעבּט און געשוואונדן, 

איר אייבּיק בּאַװעג -- 

די ערד האָט זיך אַװעק געדרייט, 

די זון איז בּיים ראַנד אונטער געגאַנגן -- 

נאָר אין אַטמאָספער, וי אַ פאַטאַ- מאָרגאַנאַ בּילד ; 
האָבּן אַזעלכע שװואַרץ-רונדיקע בּאָלן, 

ווי דער ערד-פּלאַנעט זיך געזען -- -- 

בּיים בּלאַס-רויטליכן זונפּאַרגאַנג, 

האָבּ איך אִין זון'ס פּנים געבּליקט ; 

און וויפיל וואונדער בּאַדאַכט ... 
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איך ווייס-- 


איך ווייס --- ניט פון מיין אונטערגיין, 

וועט זיך אויסלעשן אַ שטערן, 

צו אַ פוף פון דער וועלט וועט ווערן ; 

כ'וויל נאָר האָבּן ס'געוויסן ריין 

און צו מיין ענד בּלױז איין בּאַגער : 

די וועלט זאָל זיך שענערן, 

ס'זאָל ניט וװוער די וועלט פאַרמיאוסן, 

ווי פאַראומווירדיקט ס'לעבּן ; 

גייט אום דאַפּאַר אַ קללה אויף דער וועלט -- 
נאָר, בּאַרואינט כ'וויל פאַרגיין : 
און זאָל נאָר ניט עמיץ װאַרפן, 

מיין גוף אין אַ שאול-תחתיה אַרײן ... 


לויכט מיין זעאונג 


אונטער דינעם אויגן-דעקל, 

- קוים, קוים לויכט אַ האָרעלע שיין ; 
דאַכט זיך זע, וי אַן אָפּשפּיגלונג, 
דורך דין-דעקעל דרינגט אַרײן. 


דרייט זיך רונד אַרום שואַר'ץ-אַפּעל, 
וי אַ שיינדעלע זיך שפּרייט ; 

וי בּיי נאַכט דער גאַנג פון שטערן, 
וי מיין וועלטעלע זיך דרייט. 


לויכט מיין זעאונג און פאַרטיפונג, 
מאָלט אַ מענטשעלע זיך מים ; 

ון בּאַווענט זיך מיט מיין וועלטעל, 
ווי צום שיין זיך צו געשמידט ... 


5 נוהמא} 


אַ טאָג אָן געדאַנק 


א טאָג אָן געדאַנק, 

וי קאַליערלאָזע:נאַכט ; 

גייט דורך, וי אָן קלאַנג, 

ניט ס'מינדסטע אויף מיין דאַכט. 


עס שרעקט, פון אַ װויסט, 
װאָס מיר קומט אויפן זין ; 
נאָר, דער אָאַזיס פאַרזיסט, 
ווען א קואל איך געפין. 


יעדן קומענדיקן טאָג 


יעדן קומענדיקן. טאָג, 
איז, װוי אַ געווינם ; 

נאָר, כ'צייל ניט די טעג : 
א שפּאַן אין קורצן וועג ... 


כ'מעסט אויך ניט מיין לעבּענם-שפּאַן, 

אַ פילו כ'זאָל רייך ווערן מיט יאָרן ; 

כ'וועל בּלויז בּלעטערן מיינע לידער-סעריען 
און מיינע יוגנט-לידער אויפמישן ; 

און יונג זיך נאָך האַלטן -- 

און מיין יוגנט איז נאַענט אַזױ צום האַרץ, 
וי די װאָרצלן פון אַ בּוים, 

װאָס אַ יאָר אַליץ טיפער, טיפער, 

אין לעבּענס-בּוים געװאַקסן ... 


לידער פון בּיינקן און אומרן 


אי 


י 
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גע שפּאַן 81 


ס'לעבּן איז נישט אויסצוזינגן 


ס'לעבּן איז נישט אויף איין טאָג אויסצוזינגן 
און נישט אויף איין נאַכט אױיסצושפּילן ; 
יעדן טאָג אַנדערע אַקאָרדן קלינגן, 

יעדע נאַכט װעבּט אַנדערע געפילן. 


נישט אויף איינמאָל ס'אויער קען פאַרנעמען, 
װאָס אַ האַרץ שלאָגט, שלאָגט אַ נאַנצן לעבּן ; 
וויפּיל ווייטאָקן אין דער וועלט פאַרשעמען, 
וויפיל ריסן כ'טו צוזאמען װעבּן ? ... 


כ'קען מיין האַס און ליבּע ניט צוזאַמען נעמען, 
ס'זאָל מיין האַרץ מיט גלייך-נעוויכט זיך הויבּן ; 
ווי אַ צװאַנג, דער וועלט קען ניט צוזאמען קלעמען 
און בּאַצװינגן פון אַ קלאַמער אויבּן .. 


ס'לעבּן איז נישט אויף איין טאָג אויסצוזינגן 
און נישט אויף איין נאַכט אויסצושפּילן ; 
יעדער טאָג איז, וי אַ שמידער שמידט די רינגן, 
יעדע נאַכט, זיין אַרבּעט טוט פֿאַרפולן ... 


8 נלדס טן 


סהאט טײן מיר לעבן 


ס'האָט מיין מיד לעבּן אױיקגעשעפּט זיך היינט 

און נישט אויפגעלייגט קיין שום געדאַנק ; 

פאַלט מיין מידער בּליק צום בּיכער שׂראַנק, 

האַכט זיך לויכט מיר, יעדעס בּוך און צו מיר שיינט. 


נאָר ניט לייענען, אָדער שרייבּן גלוסט אַצונד -- 

און אין מידן בּיינקשאַפט, װאָס עררעגט ; 

גאַר איך פריער, פריש און ניי בּאַוװועגט, 

ערשט דערקרעפטיקן זיך, װאָס אין מרוים זיך שפּינט. 


ליג איך אָכּער שעהן אויף פון מידקייט, 

שלאָגט וי פון א קװואַל מיין האַר'ץ אומרו -- 

איז די נאַכט אַ קור-אָרט פאַר מיין רו, 

שעפּ איך ניי-געזונד צום טאָג פון יאָך בּאַפּריים ... 


עס טרעפט אַמאָל אַ טאָנ 


עס טרעפט אַמאָל אַ טאָג, װאָס איז עפּעס ווערט -- 
און ס'חלום'ען דערנאָך צום גוטן בּאַדיים ; 

נאָר, וי לאַנג דויערט אַ טאָג, װאָס גוט'ס בּאַשערט, 
ווען טרעפט אַ נאַכט, װאָס גוטן חלום בּאַשײדט ? 


און טרעפט אַמאָל אַ שעה, װאָס זיך פאַרגעס : 

די טענ און נעכט, װאָס טראָג, וי לאַסט אויף מיין קאַרק ; 
בּיינקט זיך אַזױ נאָך אַ גוטן מעת-לעת, 

שיינט, װוי אַ פּערל צווישן שטיינער אַ בּאַרג .. 
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כ'קום אָפּ מיטן װאַרטן 


די מעג גייען אַװעק מיטן װאַרטן, 
ווי אַ שאָטן אין ווינקל ; 

וי א שיין אין דער מ יו 

און װי אין תפּיסה אַ פאַרשפּאַרטן. 


די נעכט גייען אַװעק מיטן יס 
וי אַ כּלינדער שאַרפט ס'אויער 

וי א שלייער אין טרויער =- 

און א פּנים פון אַן אָפּגענאַרטן --. 


וי דאָס בּאַשטאַנד 


צעװאָרפן, וי דאָס בּאַשטאַנד, 
צערודערט אַזױ מיין זין ; 

און ניט אַן אויפגערוימטער בּין, 
די פּען צו נעמען אין האַנט. 


נאָר, בּלוטיק איך מיד אין נאַנג, 

וי ווער וויל איבּערגיין ניך ; 

און בּאַלד אויפרוימען בּיי זיך -- 
שטופּט זיך דורך אין געדראַנג. 


און די בּאַרוהיגונג קומם ! 

וי אויסגעלייטערט פון יאָך ; 

מיין נייסט, מיין פּען קומט דערנאַך, 

שטרייכט אוים, גלייכט אויס, װאָס פאַרקרומט -. 
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פִּ. נוד מאַז 


נישטטאָ דער טאָג 
נישטאָ דער טאָג, זאָל מיר אָפּנליקן 
און זיך אָננעמען מיט אַ כוח ; 
נישטאָ דער טאָג, זאָל נישט װאָס פעלן, 
עס זאָל נישט דרייען זיך דער מוח. 


נישטאָ קיין האַרץ, זיך אויסצוקלאָגן, 

דאָס אַלטע, אַלטע אָנגעוואוירן ; 

נאָר, װאָס פאַראיבּל, גייט פאַראיכּער, 
ווען ווערט דאָס נייע שוין געבּוירן ? 


נישטאָ ס'געמיט, זיך אויסצולאַכן, 

װאָס פון אַ מענטשן קען אַליץ װוערן ? 

אָ, װאָס פאַרדראָס, לאָזט איבּער דריסיג ! 
כזאָל כאָמש דאָס האָפען נישט אָנװערן -- 


נייעס -- 
טאָנ-טעגליכע נייעס פון דער װאָכן, 
דאָס אויג גייט אָן איינדרוק אַריכּער ; 
לויפט אַלעמאָל איבּער אַ פיבּער, 
װאָס כ'הער זיך אָן אָבּער און ווידער. 


דאָך װאָסער נייעם לייען איך מיר איבּער ? 
קלאַפּט ס'האַרץ, מיט אַזױ פיל בּאַנערן ; 
נים, װאָס אויג, איז געוואוינט שוין צו זעען 
און ס'אויער געוואוינט שוין צו הערן. 


נאָר, איבּל-גערוך, וועט אױיסבּרעכן, 
רעװואָלט אין דער וועלט, װעט פּאַסירן ; 
און יום-טוב-דיקע נייעס וועט צעקלינגן -- 
די וועלט מוז צום גוטן דאָך פירן ... 


אין נעשפּאַז 5 


דמיונות 


מיין צערודערטער דמיון פון נעכטן, 
האָט גאָר ניט געבּוירן ; 

און היינטיקער מאָג איז פאַרלוירן, 
פאַרנעבּלט -- געדאַכטן ... 


פאַרנעבּלט -- וי אַליץ פאַר די אױגן, 
געשווימען אין גרויקייט ; 
געטויכט, וי אַ טויכער אין טיפקייט, 
צום אָפּנרונט געצויגן .. 


און תהום'ען-טיף -- טרוימען זיך וועבּן, 
אָנענדליכע-האַפן ; 

פון דאַכטונג, טו דיכטונג בּאַשאַפן, 

אַ שפּאָנל-נײ לעבּן -. 


שאָטנט זיך -- 
מיין ווייס-הויטיקן פּנים, 
לויכט מיט זון אין טאָג אַרײין ; 
און דער גרויער קאָפּ זילבּערט, 
וי די נאַכט אין לבנה שיין. 


שפּינלט זיך יונג און עלטער, 

מיט טאָג און נאַכט אין פאַרגלייך ; 
און ד'שװואַרץ אַפּעלדיקע אויגן, 
לויכטן אויכעט העל און בּלייך. 


שאָטנט זיך, װוי טונקל-שלייער, 
װואָס אַדורך צו בּליקן שווער ; 

און ד'האָר-פעדעמלעך זיך שטרייפן, 
וי אַן אָפּגעבּליאַקעװעטע קאַליער. 
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דער הימל ווערט שװפֿרץ ; 


וואו קלױיבּט זיך אזעלכעם, 


בי 


וי טריבּ ווערט דאָס הארץ ? 


עס טרייבּן זיך ריחות, 
דער שמורם קומט אַן ; 


-{ 


עס שלאָגם צו אַ דונער, 


צ וי אַזא וואוט ; 
:יי יי ם זי עה א 2 לכעם, 
מיט אייזערנע קנוט ? 


עם שניידן זיך בּליִצן, 
דער הימל זיך שפּאַלט ; 
וואו שניידט זיך אַזעלבעם, 


מיט רויהע געװאַלט ? 


עס כּרעכן זיך װאַלקנם, 
שלאַקס-רעגן פאַרפּלײיצט ; 
וואו פלייצט זיך אזעלכעם, 
ס'ניהנום כּאַהײיצט ? 


נאָר, לייטערט זיך הימל, 
דער שטורם פאַרנייט ; 
וואו שיינט אויף אזעלכעם, 
צום גוטן זיך כּייט ? 


נודמאַו 


אין גע שפּאַן | 81 


- 


לידער בּעטן זיך צו זיננן, 

ווי אַלײין די ווערטער קליננן ; 
און די ווערטער מיטן נגון, 

וי אַ נשמה אין זיך קריגן. 


קלינגן טענער ניי-געבּוירן 

און פון פרייד, װאָס אָנגעוואוירן ; 
און די אויגן פינקלן טרערן, 

זאָל ניט האַרץ פאַראומערט ווערן. 


טרייסטן לידער און געזאַנגן, 

פון די נויטן שמידט די קלאַנגן ; 

זאָל דער מענטש פאַרשקלאַפט נים ווערן, 
וי אַ דונער זאָל זיך הערן .. 


הילכן לידער און זיי שאַלן, 

ון געזונקענע, װאָס פּאַלן ; 
זאָל נים האַרץ פּאַרשטײנערט ווערן -- 
און צום ווילדערנעס אומקערן .. 


קלאָנן לידער, וי שאַקאַלן, 

אין אַ וועלט פון יאָמער-טהאָלן ; 
זאָל ניט גום אויף שטיקער װוערן -- 
און דער גרובּ וועט אומפאַרצערן ... 


בּעטן לידער זיך צו זינגן, 
פון די קייטן וואו זיי קלינגן ; 

און דעם מענטש פון יאָך באַפּרײיען, 
וועט זיין גייסט די וועלט בּאַנייען - 
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8 ננדרם טן 


לירער - 


לידער -- כ'ווער ניט מיד פון לייענען, 
קלינגן לידער פאַר דור דורות ; 

און פון בּוך די בּלעטער שיינען, 

וי אַ בּוים מים רייפע פּירות. 


שיינען בּלעטער -- פרוכטן-צווייגן 
און וי פּערל שורות שיינען ; 

און די טענער העכער שטייגן -- 
און איך ווער ניט מיד פון לייענען. 


לייען איך לידער -- בּלומען-קראַנצן 
און װווי פרילינגס-בּלעטער גריסן ; 
און דאָס נומע צו פאַרפּלאַנצן -- 
און דאָס שלעכטע צו פּאַר'מיאוסן. 


טראָגן לידער "קעפּ", װוי קרוינען, 
צו דריי שטערנדלעך אַ צייכן ; 
קלינגן טענער פון בּאַלױנען 
װאָס דאָס לעבּן קען דערגרייכן. 


און די לידער -- ווילדע-רויזן 
און אַרום די דערנער שטעכן ; 
און די ווילדע כוחות בּרויזן -- 
אין אַ וועלט פון שטעכן-בּרעכן .. 


"ין 


גע שפּאַן 9 


אָם די שורות, וי די ראָבּן, 

פּיקן אין מיין האַרץ אויס וואונדן ; 
וועמעס שװאַרצער בּלאַט, וועט האָבּן, 
אין מיין בּוך אַ טייל פאַרבּונדן ? 


לידער -- כ'ווער ניט מיד פון שרייבּן, 
מעג עס זיין אַ גאַנצן לעבּן ; 

און די לידער, װאָס דערהייבּן -- 
פּאַר דור דורות האָפּנונג וועבּן .. 


רער טרױם פן ביין ונמטן 


דעם טרוים פון מיין יוננט איך שפּין, 
ווערט קיינמאָל ניט אַלט אין מיין זין ; 
און אויך, וי בּאַשוכט און בּאַקלײידט, 
מיין טרוים זיך בּאַנייט און בּאַנײט. 


בּאַניים זיך דער טרוים פון וי לאַנג, 
ווערט קיינמאָל ניט אַלט, װאָס איז בּאַנג ; 
וי ציטערן הער איך אין קלאַנג, 

ווי וזייטאַקן אין מיין געדאַנק ... 


דאָד, יעטוועדנס האַרץ, װאָס איז מיד, 
זאָל שטאַרקן דעם שוואכן מיין ליד ; 
מיין ליד זיך בּאַנײיט און בּאַנײט -- 
בּיז ס'לעבּן פון נויט זיך בּאַפרײם ... 
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פּ נודמאַ! 
פאָראויס 


אויף די בּאַנייטע שעה, 
פּאָראויס איך פלאַטער צ 

אַדורך בּראַנ א נאַכט, 
בּאַלד פרישער מאָרגן וואכט, 


אוים די בּאַנייטע שעה, 
װאָס צאָרן צענערט צו ; 
איך קוק די אוינן אוים 

און פלאַטער אַלץ פאָראוים. 


װאָס האָט זיך פארקליבן 


װואָס האָט אין מיין האַרץ זיך פּאַרקליבּן, 

װאָס ערגעץ פאַרלאָזן געבּליבּן ? 

ציט זיך אַזאַ בּיײינקשאַפּט פון ווייטן 

און טומאַנען נעמען זיך שפּרײיטן, 

וי קאַראַװאַנען זיי זיך ציען ; 

אַהיים פון די מערק די פּערד פליען, 
אין וועג זיך געשלעפּט טעג און װאַכן ; 

וי כּעמלער זיי זיינען נעקּראַכן-- 

די וועלט א גרייז-גרויע פאַרצוינן, 

דער הימל בּיז ד'ערד איינגעבּויגן ; 

נאָר, פּאַזע ערד, נעמט דער ווינט יאָגן, 

בּיז איבּער די װאָלקנס זיך טראָגן ; 

איז זיכער און גריננער געפאָרן, 

ואָס העלערער טאָג איז געװאָרן ; 

דאָס נעבּלקייט האָט זיך פאַרלוירן 

און נייע געבּירטן געבּוירן -- 

און בּיינקשאַפּטן גאָר פון בּאַגינען, 

ערשט ליכמיקן זיך אין מיין זינען. 
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= יו 


גע שפּאַן 


נלייך אוים -- 


װאָס פארשדייב און פארמעק, 
ייט אַזױ אַליץ פאַרבּיי ; 
און פּאַרשרייבּ דאָּם אויפסניי, 


נאָר, ואס קומט, נייט אוועק. 


גייט אװעק און עס קומט 
און א פאַרשרייבּ ; 
איז וי לאַננ איך פאַרבּלײיבּ, 


גלייך איך אוים, װאָס פארקדומט ... 


װאָס שטרויכלונגֿ 


אָ, וועמענס קלאָרער בּליק, 

א גלייכן װענ זיך נייט ; 

און וואו א קרומער ווענ 

און שטרויכל-שטיין פארמיידם. 


װאָלט שלעכטם זיך אָפּנעמאָן 
א : אויסנענלייכט די וועלט ; 
און וואו אַ טריבּעס האַרץ, 


װאָלט היימיש זיך דערפילם, 
װאָס ווייט איז, אָפּנעפּרעמדט -- 
װאָס בּייז, דאָ מום זיך אָפּ ! 


און קרום און אומפארשעמט .. 


וט 
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5 נודמאן 


סנלאַנצט דאָס פאַלשע 


ס'גלענצט דער שקר, 

ווי אַן אונטערגעשמירט גלעזל, 
שפּיגלט זיך אין פרעמדן-שיין, 

וואַרפּט עס קאָליערן -- 

נאָר, אָן אַ ליכט-שטראַל פון דרויסן, 
שיינט דאָס אונטער-שמירעכץ, 

בּלאַס אָן פאַרבּן -- 

מעג אַפּילו דאָס גלאָז זיין ראַפינירט, 
שיין, געשליפן און פּאָלירט, 

איז עס טויט, וי אַלע טויטע -- 
שיינט דער ליגנט, וי אַ פאַלשער דימאַנט, 
מוט אַמאָל דאָס אויג אַ פאַרבּלענדט ... 


ס'שלאַנט אַן אומר 


ס'שלאָנט אַן אומרו 

איבּער לייבּ און לעבּן, 

וי אויף טייפלעשע פליגל 

שװעבּט אַ גרויל אויף דער וועלט -- 
אַנגסטיק -- די בּרוסט פאַלט איין, 
האַסטיק -- קלאַפּט ס'האַרץ, 

ווי מען בּאַפּאַלט דיך פּלוצלינג =- 
און דאָס ווילדע רשעות 

איבּער אַלע אָפּגרונטן לויערט, 

ווי ס'שלינגט אַזאַ מאָנסטער, 

אַ לעבּענדיקער דיך איין . 


אי 
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געשפּאַו 98 


זעסט די וועלט 


זעסט די וועלט ! 

דורך אַלערלײ זון-גלעזער -- 

יערעס פּאָלק -- יעדע ראַסע, 

האָט זיך זיין קאָליער == 

נאָר, מיין אייגן פּנים, 

װאָסער זונען -- גלעזער 

וועלן זיך צופּאַסן צום אויג, 

אינם אויסזען פון מיין וועלט ? 

צו דען פּאַרצייכענען : 

מיין ווייס-הויטיקייט, 

צום בּראַנד-שװאַרץ גיהנום'דיק-לעבּן ? 
צו אפשר אַנדערש אױסמאָלן זיך ס'געשטאַלם ? 
דאָס אָנגעהער פון מיין שטאַם -- -- 
אָ, וועלכע שװאַרצע זון-גלעזער, 

וועלן זיך צופּאַסן צו מיין וועלט ? 


איך הער אין מיטן נאַכט 


איד הער דעם רעגן כליאפּען אין מיטן נאַכט, 
וי די וועלט װאָלט געכליפּעט ; 

דער ווינט טראָגט איבּער ס'געקלאָג : 

א כליפּען און כליאַפּען, 

א בליאַפּען און כליפּען, 

ס'געיאַמער פון די חורבות 

איבּער אַלע שטיבּער -- 
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נאַר, וואו ניט וואו, עמיץ כראָפּעט פון שלאַף, 
הערט נישט סיג (וויין פו ן דער וועלט === 
אָכּער, וועמענס האַרץ פאַרגייט זיך אין זיפצן 
און ווערט הינגעריסן אין געוויין ? 


איך הער די שטילע טריט מיינע אין מיטן נאַכט, 


װאָס קענען קיין אָרט זיך ניט געפונען. 


חלומיען גוט 


כ'וויל זיך איינוויגן, 

איינווינן, 

אין די מוטער - אָרעמס פון דער נאַכט, 
זי האָט שוין איינגעוויגט א וועלט ; 
נאָר די נאַכט איבּער מיר, 

וי איבּער אַ פיבּערדיק - קינד 

זי װאַכט, 

כ'זאָל אַנטשלאָפן ווערן 

און חלום'ען גוט -- 


שוין שפּעט, שפּעט, 
כ'הער אַ קרעכץ, 
אַ זיפצנדיק - געוויין, 
אַ שטיק - וועלט איז קראַנק -- 
ליג איך אויף 
און װאַך 
ס'זאָל דער װייטאָג איבּערגיין -- 
און חלום'ען גוטם, 
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ס'קלויבּן זיך דאנות 


ס'קלויבּן זיך אָן דאגות, 

אָכּער און איבּער, 

וי כ'טראַכט איבּער מיינע טעג, 

װוי מיינע נעכט חלום'ען איבּער מיין לעבּן : 
שלעפּ-שטריק -- לאַסטן -- 

הענגן נאָך צויטן, 

אַרױס צו װאַרפֿן -- 

און מיינע שעהן לויפן אַװעק, 

מיט מיינע אָרעמע בּאַדאַרפן .. 


ס'קלויבּן זיך אָן דאנות, 

אָבּער און איבּער, 

וי כ'צייל איבּער מיינע יאָר : 

אַ געשפּאַן אַ צעצויגנם, 

אַן אַקס האַלט בּיים פּלאַצן -- 

װאָס איז מיר געבּליבּן ? 

נאָך גום -- כ'טרייסל אָפּ די זאַרגן -- 
כ'האָבּ נאָך ניט אָנגעקליבּן, 

דאָס גוטע אויפן מאָרגן ... 


/8--נהדהאן 


װאָלט איך חלומ'ען 


אונטער װאַרעמען צודעק מיין לייבּ 
און דעם קאָפּ אויפן קישן פריי, 
װאָלט איך הלום'ען : 

פון אַ לאַנגע ווינטער - נאַכט, 
אָפּצורוען פון יאָך. 


ס'איז פול דאָס טאָגעדיקע לעבּן, 
מיט קלאַנעדיקע נוים -- 

די נאַכט בּאַרוהיגט, 

די אויגנדעקלעך פאַרהילן דעם חלום, 
פון דער טומלדיקער וועלט. 


ס'שאַרפט זיך אָבּער ס'געהער, 

אונטער צוגעמאַכטע אויגן ; 

זי פּאַרשאַטענען בּלױיז דאָס בּילד -- 

זאָל מיך כאָטש איינוויגן שטיל : 

נאַכט און רוֹ -- -- 

אונטער װאַרעמען צודעק מיין לייבּ 

און דעם קאָפּ אויפן קישן, פון זאָרג פריי ... 
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אַ נאַכט אַ שטאָק-בּלינדע 


די נאַכט, אַ שמאָק-בּלינדע 

און קלעפּנדיקע אויגן, 

דעם קאָפּ האָר צעשויבּערט 

מיט פאַרפּלאָנטערטע חלומות ; 
אונטער יעדן בּאַריר פון די פינגער, 
פּאַלן די האָר אוים, 

פּאַלן אויס חלומות -- 


ווי אַ שלאָף-קעפּעל אונטערן קישן, 

ער חאַלט אונטערגעשפּאַרט 

די הענט צוקאָפּנס -- 

פעלט דער געשמאַקער שלאָף פון אַמאָל, 
פון דער יוגנט -- 

ווי שוין אויס -- יוגנטליכע חלומות -- 


ווי פון אַן אָנשיקענעש, 

ער בּינדט דעם קאָפּ אַרום, 

וואו װאָלם עֶר ניט, זיך לויז געריסן ? 
און מיט געפלויגן, 

עס פייפט אַ צוג 

און די בּאַן נייט אָפּ, 

וואו ס'שפּראָצט אויף א זעאונג : 
איבּער שטאָק-בּלינדע נאַכט ... 
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אין שפּעטער שעה, | 
לינט די נאַכט, מיט מיר אוים, 
אין מיין שלאָפּלאָזיקיים -- 
די וועלט שלאָפּט שוין לאַנג 
און חלום'ט זיך ; 

מיין נייסט, וי א גאָט -- 


שלאָפט נישט און דרימלט נישטם 


און װואַכט איבּער מיר. 
כ'האָרך -- ס'טראכמן, 
וי כ'הער דעם אָטעם, 

וי כ'פיל דעם האַרץ-קלאַפּ -- 
געבּערט זיך װאָם, 

בּילדם זיך אין געשטאַלט, 
פאָרמט זיך, פאָרמט זיך, 
נישט צו פאַרגעסן: 

חוזר איך איבּער, 
שטילערהייט, 

כ'זאַל אין שפּעטער נאַכט, 
וועם ניט איבּערוועקן -- 
שטיל אַזױ שטיל, 

מירמלן די ליפּן ; 

מיד אַזױ מיד, 

די אויגן פּאַלן צו -- 

און חלום דערנאָך, 

בּיז דער מאָרגן קומט אָן. 


גע שפאַן 


אינדערװאַרטונג 


ס'וועם קומען היינט, מאָרנן 
די דערװאַרטונג ; 

און זיך דערגאנצן, 

צו אַל-זיניקײט, 

בּיז אַל-דערלײזונג. 


פריער, צו שפּעטער, 

וועט די אידייע צייטיק ווערן ; 
און פ'עננהערציקיים, 

צו אַל-זײיטיקײיט 

זיך פּאַרצװײגן. 


ס'לעכערליכע אָפּלאַכן, 
וועט נאַכן קרומען שמייכל 
זיך פאַרנויגן -- 

און אין חרטה פאַרניין. 


ווערט דער געדאנק, 
דען רייף געבּוירן ? 
איידער דער פּלאַן, 
איז אויפנעפאָרמט ? 


זאָג ארויס דיין װאָרט, 

ניט נעשטאַמלט ; 

זאָל זיך חקרן'ען דער בּטלן 
אויף אַ רמז -- 

און דער וואונק פון אַ זונה, 
איז פארפירערעש. 
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פּ נודמאַו 


נעכטיקע מיספאַרשטענדעניםן, 
זיך פאַרהינדערן ; 

און זיך ענדערן, 

ווערן איינציקווייז פּאַרגעסן. 


פון אַלע ערגערניסע, 

וועלן די פאַרלױמדונגן ; 

ווי פלעקן זיך אַרױסזען. 

וועלן זיך לופטערן, לופּטערן, 

ווי בּיזן ערשטן קאָליער-צייכן -- 
וועם די זון די פלעקן, 

אָפּכּליאַקן פאַר דער וועלט ... 


װאָס איז דיר 


עס זינקט מיין האַרץ אונטער דעם לאַסט 
און פאֵל, וי אַ גע'הרג'עמער, 

די שלעיפן ציען. 

וי אָנגעבּלאָזענע כּלעזלעך 

צום פּלאַצן ; 

פּרעסן זיך צו, צום קילן קישן, 

זיך צו בּאַרואיגן -- 

לייגט זיך שווער די נאַכט אויף מיין האַרץ, 
שריי איך אויסן שלאָף מיין חלום אוים -- 
וועקט מען מיך איבּער : 

װאָס איז דיר ? װאָס איז דיר ? 


אין 


גע שפּאַן 101 


אויסגעצויגענע שטריקלעך, 

זיינען די נערווען מיר ; 

ווי בּליי ערשיטערט װאָס, 

שווערט אַראָפּ ס'לעבּן אונטער דעם יאָך ; 
זוך איך פאַרגרינגערונג, 

אין יעדן ווינטעל'ס דערפרישונג -- 
שפּינל איך זיך אָפּ : 

אַן אויסגעמאַרמערטער, 

פּאַרשעלט איך מיין יאָך ; 

דראָעט מען מיר נאָך 

װאָס איז דיר ? װאָס איז דיר ? 


איך ניי דורך אַלע שטרויכלונגן, 
אַ ווייטאָקדיקער, 

אַ בּיינקענדיקער, 

שפּאַן איך אין פּאָראױים, 

קלאָר זיך די פאַרלאָפּענע אויגן אוים ; 
און רוים אויף ס'געמיט -- 
פּלאַטערט ס'האַריץ, 

וואָס זעאונג נייט אויף ! 

װואָס זינען װאַכט אויף ! 

שׂפּעט מען מיר נאָך : 

וואָס איז דיר ? װאָס איז דיר ? 


פ. :נויד.ם איז 


וי אַ בּיכער װאָרעם 
וי אַ בּיכער װאָרעם, 
זיך איינגעגעסן אין די בּיכער ; 
טאָג און נאַכט, 
נאָר די בּיכער אויפן קאָפּ --- 
מאָלט זיך, מיט יעדן בּילד, 
קלאָרט זיך, מיט יעדן געדאַנק ; 
לעבּט זיך נישט אַליין -- 
קעמף מיט, פאַר יעדנס נויט, 
לעבּ מיט, מיט יעדן העלד, 
אין אַ בּיכער וועלט. 


ווי א בּיכער װאָרעם, 

זיך איינגעגעסן, 

צווישן כּלעמער 

און בּיכער, 

טאָג און נאַכט 

נאָר די בּלעטער אין זין -- 
לעבּט זיך נישט אַלײן, 
כ'גיי אַרױס אין גאַס 

און אֵן אָפּשפּיגלונג געפין. 


דער קריכער 


דער קריכער, 

וזי אַ פּױזנדיקער װאָרעם קריכט, 
צילט נישט נאָך אַ ציל, 

גייט נישט נאָך אַ ליניע, 
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נאָר, אימעטום קריכט, קריכט, קריכט ! 
בּיז פאַרן מינדסטן שאָטן זיך דערשרעקט -- 
און פּױיזעם צוריק אַװעק. 


קריכט זיך דער קריכער, 
קומערט זיך נישט סאַר אָפּקומענישן, 
פאַר יעדן שאָטן אין וועג, 
פאַר יעדן שטרויכל-שטיין, 
פּויזעט אַװעק 
און פּויזעט צוריק, 
אַבּי ס'איז דאָ דער קריכער -- קריכט ער. 


דער טרעפער 


אַ טרעפער, 

װאָס האָט ליבּ געהאָט צו טרעפן : 

פון אַ רעטזעל, בּיז אַ שטיין אין קאָפ, 

האָט זיך געלאָזט אין גאַליאָפ, 

ווייזן די קונדסים 

ווער בּעפער לויפן קען =- - 

אַזש בּיז ר'האָט זיך אויסנעגליטשם 

און בּאַכץ אויף דער ערד א פאַל געמאָן ; 

נאָר פלינק האָט דער טרעפער, 

אַ שטיין פון דער ערד געכאַפּט 

און געשיבּט אַהין צו טרעפן : 

וואו פריער פאַר זיי, ר'האָט געװאָלט זיין פריער -- 
װאָס אין זין געהאַט האָט דער טרעפער : 

זאָל דער שטיין כאָמש זיין, דער ערשטער פאַר מיר ... 
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פ. 


שבּת'דיק -- װאָכעדיק 


נאָך א שעה -- שבּת רו, 

גרויס די װאָך פונם יאָך ; 

טיף מיך גרוילט, װאָס זיך מאָלט : 
שמאָל און לאַנג קריכט אַ שלאַנג, 
אויפן וועג אין געיעג ; 

גיפט צערמראָגט ! אוי, װאָס נאַנט ? 
אַלין פאַרשלינגט, אַלץ פאַרקלינגט -- 
װאָכעדיק ! וװואָכעדיק ! 


אַך, וי בּאַנג -- ד'וואָך איז לאַנג -- 
מיאוס ווערט, װאָס בּאַשװערט, 

אין אַ קנעכט, זיך פאַרשוועכט -- 
װאָך פארשווינד מיר, געשווינד ! 
שיין איך ניי, אָטעם פריי ; 

רואיק, זאַכט אַפּילו טראַכט, 

טרעט דער טריט אָפּ ס'געמיט -- 
שבּת'דיק ! שבּתדיק ! 


נאָר, ניט גרויס -- שבּת בּלויז, 
שרומפט מיר איין בּלאַס אין שיין ; 
פעלט מיין וועלט -- נשמה פעלט, 
גוף נאָר בּלייבּט, אַלץ צעררייבּט ; 
בּלעטער-ווייז אַלץ צערריים, 

איינס פּאַרמעקט, איינס פּאַרקלעקט ; 
טאָוול כּרענט אין די הענט -- 
נשמה-לאַז! נשמה-לאָז! 


גורמאַו 


לידער פוז דושאַננל 
און אַנדערע לידער 
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פּאַלט מיין כבּליק אויף אומווירדיקס, 
מייד איך אויס דעם פּלאַץ, פאַרמייר ; 
און וי ווייט דאָס אָרט זיך שפּרייט, 
איבּלט ס'האַרץ, פון אומווירדיקס. 


מייד דאָס אויג אויס מיאוסע, 

וי ווייט ס'אויער הערט אַ קלאַנג : 
גרוילט דאָס זשיפּען פון אַ שלאַנג, 
שרעקט וי ווייט דאָס מיאוסע ... 


ניט פאַרשריבּן 


איך האָכּ שוין לאַנג קיין ליד געשריבּן -- 
בּלויז אָנגעצײכנט עס אין האַרץ ; 

האָט עס צעצונדן בּראַנדיק-שװאַרץ, 

אַזױ איז מיר א פּיין געבּליבּן. 


ס'האָט אַן אומרו מיך אומגעמריבּן -- 
און ווערטער, פון פאַרצייכנטן-ליד 

האָכּן זיך אַרױסגעזונגן פון געמיט -- 
נאָר ערטערווייז פארשטיקט געבּליבּן. 


האָט וויי געמאָן, װאָס נים פאַרשריבּן, 
געװאָלט אַ וועלט אין פרייד דערזען ; 
נאָר װואָסער בּייז עס איז געשען -- 
ס'האָבּן די ווערטער זיך ניט געקליבּן. 
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=. נורד-טאן 


איך הער אַ בּרום 


כ'הער אַ בּרום -- 

און ס'בּרומט נאָך דער דושאָנגעל ; 

אין יעדן דונער-שלאַג, װאָס לאַזט אוים, 
בּרומען נאָך די חיות פון װואַלד : 

די הונען -- אונדזער שמאַם, 

זייער שטים איז אונדז אייגן, 

בּרום, בּרום, כּרום ! 

די וועלט איז אונדזער טייגע ... 


כ'הילכט אָפּ ס'געוואלד ! ס'געוװואַלד ! 

כאַפּט זיך אויף דער דזשאַנגל, 

יאָגט זיך אין דער טייגע, 

ס'געװואַלד זידם אין אונדזער בּלוט ! 

ס'טירעשסטע לעבּט אין אונדזער שטאַנד ! 
ס'רעווען די חיות : 

בּרום, בּרום, כּרום ! 

שפּרייט זיך אַ פינסטערער קאַשמאַר אויפן געדאַנק : 
דער מענטש זאָל נאָר ניט פון זינען אראָפּ ... 


כֿ'האָב היינט דרי ניייעם געלייענם 


כ'האָבּ היינט -- די נייעס געלייענט, 
איז אַ שוידער אַדורך מיין לייבּ ; 
די ליפּן האָבּן זיך אויפגעקרומט 

ון פ'האַריץ האָט געצוקט און געצוקט, 
וי אַ בּראַנד זיך אָנגעכאַפּט, 
אין אַ שלוכצנדיק-געוויין. 
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כ'הער אַ װועלט-פּראַָטעסט שריים : 
אוממענטש ! אומווירדיקער ! 

וי ר'װואָלט ערשט פון חיה"שע-כּרוסט-געזויגן 
און שפּייזט דאַמיט זיין יורש -- 

צעקאָכט זיך פ'טהיערשע-האַרץ : 

ניט ס'חיה'שע-בּלוט פאַרמישן ... 


עס שטייגט אַ װועלט-פּראָטעסט ! 

פאַר מיין פאָלקס-צער -- 

ווערט מיר גרינגער מיין פּיין, 

ס'לייטערט זיך ס'געוויסן פון מענטש, 
שריים אויס -- די שאַנד פון אוממענטש ! 
װאָס מאַכט מיאוס די וועלט ... 


ם טשרעקט מיך ניט 


ס'שרעקט מיך ניט ס'געשפּענסט פון מויט, 
כ'ווייס זיין פאַרבּ, כ'דערקען זיין הויט ; 
און דער מוים איז ניט אומשטאנד, 

שימן אין די אויגן זאמד -- 

נאָר, וועם'ס שטרויכלונג מאַכט דיך בּלינד ? 
וי עס קערט א בּייזער ווינם .. 


ס'שרעקט מיך ניט קיין ווילדער װאַלד, 
וי מיך שרעקט אַנאַנדער געשטאַלט : 
אָנגעטאָן אַ חיה-פעל, 

אױקנעטאָן פון זיך די זעל ; 

און אַ פּנים פּאַר דער וועלט, 

וי א מאַנסטער זיך פאַרשטעלט ... 
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8 בן לים טק 


ס'נריים ױך נרימ יוה 


ס'גרייט זיך, נרייט זיך אַ וועלט צום קריג, 
מען שמידט ס'געווער, מען שמידט ס'געווער ; 
דער פיינט, ער חוליעט ווילד פון זיג -- 

און שפּרייט זיין לאַפּע אויס, װאָס מער ... 
איך הער שוין רוישן מאָג און נאַכט, 
געװער-פאַכּריקן פאַר אַ שלאַכט ... 


ס'קריגט זיך, קרינט זיך אַ וועלט מיט פיינט, 
עס פירט צום שלאַכט אַ שווארצער צוג ; 
גרייט זיך, גרייט זיך ניט אַליץ פאַר היינט, 
נאָך פאַרן מאָרגן ניט גענוג ... 

און יעדער וויל א זינער זיין 

און זיך בּאַװאַפּנט בּיז די ציין ... 


נו, שמידט ס'נעווער אַזױ, אַזױ, 

אַ קאַטאַסטראָפע מיט אַמאָל ; 

ווי ס'פאַלט פון הימל אזא מוי, 

ווערט חרוב אַלץ אַ יאָמערטאָל ... 

און קוימענס רויכערן פּעכיק-שװאַרץ, 
אַ שװואַרצער קאָשמאַר אויפן האַרץ ... 


ס'צינדט זיך, צינד זיך אַ וועלט מיט האַס, 
לויפט איבּער אַלץ צו מאָרז געווער ; 

די קנויט כאַפּט אָן אַ פּילװער-פּאַס 

און צו פאַרלעשן, איז וי שווער ... 

נאָר, אָן מאַכט-האָבּער'ס ווילדע האַנט, 
װואָלט נאָר נים וויסט געווען קיין לאַנד .. 
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כ'בּין ווייט פון יענע ערטער 


כ'בּין ווייט, בּין ווייט פון יענע ערטער, 
וואו ס'נייט א שוידער אויף און בּראַנד ; 
עס בּרענען שטעם און דערפער פלאַמען 
און חרוב ליגן אַלע גערמנער, 

מיט בּליי פאַרזייעם איז דאָס לאַנד, 
צינדם.,צינדט דער טייפל אַלץ צוזאמען. 


עס װאיען הינט מיט מויזנט גרוילן -- 

און חורבות װאַקסן איבּער נאַכט ; 

וי מיט א לייכנטוך נעמט פאַרהילן, 

דער טשאד פון רויך, װאָס טוט זיך קנוילן : 
אויף קופּעם טויטע נאָך דער שלאַכט -- 
פעלט כּלויז דעם טויטן-מאַרש אָפּצושפּילן ... 


עס כראָפּעט אפשר דער וועלט'ס געוויסן ? 
אָטאָ בּאַפאַלט אַ גזלן ס'לאַנד ; 

און װוי דער מוימן-טאַנץ אין פלאַמען, 

די ווילדע פלוסן זיך צעפּליסן -- 

און פ'טראַגט זיך איבּער וועלט דער בּראַנד, 
מכל כלי-זין און גאַזיקע סאַמען .-- 


איז שלאַף אַוודאי דער וועלט'ס געוויסן, 

וי ווייט זיך שפּרייט דעם מאָנסטער'ס האנט ; 
שניידט דורך דער לופט אין פינסטערע שעהן, 

ווי קריעה איכּער דער וועלט געריפן =- 

און איוב'ם קלאָנ פאַרטױזנטפאַך אין שאַנד, 
קלאָנט אָן ס'געוויסן פון דער וועלט, קלאַנט אַן .. 
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כ'פאַרשפּיל זיך 


כ'פאַרשפּיל זיך, כ'פאַרשפּיל זיך, 

וי אַ קינד אין מיין נויט -- 

די וועלט שפּילט זיך מיט פּלאַמפייער, 
רייסט אויף קברים --- 

און פ"יאָמערט דער טוט ... 


וי קופּעס חורבות, 

ליגן אָנגעהאָרבט אויף מיין קאַרק, 
ס'לעכּן קרעכצט אונטער שווער ; 
קופּעס, קופּעס בּרוכאייזן, 

וערט אױסנענאָסן געווער, 

וי ערד-ארץ אַ כּאַרג ... 


כ'פּאַרשפּיל זיך, כ'פּאַרשפּיל זיך, 

דער מענטש איז פּאַרטאָן מיט כלי-זין, 
אַ שפּיל-צייג פּאַרן טויט -- 

און בּערְג מיט הרוגים, 

וי אויף אַ מיסט-װואָגן מען פירט, 

וי אַ געהאָנגענעם 

צום פּלױם ... 


נורמאַו 
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דאָס בּייזע װאָרט 


כ'וויל דאָס בּייזע װאָרט, נישט איבּערן מויל בּריינגן, 
זאָלן בּייזע צינגער, דאָס נישט איבּער ריידן ; 
וועמען וויל דער טייפל מיטן ווינט אויפהענגן ? 

און צערטראָגן דאָס אָנשיקעניס פון בּיידן .-. 


נאָר, די נאנצע וועלט, איז דאָך ניט קיין תפיסה, 

וויפיל, וויפיל, וויפיל אומשולדיקע ליידן ? 

זאָל דער טייפל זיך אַליין אָנטאָן 8 מיתה ! 

ס'וועט ניט זיין פאַרלוימדונג, דאָס ערגסטע בּאַריידן ... 


די וועלט מאַכט פאָרשריט 


דער מענטש מאַכט פאָרשריט, דאָס כלי-זין שמידם : 
דאָס אַקער-אייזן אויף אַ שווערד ; 

און דאַרפּט ניט בּראָנעווען די ערד, 

קיין סערפּ און קאָסע פאַר זיין שנים ... 


עס גראָבּן רידלן, מען לעכערט ד'ערד, 

אָ. שניטס-צייט -- אַ גערעטענעש זיך שפּרייט ; 
עס װאַקסן קברים אומפּאַרזײעט -- 

און ס'פלים אין גאַליאָפּ אַרײין אַ פּערד .. 


אָ, ס'איז קריג-צייט, די וועלט מאַכט פאָרשרים, 
ס'האָט נאָך דער הימל נישט אַזױ געהאָגלט ; 

און אונטער בּליי און קוילן דער מענטש װאָגלט -- 
און זוכט זיך שוץ, אַזש צום דזשאַנגל צים .. - 
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דער קרינס גאָט 


היינם איז אַ קריגס-ציים, 
שפּרייט זיך נרויל און נוים ; 
שפּרייזט פּאָראויס דער טויט, 
דער קריגס-נאָט בּאַגליט, 


דער קריגס-נאָט בּאַפעלט, 
ס'חילות פאַרוויסט ; 

ווערט אַ בּארג מיט מיסט, 
בּיז שפּיץ-טורם דער וועלט. 


דער קריגס-נאָט מושטירמ 
און די פערד ער יאָגט ; 
בּיז אַ מנפה פּלאָנט, 

װאָס אַ קריג פאַרפּירט. 


דער קריגס-גאָט בּלייבּט שטיין, 
בּיי אַ וויסטן פּלױם ; 

שוין אַלץ אױיסגעראָט -- 
גראָכּט זיין נרובּ אַליין ... 
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דער ווילדער מאַן 
האָט די וועלט אַ ווילדן װאַלד, 
הערט די וועלט א ווילד-געוואלט ; 
אַ געבּריל און אַ געבּרום, 
א געװואַיץ פאַר אומקום ; 
ס'איז פאַראַן אַ ווילדער מאַן, 
איז קיין ווילדערער פאַראַן ; 
אָנגעגורט זיך רוק און לענד, 
מיט כלי-זין אין די הענט ; 
שטאַרקפטע חיה ער פּאַרציקט, 
ס'איז דער ווילדער מענטש פאַררוקם -- 
לויפט אַרום דער ווילדער מאַן, 
צו ס'איז שטאַרקער ווער פאַראַן ? 
הערט ער אין דער וועלט א לאַנד, 
האָט אַרום אַן אייזערנע װאַנט ; 
טראכט עֶר פונם ווילדן-װאַלד, 
קאָכט רציחה אין אים בּאַלד ; 
בּריינגט אַ "מענק" און א קאנאַן, 
און אַ פּאַנצער מוט זיך אָן 
נעמט ער קוילן, גרוים אַ פּוד 
און מיט פּילווער, דינאַמיםט ; 
ס'פייער פון ניהנום צינדם, 
רייפט עֶר אויף אַ שטורם ווינט ; 


שּ 
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קראַכט און דונערט אוראַנאַן : 

ווער איז שטאַרקער נאָך פא 2 
קראַכט און כּרעכט אין בּלוט און בּראַנד, 
בּיז לאָזט אָפּ זיין ווילדע האַנט ; 

לעקן קראָען אָפּ דאָס רויט, 

פּיקן קראַען אויף דעם טויט ; 

טאַנצט פון זינ דער ווילדער מאַן, 

ווער איז שטאַרקער נאָך פאַראַן ? 
הערט ער פון אַ בּאַרגיק-לאַנד 

הייזער, טורעם'ס -- העכסטן שמאַנד ; 
און די מענטשן מיט זייער גרוים, 
קעניקן לאַנד איין, לאַנד אויס -- 
בּיינקט עֶר נאַכן ווילדן-װאַלד, 

צינד זיך בּלוטיק זיין געשטאַלט ; 
בּריינגט געווער, וואו נאָר פאַראֿן, 
לאָזט זיך אויף אֵן אי : 

יאָגט ער אַזש אַן אָדלער נאָך, 

בּיז רייסט אויף אַ װאָלקן-בּראַך ; 
רעגנט, רעגנט בּליי און שרוים, 

שלאָגט אַ האָנל בּליי און מויט ; 

בּיז לאָזט אָפּ זיין ווילדע האַנט, 

לינט שוין וויסט דאָס בּאַרגיק-לאַנד -- 
שפּרינגט פאַר פרייד דער ווילדער מאַן, 
ווער איז שטאַרקער נאָך פאַראַן ? 
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הערט ער פון אַ טאָליק-לאַנד, 

מיט אַ װאַלד, רום-רונדער-ראַנד ; 

און די מענטשן מיט זייער נוים, 

קיין שום קעניג ניט געטרויט -- 

מאָלט דער ווילדער מענטש זיך בּאַלד, 
ווי מען קאַסעט אויס אַ װואַלד, 

יעדער בּוים פאר זיך אַלין, 

יעדער בּוים פאַר זיך בּלייבּט שטיין ; 
וֶועט די אַרבּעט טאָן זיך גרינג, 

וועט קיין פּיפּעץ טאָן אַ צונג -- 

לויפט דער ווילדער מאַן אין טאָל, 

זעט ער טויזנט מיט אַמאָל ; 
אױסגעמאָרעמע פון נויט, 

שרעקן זיך נישט פּאַר דעם טוט -- 
טוט ער דאָרט אַ שפּאַר זיך אָן, 

פאַלט אַ הייזל, וי אַ שפּאַן ; 

שרייט ווער -- ק'חייזל האָסט צערשטערט -- 
ציט דער ווילדער מאַן זיין שווערד -- 
נאָר, ווער שרעקט זיך אינם טאָל ? 
טויזנט קומען מיט אַמאָל -- 

שטרעקט דער ווילדער מאַן זיין שפּיו -- 
בּרויזט דער גאַנצער טאָל, וואו ר'איז : 
ס'איז דאָ, דאָ א ווילדער מאַן ! 

איז קיין ווילדערער פאַראַן -- 
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און פון נידעריגסטן געצעלט, 
קינד און קייט עס ווערט א העלד ; 


בּיז צעבּראָכן ליגם זיין שווערד, 
װואַלגערט זיך זיין שפּיז אויף דער ערד -- 


און דער ווילדער מענטש פאַלט מוים, 
בּאַזינט האָט אים, דער מאַן פון נויט ... 


די קנוט 


אין דעם לאנד פון דער קנוטֿ, 
די שווערד און בּיקס בּאַפּעלט ; 
נאָר, די טיר צו דער פריי -- 
איז אַלעמאָל פאַרשטעלט. 


דינט דאָס פּאָלק צו דער קנוט, 
וועם'ס נויטן אונטערדריקט ; 

נאָר, זיין שטים פאַר דער וועלט -- 
ווערט אַלעמאָל דערשטיקט. 


קרעכצט דאָס פאָלק פון דער קנוט, 
וי זאָל ניט זיין געפלעכט ; 

נאָר, דער גייסט צו דער פריי -- 
שפּאַנט איבּער פינסטערע נעכט ... 
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דער דיקטאַטאָר 


עס לינט דער בּאַפעל אין די הענט פון דיקטאַטאָר, 
וי א שווערד אין דער שייד ; 

די שאַרף גיט אַ בּליאַסק, וי מלאָך-חמות ס'אויג 
און דער דיקטאַטאָר שניידט. 


ווי ווילד-גראָז דעם גייסט, פאַרכאַמט דאָס געוויסן, 
ווי מיט ניפט וועם מען שפּייזט ; 

און בּחדרי-חדרים בּאַהאַלט דעם פאַרבּרעכן -- 
וואו אַליין זיך ניט ווייזם ... 


נאָר, מאַרד-קנעכט, אַרום זיך גערינגעלט מיט מאַרד-קנעכט, 
ווי אַ שאָטן בּיים טריט ; 

און חשד און בּילבּולים -- צערטרעט וי אַ װאָרעם --- 

און פאַר יעדן זיך הים ... : 


נאָר, פאַר דער וועלט'ם אויגן, רייט אויפן מרומף-װאָגן, 
צים די לייץ אַזױ שמייף ; אי 

און פאַר דער וועלט'ס אויערן קנאַלט, וי אַ דונער, 
מיט זיין בּיקס צו דער שלייף .. 
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פּ. נוד מ אַז 


דיײיטשלאַנד פון היטלער 


דיײיטשלאַנד, פון היטלער, הענקערשע האַנט ! 
פאַרפּויק פאַרצימבּל ד'אויערן פון לאַנד ; 

צערטרעט, צערטראַמפּעל, צעיושעטע-מאכט, 
מיט היטלער בּאַנדעס בּיי טאָג און בּיי נאַכט. 


דייטשלאַנד פון היטלער, נאַצישע-קנוט ! 
טרעטסט מיטן לאַפּע, טראַטעװעם בּרוט ; 
בּיז טראַמפּעלסט צו דעם לעצטן דוך, 
שפּייט דיר, דער שוים פון מויל, דיין פלוך. 


פּאַרפּלעקט דיך בּלוט, דיין נאַצי-גייץ, 
אויף בּרוינע העמדלעך האַקנקרייץ ; 
און אויף פאָראויס סװואַסטיקאַ-פאָן 
טוט מאָרד און רױיבּ אַ חוליע טאָן. 


נאָר, שא און שטיל בּאַנראָבּ, כּאַהאַלט, 

װאָס הינטער קערקער'ס גרוילט געװאַלט ; 
װואַרפסט טויטן אונטער, הינטער פּלױט -- 
פאַרשרײיבּ אַ זעלבּסט-מאָרד -- פון געבּאָט ... 


נו, טרינקט, פאַר היטלער'ס "הונען-שטאַם" 
און בּרענען בּיכער אויפן פלאַם ; 

טאָ, שלינגט דאָס פייער "נאַצי-שאַרקם", 
פון היינע, בּערנע, לאַסאַל און מאַרקם ... 


אי 
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פאַרכלינעט זיך דאָס נאַציטהום, 

אין ווילדער אָרגיע טאַנצט אַרום : 

דעם האַקנקרייץ פּאַרשטעקט אין לאץ -- 
און אויסגעבּרענט אויף אידיש הארץ. 


נו, חוליעם הונען -- ווילדע מאַכט, 

נאָר, ניט דאָס דייטשלאַנד, װאָס ערװואַכט ; 
קויל-שװואַרצע בּלעטער, קערן אָפּ, 

די נאַציס מיטן קאָפּ אַראָפ. 


בּרענט האַקנקרייצלער, טשאַדעט, בּרענט, 

אין אייגענעס טשאַד, איר ווערם פאַרלענדט ; 
טאָ, שאַרם די וואונדן פונם בּראַנד, 

אויפ שייטער-הויפן, בּרענט אייער שאַנד ... 


דער פייםל 


יעמוועדן געמויטן מענטשן, 
איטלעכעס הרב'ע-נעצעלט ; 
טוט אַ האַנט פון טייפל בּענטשן, 
זוער עס ראָטעט אוים אַ וועלט ... 


ווייעט טויטקייט אין רואינען, 
הענגט דאָס לעבּן אויף אַ סלופ ; 
שלאָגם אַ ווילדקייט בּיז װאַנזינען, 
הײיבּט דער טייפל אויף זיין קאָפּ ... 


אויף די חורבות פון די וועלטן, 

זיצט דער טייפל אויפן טראָן ; 

און דער מענטש, װאָס טוט פאַרשעלטן, 
צינדט עֶר אין גיהנם אָן .-. 
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5. בוו 8 טי 


דאָס געוויסן מאָנט 


דעם הענקער'ס שוועל נים איבּערטרעט, 
ס'העלפט פאַרן הענקער קיין געבּעט ; 

און שטאַרקסט די האַנט, װאָס איז בּאַפּלעקט, 
דאָס בּלוט, װאָס װואַשט אָפּ, אייבּיק שרעקט .. 


דען וואשן אָפּ דעם הענקער'ס זינד, 
זיך שפּרייט, ווי פייער אויפן ווינט ; 
און יעדער הענקער און טיראַן, 

מיט בּלוט ער צייכנט אָן זיין פּלאֿן .. 


און וואַשן ריין דעם הענקער'ס האנט, 
איז וי דערהייבּן זיך צו שאַנד -- 

ון אייבּיק דאָס געוויסן מאַנט, 
דער סוף פון אַ טיראַן איז נאַענט .. 


ווען וועט דער וועלט'ס געוויםן, 
געכּן א נעשריי : 

מערדער שמיי ! 

הענקער לאָז אָפּ דיין האַק ! 
דיין פּאַרבּלוטיקטע האַנט ! 
און וי פֿון אַ שטורם, 

וועט אויפציטערן ס'האַרץ, 


אין 


גע שפּאַן 


- 
א 
פש 


פון יעדן שאַנד-טאַט אין דער וועלט, 
הינטער יעדע מאַסקע פאַרשטעלט -- -- 
און פון דונערדיקן אויסגעשריי : 
מערדער שמיי ! | 

דיין הענקער פּנים מען דערקענט ! 

וועלן אָפּהענטיק ווערן. 

זיינע פּאַרבּלוטיקטע הענט . 


זיבכ ביף בי 


זינג מיר ניט, פון מיין נעמיט, 
די וועלט איז פול מיט וויי און ווינד ; 
בּין איך מיד, פּאַרשמום מיין ליד, 
פון זיך איצט זינגן, איז אַ זינף, - - 


מויג דען, אָפּנעזונדערט זיין, 

ס'זאָל דיר גאָר ניט אָנגײן די וועלט ? 

און אָפּשױנען זיך אַלײן -- 

מיט װאָס קען זיין, דאָס האַרץ בּאַזעלט ? 


ס'פיבּערט דאַך, אָף וויסטן בּראַנד, 

די וועלט אין אַ ניהנום-נלוט ; 

יע און שאַנד, שטרעקט הק ר-האַנט ! 
און ? א װואַלטמעט מיטן קנוט ... 
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גרויל -- 


גרויל, שוידער אויף די וועלט ! 

ווי דו שוידערסט אויף מיין האַרץ ! 
טרייסל אויף די נערווען, 

ווי אַ בּינטעל-האָליץ צעפלאַקער, 
װאָס קנאַקט מיט פייער צונגן, 
אונטערן רויך שװאַרץ. 


גרויל, שנייד דורך, ווי אַ בּליץ, 
וי אַ שוועבּעלע גיבּ אַ צונד ; 
װאָסער מערדער-האַנט, 

מיט מיטלאַלטער-שאַנד, 

האָט ס'האַרץ פּאַרבּלוטיקט ; 
און טראַמפּעלט אויפן וואונד ... 


גרויל, לאָז אָפּלויפן ס'בּלוט, 

ווי די זון גייט אונטער רויט ; 

װאָס שאַנד שוידערט אויף ! 

דאָס בּלוט ריזלט אויף, 

וואָס אַכזריות נאָך בּאַפעלט -- 
ס'שרעקט ס'געוויסן פון דער וועלט ... 


גע שפּאַן 


צאָרן צינד אָן 


האַס, רייכזיכטיק, זאָל זידן דאָס בּלוט ! 
צאָרן צינד אָן, זאָל גליען דער גלוט ! 
צאָרן צינדט, צאָרן בּרענט, 

בּיז ס'געדעכטעניס פאַרלענט ; 

שווער אִיז נאָר דער איבּער-בּרוך, 

גרינג עס פּלאַקערט שוין דערנאָך. 


צינד זיך צאָרן, דעם שונא פאַרשעלט ! 
שונא'ס אויגן פאַרמיאוס'ן די וועלט ! 
שונא'ס האַרץ, איז אַ פוקם, 

גוטע רייד און א בּיקם ; 

און זיין האַנטשו איידל פּאַסט, 

וי זיין שווערד אין שייד געפאַסט. 


צינד זיך צאָרן, דעם שונא פאַרפלוך ! 
שונא'ס ניוכן, שמעקט בּלוטיק-גערוך ! 
הערט די וועלט א געװואַלד, 

איז די וועלט, וי אַ װאַלד ; 

שרעקט דער מאַנסטער, זיך פאַרשטעלט, 
וויל פאַרווילדעווען די וועלט. 


פּלאַקער צאָרן, אויף לעבּן און טויט ! 
שונא, שונא פאַרבּלומיקט די נויט ! 
און דער פּלאַם ציקט און צוקט, 
הינטער-גרונט זיך פּאַררוקט ; 

אָט דער שונא, בּיי דער שוועל -- 
נאָר, נישט זיכער, איז זיין פּעל ... 
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בּיים אָפּנרונט 


בּיים ראַנד פון אַן אָפּגרונט, 
בּלאָנדזשעט אום מיין בּליק ; 
וי א היימלאָזער-הונט, 

פאַרן היצעל'ס שטריק. 


און אין געפּאַר און נויט, 
בּלוטיקט אויפן וועג ; 

וי שיף, װאָס שווימט צום מוים, 
זעט פאַר זיך קיין בּרעג. 


א הילפס-געשריי זיך מראָנט, 
אויסגעמישט מיט שאַנד ; 

פון לאַנד, צו לאַנד געיאָגט, 
שטרעקט ווער אויס אַ האַנט ? 


און אין געראַנגעל ס'האַרץ, 
צאַפּעלט זיך אין תהום ; 

װאָס לויערם אַזױ שווארץ ? 
קוים א שיין, זעסט קוים ... 


נוהרמ 2 


אין 


נעשפּאַן 167 


פיל שפיציקער קלויסטער 


פיל שפּיציקער קלויסטער, 
װאָס צלמים ענטהאַלט ; 
האַלבּ-וועלט קניעט אַנידער, 
פּאַר צלם געשטאַלט. - 


גאָט'ס קעניגרייך פאלשע, 
מיט ערדישן טראַן ; 

און אָפּנאָט און צלם, 

זיי שפּאַרן זיך אָן. 


שפּאַרט איינס זיך אינאַנדערן, 
פון הימל און ערד ; 
מייװואָלים און געטער, 
מאַכט-האָבּער און שווערד. 


דריי-אייניקייט לעבּן !- 

דער צלם און קרוין ; 

אָף יענער וועלט פּאַרשפּרעכן : 
דעם אָרעמאַנס לוין. 


נאָר,. װואָס קען געבּרויכן, 
אַ מויטער אין גרובּ ? 

און די וועלט נישט האָבן, 
קיין היים און קיין האָבּ. 
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פיל שפּיציקער קלויסטער, 
מיט צלמים געשטאַלט ; 
ווער האָט פאַרע קעניג 
און צלם געזאַלבּט ? 


וואו סשפּאַרט אָן דער צלם, 
װאָס איז ניט פאַרווערט ? 
וואו ס'שפּאַרט אָן דער קעניג, 
װאָס איז ניט בּאַשוערט ? 


וואו קלינגט ניט דער קלויסטער, 
דער גלאָק צום דינסט רופט ? 
און קניען און קנעכטן, 

פאַר שויפעט און שופט. 


וואו פעלט דען א שויפעט, ' 
אָף יעדן געבּאָט ? 

און פעלט דען א טייפל, 
אָף יעדן אָפּגאָט ? 


דער קרוין און דער צלם, 

די וועלט -- פאַר זייער דינסט 
און וויפיל אָפּנעטער ? 

נאָך שרעקן אומזינסט ... 
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שמייט אַ קלויסטער בּיים ראָג נאַם, 
גלאַנצט ער מיט זיין געצן-גייץ ; 
טראַגט אויף זיך אַ צלם-קאָפּ, 

מיט אַ פייערדיקן קרייץ. 


קליננגם ער חנאָ -- מימן װאָך, 
דרפַעט עפעס בייז, מיר דאַכט ; 

צינדט אַ רויטן צלם אָן, 

אין 8 פּראָסטן אויף דער נאַכט. 


נאָר, דער קלויסטער בּלייבּט שטיין פּוסט, 
קיינער זעט זיך ניט אַרױם ; 

די נט דער קלויסטער-גלאָק, קלינגט אָפּ -- 
און דער צלם לעשט זיך אויס. 


אין אַ קלויסטער סקול 


אַרעמע קינדערלעך קאטוילישע, 
ס'פירן זיי נאָנעס אין קלויסטער אַריין ; 
זאָגן זיי נאָך מיט פּארשמאַכנדע ליפּעלעך : 
ס'געבּעט פון דזשיזום און מאַריע -- 
א זי ר די אָטעמלעך, 

װואָס די נאָנעס לערנען זי : 

4 רגעמערונג דעם פּױפּסט אין װאַמיקאַן, 
דערנרי יכט זיי ס'היילי? קייט   -‏ = 


און די פרומע נאַנעם, 

בּיזן טריט שװואַרץ-געקליידעטע ; 

נעמען צענויף אין זייערע שווארצע שאַרצן, 
די פּענעס פון די אָרעמע : 

פּאַר אַ נר-תמיד, 

ס'זאָל לייכטן פאַר יוחנן-המטביל -- 

און פּאַר זייערט וועגן -- -- 


ס'שרעקן די נאָנעס מיט זייער קליידונג, 
לאַנג און כּרייט שװואַרץ-קרעפּנדיק ; 

וי זיי װאָלטן וועלן די קינדערשע נשמה'לעך, 
אין זייערע שװואַרצע מאַנטלן איינהילן -- 
און דער מאַרש פון קלויסטער-סקול אַהיים 
און פון היים אין קלויפטער-סקול, 

פירט דאָס פּאַראַדעשקײט, 

פון ערשטער ריי, כּיז לעצטער ריי, 
ס'בּאַנלייט פון די נאָנעס, די קינדער -- 
שפּרייטן זיי אויס, וי אַ שאָטן איבּערן וועג ; 
און פאַרטונקעלן דעם גייסט,, 

פּאַר אַ פרייע דערציאונג דעם קינד -- -- 
אין אַ קלויפטער סקול ... 


אין 


גע שפּאַן יי 


תפילות 


תפילות, שטיקלעך תפילות, 
שפּילט דער אָרגעל 

פּאַר רייכע דאַמען און הערן, 
מיט צילינדער-הוטם ; 
רעספּעקטעבּלע נאָכזאָגערם : 
נאָכן בּעל-תפלה -- 

מישט זיך אוים ס'נאַָכגעבּעם, 
פון די איבּער זאַגערס -- 
שטייען זייערע אָטאָמאַבּילן גרייט, 
זיך דורך צו פאָרן, 

צום גוטן אַפּעטוט ; 

און ווידער שטיקלעך תפילות, 
שפּירן זיך פון מאָנן אַרױס, 


אַזש, בּיז -- בּית-הכסא 


שוין די זינד פאַרגעבּן -- 
אַהינטערן טעמפּעל ... 


תפילות, שטיקער תפילות, 
תפילות פון הייליקע, פרומע, 
רירן זיך פון אָרט נישט אַװעק, 
פאַסטן גאַנצן יום כפּור ; 
בּיסקל נאָך נעילה -- 

שלעפּען זיך אַהיים, 

טריבּע געמיטהער 

און ליידיגע מאָגנם 


האָכּן אוױיםגעבּעטן, 
בּיז די מאָגנס זיך אָנפּולן ; 
פֿאַרגעבּן -- פאַרנעמען -- 
ווייטער צו זינדיקן, 

נאָכן יום-כפּור ... 


הייבּ זיך אוה 


הײיכּ זיך אויף און בּעט העכער, 
כביכול זיצט הויך, 

נישט צו דערגרייכ 

אונטן, 

בּיז די מיפסמע אַפּנרונטן ; 
זיפצט די וועלט, 

נישט צו דערהערן -- 

אויבּן, 

בּיזן אַכּער-גלױבּן, 

שריים די וועלט :. 

טױב צו ווערן -- 

אונטן און אױיבּן 

פּאַרגייט דער קרעכץ אין שטיל, 
פאַרשטומט ס'געבּעט אינם רויש -- 
הימל און ערד ! 

כביכול זיצט הויך, 

נישט צו דערגרייכן. 


= ין 
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ווער פון וועמען שטאַמט 


גאָט און אָפּנאָט -- מענטש און אוממענטש -- 
ווער פון וועמען שטאַמט ? 

קען געמאָלט זיין אָן אָפּשטאַמונג, 

איז געווען אַ וועלט ? 


צו דען נאָט, פאַר אַלעם אָנהײבּ, 
פון אור-אור-בּאַשאַף ? 

צו פון הינטער אָפּנאָט'ס שאָטן, 
פאַנגט אַן זיין אָפּשטאַם ? 


האָט דעַן פריער ניט דער אור-מענטש, 
אויסגעטראַכט זיין געץ ? 

וועלכן שטאַם האָט גאָט געפאָרעמט, 
וװואָס זעט אויס, וי גאָט ? 


װינציק "שטאַמען" דען, פון אור-מענטש, 
זיך צענויף געמישט ? 

און נעמישט זיך און געלייטערט : 

גאָט פון געצנדינסט. 


איז איין פּאָרם געווען דער אופן, 
װאָס אור-מענטש געדאַכט : 

גאָט אין זעלכבּן פאָרם פון אָפּנאָט, 
איז אין זיין פאַרגלייך. 


האָט ניט שפּעמער אין אור-אַלטער, 
נאָכן אָפּגאָט'ס סוף ; 

פאַנגט דער מענטש אָן, נאָט צו פאָרשן, 
זוכט אַ הימל-נאָט, 


154 


5. נוד 5 אץן 


האָט ער גאָט געדאַכט, איז פאָרם-לאָז, 
האָט ניט קיין פארגלייך ; 

און פאַראַכט האָט פאַלש-געבּעטן, 
יעדן פּאָרם פון גאָט ... 


נאָר, וועֶר האָט אין גאָט געזעען, 
אַן אויסלייז צום פּיין ? 

צו דען גאָט, אָן אַן אויסזעען, 
האָט פאַרזען די וועלט ? 


וואַקסט דען ניט, דעם מענטש'ס צערשטערונג, 
בּיז וואַן זיך בּאַפּרייט ? . 

און פון פאָרם-לאָז, בּיז צו גאָט-לאָז -- 

שאַפט אָפּ און בּאַשאַפט ... 


דרייט זיך דאָס געוועלטעניש 


אל-מאַכט ! וי בּאַשעפעריש, 
האָסט די וועלט א כּאַשאַף געטאָן ; 
דרייט זיך דאָס געוועלטעניש -- 
נאָר, ווער געװועלטיקט אױיבּן אָן ? 


דען, אָט דער מענטש, וי ר'איז ערדעריש, 
אין זיין ספּעקטאַקל נאָט בּאַטײליקט ; 
גילט דאַפּאַר דאָס פאַרפירעניש -- 

זינט דער מענטש, דאָס פּאַרהײליקט ... 


אַל-מאַכט ! אַל-אַל-פאַרהױלעניש, 
מאָלט זיך איינס אינאַנדערן ; 

און וויפיל אבּער-גלויבּעריש ? 
נאָך, מיט לויבּן און בּאַוואונדערן ... 


וועגער לידער און כּאַעמען 


אין גע שפּאַן 157 


אין קריזיס צייט 
א 


פון כטרייק, נאָך פטרייק אַ פאַרשפּילטער, 
אַרױסגעװאָרפּענער, וי קויט ; 

און דריי-יאָר-צענדלינג אין פאַבּריק, 
געװעבּט, געװעבּט פאַר זיך די נויט. 


און וי פּאַרמאָרעט און פּאַרשװאַרצט 
און װוי פאַרלאַטעט און פאַרנייט ; 

און נייער אָטאָמאַט וועבּ-שטול, 

איז דאָך דער נייעסטער פון דער צייט. 


גענוג איין װועבּער אויף צען וועבּ-שטול 
און אַ פּאַר-רעדלעך אויף די פּים ; 

אוים נאַנצן אָפּטײל זיך א יאָג מאָן, 
נאָך אַזאַ אַטאָמאַטישן-ריז. 


און דיין געזיכט אַן אַלט צערקנייטשט, 
צו שווער אויף זיך אַזא בּאַלאַסט ; 

און גלייך בּיים קוק דער בּאָס זיך קרומט: 
ניט דיין געבּיין אַהער זיך פּאַסט ... 


נאָר וועמען, דינגט זיך דען דער בּאָם ? 
א יונג אַ נולם, קנאַפּ אין זין ; 

א קלאפ אין פּלייצע פאַר זיין פליים, 
יאָג נאָך אַן אַטאָמאַט-מאַשין. 
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כ2.. בר ט טס 


רויישט, רוישט די נייע װועבּ-מאשין, 

איין יונג פאַר פיער איז אָנגעשטעלט ; 
דאָס מויל פאַרשמומט אין בּייז-געאייל, 
האָט אפשר אַ קללה פאַר דער וועלט ? .. 


+ 


אין ווילד געאייל דאָס לעבּן יאָנט, 
דעם אָטאָמאַט בּיי דער האנט ; 

און קופּעס סחורות װואַקסן אוים, 

אַ שמיק-געװאַנט, נאָך שטיק-נעוואנט. 


עס יאָגט א "ספּיד-אַפּ", ס'חיות נאַנט, 
אָ, ניט געדאַרבּט און ניט נעלעבּט ! 
און וועמענס כּרכה װעכּט זיך אוים, 
װאָס מיט א קללה דורכנעװעבּט 1 ... 


בֿ 


ס'גייען ליידיק אום די װעבּער, 
וי זיך אױיסנגעװעבּט ; 

און די אַלטע וועבּ-מאַשינען, 
וי שוין אױיסנעלעכּט :0 


נאָר אויף אַלטע װועבּ-מאַשינען, 
פרענט זיך עמיץ נאָך, 

נעמט אַ "דזשאַנק-מאַן" צו אויף אייזן 
און צעהאַקט אויף כּרוך ... 


א יו נע שפאַן 139 


גײיען לײידיק אום די וועבּער 

און קיין פחורה פעלט ; 

ס'וועבּט די נייעסטע וועבּ-מאשין, 
וועבּט שוין אויס א וועלם. 


װועבּט דאָס נייע, פאַר דאָס אַלטע, 
אויפן האַלדז אַ שטריק ; 

און דער "דזשאָנקמאַן" מיט א האַמער 
האַקט אָפּ שטיק, נאָך שטיק. 


: 


ס'גייען נאָך "רעליף" די וועבּער, 
איטליכער קומט מיט זיין נוים, 

ציט זיך די ליין אזא לאַנגע, 

לאַנג, ווי מען טיילט אויס אויף בּרויט. 


קוקן זיי מיד, װוי דערשלאָגן 

און אַן אומרוהיגקייט ציט ; 
גריים, בּיי זיך גרייט צו פאַרדינגן, 
שטעלן זיך פעסט אויף די מרים. 


דויערן שעה'ן אָפּצופּמרן, 

יעדן הונגעריקן בּליק ; 

טיילן דעם רעליף. װאָס קנאַפּער, 
אָם, װוי מען קנײיפּט אוים 8 שטיק. 
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8 3 הור ט 68 


נאָר, קרינט ווער רעליף פאַר אַרבּעט, 
רייניקן די נאַסן פון קויט ; 

וואַרפּט מען אים אַרױס פון וואוינונג, 
איידער נאָך פאַרדינט אויף בּרויט. 


דּ 


כ'הער דורכן פענסטער מיין ראָג נאַס, 

ווי טומלדיק מען רעדט פון נויט ; 
צערשרייט זיך ווער, קלאַפּט זיך אין האַרץ, 
מ'האָט אים געבּראַכט, צום, בּעטעל-בּרויט. 


עס שטייען הונדערטער אַרום, 

ווי אַ פאַרזאַמלונג אויף ראָג גאַם ; 
און הינטער געסלעך האָרכן צו -- 
און אָפּנעריסענע א פּאַם .. 


רעדט איינער פון פּלאַטפּאָרם אַראָפֿ 

און צייגם פון וואַנען קומט די נויט ; 

און צאַרנדיק לאָזט אויס אַ פלוך -- 

אַ וועלט, װאָס טיילט אויס בּעמעל-בּרויט ... 
ה 

ערנסטע וואוינונגן, אין אָרעמסטע נאָס, 

שטייען אַלטע הייזער אַסך ; 

וואוינען װעבּער, פון דער קעלער-שטוב אָן, 

כּיז אויף בּוידעם-שטיבּעל בּיים שפּיץ דאַך . 
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וואַלנערם זיך ארום דאָם אָרעמקײט, 

צאָלט הע האלכּ דירה געלט אוים ; 
נאָר אויף בּילינסטן קלעקט נים צום 0 
ציט זיך אַריין און ציט זיך אַרױים ... 


ציט זיך א בע צי, וי אויף א שטריק, 

דין דער פּלאקס, בּאַלד הענגםט אויף א האַר ; 
אָט ער פּלאַצט, צו נאָר אויף איינעמס האַלדז -- 
ציט זיך אָט די נויט 8 גאַנץ יאָר .. 


-- 


נאָך די אויסגעוװועבּמע וועבּ-שמול, 
דאָס גום-אייזן שמעלצט זיך שוין 
נאָר די אויסגעוואוינטע שענטעם, 


שטייען נאָך א וואו איך וואוין. 


שטייען אָט די אַלטעץ שענטעם, 
טויגן פּאַר דער וויסטער האַק ; 
שפּאָרט רעליף פון וועבּער'ם נױיטן, 
פּאַקט דאָרט אָן א פולן זאַק . 
נאָך די או יסגעװעכּטע וועכּ-שטול, 
פַּם נוס-אייזן שמעלצט זיך שוין ; 
האָבּ איך צייט, מעסט אוים די גאַסן, 
ניט קיין אַרבּעם, ניט קיין לוין - 
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8 נודמטןו 


אויף יעדן ראָג און גאַס, װואָס מען רעדט, 
סיי אַ נאָענטן קלאַנג, װאָס מען הערט ; 
סיי אַ ווייטן בּילד ערשט נעבּערט, 
קליננט מיר נאָך אין וועג -- 

און אין גאָר וויימע, פרעמדע שטעט, 

אָט אַזױ קופּקעלעך אַרום מען זעט, 

בּיי יעדן ראָג און גאַס און מען רעדם : 
פון די בּיטערע טעג .. 


מיר נייען ליידיק-נייערס אַרום, 

ניט וי ליידיק-גייערס פּוסט און פּאַס -- 

מיט אונדז טראָגט זיך מיט, די נויט אין גאַם ! 
פּאַלט ס'ליידיקגיין צו לאַסט -- 

און נאָך ווי אָרעמדיק, שטאַר און שטום ; 

און דאָס בּעטעל-כּרױיט אַזש פאַלט פון האַנט, 
וועמען, איז ניט ס'בּעטעל-בּרויט צו שאַנד ? 
און דאָס בּעמלן פאַרהאַסט .. 


און קלינגט אַ קײיבּעל נייעס פון רעװאָלט, 

זאָל צעקליננן כאָטש אויף יעדן ראָג ; 

טראָג איך מיט די נויט אַנטקעגן טראָג, 

פאַר אַ וועלט רעװאָלט -- 

אָ, אונדזער נויט, וי פון א שלאַפּקייט גרוילם ! 
ראָיעט זיך, וי ווער פאַרװואָרלאָזט ווערט, 

וי אַ קאַץ בּייס מיסט-קאַן, סאָפּפאַל יערט -- 
און אַ וועלט, װאָס פוילט ... 
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ח 


ליידיקע טענ און צעריסענע טאַשן 

און צערלעכערטע שוך פאַרשטעקט אין קאַלאַשן ; 
און דער סורדוט איבּער געניצעוועט גלאַט, 

מיט אַן אָפּנעטראָגענעם קאַראַװאַם. 


פּאַסט זיך אַזאַ הולך הינטער וועגן 

און אַפילו צום מאָל אין אַ רענן : 

העקלט זיך דאָס פורדוטעל בּיזן לאץ 

און ווער דורכגעווייקט וי אַ בּלודנע קאץ. 


טרעפט זיך אָבּער אַזאַ טאָג, אַ שיינעם, 

פּאַסט זיך צו אַ "טרעמף" צו אַזא איינעם ; 

און פאַרגלייכט נאָך ווער, מיט בּאַדױערונג פיין, 
אפשר טרויערן אויף מיין ליידיק-גיין ? 


נאָר אין וועמענס רייך כ'פּרואוו זיך אָפּשפּיגלן, 
הענגט דערויף א שלאָס אויף זיבּן ריגלן ; 

נאָר ווען ס'איז, זיך איבּער קליידן די נוים -- 
און זיך אַרײין ציען, װאָס אויפגעבּויט .. 


מֿ 


ר'האָט זיך אַרױסגעריסן פון דער בּרויט-ליין, 
ווי מען רייסט זיך אַרױס פון נוים ; 

און אַלע קאָליערן אויף דער הוים, 

געבּיטן זיך בּיי אים, אין אן אויגן-שיין ... 
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ר'האָט זיך פאַרשעמט און פ'הארץ נעשלאָנן האָטס שטארק, 
װאָס טוג אַ כּרויט-ליין אויף דער וועלט ? 

וו מאַגאַזינען ערגעץ א ? 
צו דען, איז פּאַראַנען אַ שטאָט אָן אַ מאַרק ? 


ר'האָט זיך פּאַרמראַכט, ניט נידערינער, ניט העכער איז, 
מיט אַנדערע ארום בּאַנלייך ; 

נאָד, וי פאַרװאָרלאַזט און וי בּלייך, 

דאָס כּלוט אין אים זיך ריזלט, וי בּיי אַ ריז ... 


ףֹ 


פּוסטעווען פאבּריקן -- זשאַווערן מאַשיּנען -- 
און צערלעכערטע א קוקן אוים, וי הורבות, 
וי מייז אויסנעפרעסן װאָלטן זייערע אויגן -- 
ראָד און רימען שטומען, הוזשן נישם און רוישן ; 
שפּרײיט זיך פון פּאָרהאַנגן, וואו ניט וואו א שאָטן, 
דאכט זיך, װוי א פּנר לינט שוין אויסגעצויגן 


ס'יערט זיך אַ פאַרפּױלעכץ, װוי אין האַנט בּיים קברן, 
בּיסקל לעצטער רידל טוט דעם נרובּ פארשיטן ; 
איבּלדיק גייט איכּער ס'לעבּן פון די שקלאפן : 
זשאַווערן מאַשינען -- ראָסטעט אונדזער לעכּן ! 
שאַרפן מיר די נוימן, מאָנען אונדזער אייגנם -- 
און א וועלט אויפריכטן, אַלצדינ; איבּערשאַפן .. 
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צווישן מוטיקע און קעמפענדע, 
ר'האָט זיין געדאַנק געשאַרפט : 
ס'לעכּן איז דאָך נים אַזױ, 

וי אייזן-בּרוך מען װאַרפט ... 


ניט קיין ספּיד-אַפּ אַלץ אויף איינעם, 
װאָס קריינקט עם אוים אין נוים ; 
און די איבּעריגע צום טייפּל, 

זיי האָבּן ניט אויף בּרוים. 


נים קיין ספּיד-אַפּ אַלץ אויף איינעם, 
װאָס װועבּט אַ קללה איין ; 


און די איבּערינע צום מייפל, 
פּאַרשעלמן זייער געבּיין .. 


צווישן מומיקע און האָפערדיקע, 
גרייט קעמפענדיק בּאַנאַנד ; 

צו צערבּרעכן דעם ספּיד-אַפ 
מיט פעסטן װידער-שטאַנד ... 


דעם אַטאָמאַמישן וועבּ-שמול, 

דער וװועבּער-יונג, װאָס ועכבּט ; 
דינט דאָך, וי אַן אַטאָמאַט -- 
און וי א שקלאף ער לעכּט. 


דער אָטאָמאַטישער וװועכּ-שמול, 
דער נייעסטער פון דער צייט ; 

קען דאָך אַ כבּרכה זיין -- 

דער וועלט פארפלעכטן פרייד ... 
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5 נודמטן 


"פאפ" 


אַלע רופן זיי אים פּאַפּ ! 

איבּער זיין ווייס גרויען קאָפ, 

קרומט זיך אַ שמייכל אויף זיין נעזיכט ; 

ניין און פערציק יאָר -- און יעדנם פּאַפּ -- 

און קען זיינע אייגענע קינדער נישט געניגנט טאָן, 
פאַלבּט זיך אַ גרימאַסע, 

פון אַ פריער עלטמער, 

ווייטיקט זיך זיין אויסזען. 


גאַנצענע טעג, שלעפּט זיך פּאַפּ אַרום, 

מיט קאַראַװאַטן ; 

פון איין אָרט אינאַנדערן דאָס רענצעל, 

יעדעס אָרט, איז אים ענג ; 

פון איין האַנט אין דער אַנדערער דאָס רענצעל, 
יעדע האַנט איז אים מיד ; 

וואו די פים אים טראָגן, 

זיינען אַלע וועגן אים עגאַל, 

ווייסט נישט וועלכן אויסצוקלייבּן. 


פ'טראָגט פּאַפּ דאָס רענצעל, 
קאָלירנדיקע קאַראַװאַטן, 
מוסטערנדיקע שליײיפֿן, 

שאַטירנדיקע שליפּסן, 

די מענטשן אױסצופּוצן, : 


אין גע שפּאַן + 


נאָר אַליין, וי עס איז גייט אָנגעטאָן, 

אַליין װואָלט ער די וועלט בּיים האַלדז 
געװואָלט צו ציען, 

וואָס האָט אים פּאַר אַ פאַרקויפער געמאַכט ; 
האָט ער דאָך ליבּערשט, די שלייפן געװועבּט ; 
די אַרבּעם האָט אים אויפגעלעבּט ; 

נאָר היינט בּאַדאַרפט מען אים נים, 

מויזנטער אויף זיין אָרט פעלן נים, 

פּאַראַן בּילכערע, 

יונגערע און בּילינערע פּאַר אים ... 


ס'שלעפּט זיך פּאַפּ מיטן רענצעל, 

אַזױ פיל נוים און רויט'ס, 

האָט זיך שוין לאנג בּיי אים אױיסגעװועבּט, 

וויל ער יעדן אַרױטע שלייף פאַרקויפן ; 

נישט בּלויז צום יום-טוב -- ערשטן מאַי, 

נאָר אַ גאַנץ יאָר 

איז פול די וועלט מיט נוים און רוים =- -- 

און שטאַרבּט ווער, זוכט פּאַפּ אויסצומיידן, 

ר'זאָל נישט וועמען אַ שװואַרצן שלייף פאַרקויפן -- 
ר'וויל פון יענעם'ס אומנליק ניט פאַרדינען. 
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מויט-מיד שלעפּט זיך פּאַפּ אַהיים מיטן רענצעל, 
ר'קען דעם טאָג נישט אויסרעכענען, 
װאָס ר'האָט אױפּגעטאָן ; 
אַמאָל האָט זיך אים, בּיי הער אַרבּעט געזונגן 
און דעם פּיין אפילו אין פרייד איינגעװועבּט, 
האָט ער נאָך דער אַרבּעט איבּער געזונגן -- 
נאָר היינט, װאָס האָט ער אױיפגעטאַן ? 
װאָס וועט ער איכּער זיננן ? 
נאָר, ס'מישט זיך אים אין קאָפּ, 
נאָר, פ'חלום'ט זיך אים : 
די העלדזער פאַרשליפּסן, 
די העלדזער פארשלייפן, 
קאַראֿװאַמן ! קאַראַװאַטן ! קאַראַװאטן ! 
וי עמיץ װאָלט בּיים האַלדז 
די נויט געװואַלט אויפהענגן ... 


צאַלקע דער װעבּער 


צאַלקע דער (ועבּער, מיטן קאַליעדיקן אויג, 

האָט אַזױ אָ, ניט געזען צו וועבּן ; 

נאָר, סיי װווי סיי -- אַ נעמאַרטערט-לעבּן ! 
אָט צאַלקע זיך געקלאַגט אין נוים -- 

4 בּיי בּיידע אוינן האָט מען צאַלקן, 

געשונדן אַ הוים -- 

איז צאַלקע דער װעבּער, 

געװאָרן א כּאַגרעבּער, 
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נאָר, צאַלקעס אויג, האָט וי רויט-רויזנדיק, 
זיך אָנגעצונדן ; 

האָט צאַלקע אַזא שװואַרץ-לאַטקעלע, 

צום אויג צוגעבּונדן -- 

אָבּער זיין שוואריץ מלאך-המות-אויגל, 
האָט יעדן, וי געשראָקן : 

וי נישט אָנצורירן, 

אים, וי אַ נישט-גוטן -- 

האָט לקע זיין שוואַריץ-לאַטקעלע, 

אוים אַ גרוי-לאַטקעלע אױסנעבּיטן. 


יש צאַלקן האָט הנאה געטאָן, 
ן א בּאָם, איז אים אונטער געקומען -- 
אוי, װאָס צאַלקע האָט פון אים געליטן ! 
ר'האָט אים די עצמות געצויגן פון לעבּן, 
וי די פעדעם און פעדעם, 
וי שטראם און געשפּאַנט געטאָן וועבּן -- -- 
האָט צאַלקע בּיים בּאָס אַרום געפּאַדעט, 
וי אַ קראָ אַרזם טויטע ראָבּן -- 
און צאַלקע האָט זיך נעפלייסט : 
ניין-איילן אין ד'ערד, װועל איך דיך בּאַנראַבּן . 
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זין 


האַנקע דער װעבּער 


האַנקע דער װועבּער, 
האָט שוין בּאַלד פאַרגעסן צו וועבּן ; 
און האַנקע געדיינקט נישט, ווי לאַנג גייט שוין ליידיק -- 
האָט ער צייט -- זיך נישט צו יאָנן 2 
שמיים האַנקע אָפּ שטונדן, יעדע א בּיים "רעליף", 
נאָר, װאָס אַמאָל שרומפט איין -- ס'בּיסל, װאָס קריגט -- 
און האַנקע דערמאַנט זיך, ווען ער האָט געװועבּט, 
האָט מען געקנאַפּט אויך זיין לוין, 
וי מען קנײיפּט אויס א שמיק -- 
נאָר, האנקע האָט דאָס פאַרריכט, 
04 ר'איז ניט קיין שניידער -- 
וי אַ לאַטע אויפן לעבּן .. 


האַנקע דער װעבּער, האָט נישט צו װועבּן, 
נאָר האנקע ווייס נוט ס'פאַרדינסט פון די וװעבּער : 
צום װעבּן -- מען דאַרפט רעליף זיי צו געבּן -- 
און האַנקע װאָלט אַזױ שוין ניט געװועבּט, 
פאַר אַזא מאָגערן לוין, וי דער קאַרגער רעלים, 
שוין בּעסער אַזױ מען לעבּט -- 
היינט פּאַסט זיך האַנקן פאַרע הולך ער גייט =- 
אפשר פאַרדינען אויף שמאַטעס פאַר וועבּן ניי-געוואנט ? 
האַנקע האָם ציים איצט צו טראַכטן ; 
שטאָט'ס פעדעם -- געדאַנקן זיך אים װועבּן : 
ר'װואָלט אַלע לאַטעס און שמאַטעס צערריסן -- 
און נאָר אַנדערש װאָלט האַנקע פאַרריכטן דאָס לעבּן ... 
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ליב און פעבן 


ר'האָט זיך אױיפגעאַרבּעט לייבּ און לעבּן, 
בּינדט עֶר בּאַנדאַזשן, 

אויף מאָזאָליעמע הענט 

און נראָבּ-אָדערדיקע פים ; 

פּרעסט ער צו די בּלוטן, 

זאָלן נישט איבּער לויפן זיין מידקייט, 
װאָס ער גייט זיך אָן לייבּ און לעבּן. 


די נויט, וי אַ שנור, 

צים זיך אים אַרום, 

בּינדט ער די שלאַבּריקע גלידער ; 
פּרואווט דערנאָך זיינע מוסקעלן, 

זיי אויסהארטעווען ; 

און די פויפט שמייף צענויף דריקן, 
װאָס זיך אױסגעאַרבּעט לייבּ און לעבּן. 


יעדן אין דער פרי, 
וויקלט עֶר אַרום די קניע ; 
צו פאַר אַ נאָט'ס שמראָף, 
וװאָס ר'האָט פאַרשפּאָט : 
רצועות לייגן אויפ דער האַנט -- 
נאָר נעמט דען גאָט דאָס אין אַכט ? 


עצבךדדינערשע נעבעטן . 


3+ 


יעדן אויף דער נאכט, 

לאָזט ער לויז דאָס צוזאמען געבּינדעכץ ; 

נאָר קען די נוים נישט איבּעררייסן -- 
פֿאַרבּײיסט ער די ליפּען, די נויט דורכצובּייסן -- 
נאָר, נעמט דען ווער דאָם אין אכט ? 

װואָס זיך אויפגעארבּעם לייב און לעבּן .. 


גסך 5 וב דירשטן 


שקל אַף אַר יס גע ווו רפענער 


ר , אַרױסגעװאָרפּענער ! 
ואַלגערט זיך אויף פרעמדן שוועל, 
ווי אויסגעקערט מיסט -- 
נאָר, יו האַר, װואָס האָסט אים אַ פּאַלאַץ געבּויט, 
איז אױיסגעכאַליעט ; 
האָט דיך פּאַר אַ פאַרװאָגלטן געמאַכט -- 
און קרוע-בּלויע לאָזט די אויגן אַראָם, 
קוקן די לעכער ארויס פון דיין בּאַשטאַנד ; 
שעמען זיך נישט פאַר דער וועלט -- 
און מאָנען מאָנען, מאַנען -- 


שקלאַף, אַרױסנעװאָרפּענער ! 

שפּאַרט זיך אָן אויף אַ בּאַנק, 

נעכטיקסטו דאַכלאָז, 

שטייסטו אויף בּרױיטלאָז ; 

שטורכעט דיך דעם פּאָליצײמאַן'ס קלאָבּ, 
ו נאָר דיין געבּיין טרעפט -- 

נאָר, דיין האַר, װאָס האָסט אים ס'גן-עדן געפלאַנצט, 
אָזט זיך וואויל-גיין, 

האָט דיך פאַר אַ בּעטלער געמאַכט -- 

און שקלאַף און בּעטלער דערנידעריקן דיך, 

שרייען דיינע ווייטאָקן אַרױס ; 

א זיך נישט פאַר דער װעלט = 

און מאָנען, מאַנען, מאַנען 


שקלאַף, אַרױסגעװאָרפּענער ! 
היינט בּיסטו איבּעריג דיין האַר, 
האָסט זיינע מאַגאַזינען איבּערפולט 
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און זיינע שפּייכלערס בּרעכן זיך בּיז אַרױף, 
שווערט אַראָפּ זיין געלט-זאַק ; 

גלאַנצט ער גיננאָלד פּאַר דער וועלט, 

נאָר, דיר טיילט ער וואוילטעטיקיים : 
"משאַריטי" -- בּרעקלעך ; 

ער איז דיר אַ פילאַנטראָפּ אין דיין נויט -- 
און שמאַך און שאַנד דריקט אין דיר, 

אַסוף זאָל שוין זיין : 

אויס שקלאַף און אויס בּעטלער -- 

אויס שקלאַף און אויס האר ... 


נישטאָ וואו אַהין טאָן זיך 


נישטאָ, וואו אַהין מאָן זיך, 

אין שעה'ן פון ליידיקגיין -- 

מעסט איך אוים די נאַסן, 

ליג אין אַלע פּאַרקן -- 

רייסט זיך אָפּ און שלייסט זיך אָפּ, 

נישמאָ אויף קיין אַנדערם ; 

און ס'האַרץ נאָגט, נאָגט פון נעכטיקן טאָג -- 
און צערט זיך צו פונם היינט -- 

קרעלט אין דער קעל, וי א בּיטערער פּיל, 
נישט אַראָפּ צו שלינגן און נישט אױסצושפּײיען -- 
נאָר, מיינע הונגעריקע חברים, 

פלוכן ס'בּעטעל-בּרויט ; 

און פאַרשמאָפּן זיך די מיילער מיטן רעליף -- 
און נעמען פאַרליבּ אַזױ ... 


154 3 גנודמאַן 


ערב-סטרייק 


ערב-פטרייק ! ערב-סטרייק ! 
וועקט דאָס גערויש אין פאַבּריק, 
צום אויפטשוכנג ; 

זינגן די מאַשינען צום לעצט, 
צום אויפּװואַכונג =- 

קלאַפּען די הערצער, 

פון נויט און פאַרשקלאַפנג, 
פלאַמערן צו דער פריי, 

צום סטרייק ! צום סטרייק ! 


ערב- סטרייק ! ערב פטרייק ! 
ציען זיך די רימענם, 

אין לעצטן הוזשעריי, 

צום אױיסגעשפּאַן -- 

לאָזט זיך לויז דער שקלאַף פון דינסט -- 
טאַנצט דעם לעצטן װאַלץ, 

אַ ראָד-געדריי, 

צום שטיל-שטאַנד ; 

שיינען אויף די פּנים'ער : 
פריידיקע אויסרופן אין פּאַבּריק ! 
פון שפּאַן -- צום אױסגעשפּאַן -- 
צום סטרייק ! צום סטרייק ! 
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קליננגט דאָס יונגװאַרנ 


ס'קליננט דאָס יונגוואַרג, 
זינגט אין סטרייק-פּאַראַד, 
שפּילט קינד און קייט -- 
בּאַראַבּאַנעווען יאַטלעך, 
אויפ אַלערלײי מכשירין, 
בּלעכענע געשירן, 

פאַר מטאַצן און פּויקן ; 
צימבּלן בּי-רי-בּאַם-בּאַם, 
אויף בּלעכװאַרג און קאנען, 
קלאַפּן די שמאַרצן, 

אויף צערלעכערטע טעפ ; 
שפּילט די נויט א קאַפּעליע, 
אַלץ, װאָס גִיט אָפּ אַ קלאַנג. 


ס'פירט אַ פטרייק-פּאַראַד די נוים ! 
ווען נאָך ס'חלום'ען די קינדערלעך בּרויט, 
וועקט זיי אױיף די נויט פאַרטאָג, 
גייען גלייך מיט די גרויסע ; 
צימבּלן בּי-די-בּאַם-בּאַם ; 

אַרױס פון די הייזער, 

מיטן הונגער אויפן גאַס אַרױס -- 
קלאַפּן אין די פּױקן, 

אַריין אין די פּראָנט נאַסן, 

אָרעמע הינטער געסלעך 

קענען זיי שוין גענוג -- 

מאַרשירן די יאַטלעך, 

טראָגן די פּלאַקאַטלעך, 

קליננן אויסרופן בּיז אַ זיג ... 


ס'פירט אַ סטרייק פּאַראַד די נוים ! 
שטאָט מיט שטעטלעך א צולאָג, 
שטייען די פאַבּריקן ; 

מויזנטער פּיקעטן, 

טויזנטער פּאַראַדירן, 

קלינגט דאָס יונגװאַרג, 

קינדער פון סטרייקער, 

האָכּן קיין שענערע בּענד-מוזיק -- 
נאָר עס נעפעלט ; 

און וועמענען ניט ? 

שפּילט שטאַרקער די נויט ! 
מומיקן סטרייק צום זיג ... 


ס'קליננט דאָס יונגװאַרג, 

גאָר ס'קליין-װואַרג א צולאָג, 

רייטן אויף סטרייקער'ס אַקסלען, 
זייערע בּלייכנקע, 

אָפּגעריסענע, 

זעען זיך זייערע לײיבּער, 

דורך די בּנדים'לעך ארוים ; 

און װאָס זעסטו דען נים, 

פון זייערע פּנים'לעך אַרױים ? 

טראָנן זיי, די סטרייקערס אויף זיך מים, 
דאַכט זיך, וי זייער אייגענע פּלאַקאַטן, 
קענען שוין אויף אױיסנװייניק -- 

און סטרייקן מיטן הונגער-לוין ... 


פ. נוד מא}ן 


לידער אױיפּן שייד וועג 
און שפּיטאַל לידער 
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מעג נאָט גרינג, מיין זינד פאַרגעבּן, 
שווער איז אָבּער דאָס צעשיידן ; 
ליבּערשט כ'וויל אין ניהנום לעבּן, 
מוח? בּיז נאַכז טויט ס'נזדעדן ... 


איך על דיר די בּיכער מיטנעבּן 


איך װועל דיר די בּיכער אין קבר מיטגעבּן, 

ס'וועט פטייען גענונ אַ מצבה צו שטעלן ; 

אָ, װאָס מיר די בּיכער -- ווער לייענט בּיי דיין לעבּן ? 
זאָל כאָטש פאַר די טויטע קיין בּיכער ניט פעלן ... 


איך וועל דיר די בּיכער פאַרשפּאָרן פארקו = 
און פּאָליצעס בּיכער די ווענט נאָך פאַרשטע 


נאַנץ אנדערש, 6 וואונדער מעט קומען צו א 
און פּאַר אַ מצכה -- עס װועט שוין געפעלן .- 


איך וועל דיר די בּיכער צו קאָפּנס דיר לייגן, 
ווער קען פון די בּיכער מישטיינס-נעזאָנט לעבּן ? 
און אויפן כּית-עולם דיין רום וועט שוין שטיינן, 
די שענסטע מצבה, ס'וועם זיין, װאָס קען נעבּן -. 


100 פ. נוד מאז 


וועלכער גראַניט-שמיין 


וועלכער נראַניט-שטיין, וועט מיר צוקאָפּנס שטיין ? 
און פון מיין געדעכעניש און געבּיין, 

בּלייבּן אַן אַנדענק בּלויז אויפן טויטן-פעלד -- 

און פאַרגעסן אויף דער לעבּנדיקער וועלט ? ... 


שרעקט מיין ווייניקייט, אָ װאָס מיר מאָלט זיך אוים, 
דען װאָס קומט פון מצכח-קריצער'ס גלוט אַרױס ? 
ס'שיינען שורות און קיין רעקלאַמעס ניט פעלט -- 
ס'אויפגעקריצטע װאָרט אָף מצבה מען בּאַשטעלט ... 


גלענצן אותיות מיט זייער נאַנצן גרוים, 

װאָס דען קומט פון מצבח-קריצער'ס האַנט אַרױס ? 
מעג אַ קלאָגער זיך אויסשרייען א געוויין -- 

נאָר, דאָס דינגט מען וועם, ניט צו פאַרגעסן זיין ... 


מאָדנע חלומות 


מאָדנע חלומות, װאָס כ'האָבּ קיינמאָל געדאַכט, 
האָבּן זיך געפּלאָנטערט מיר בּיי נאַכט ; 

און נאָכדעם בּיזן גרויען בּאַגין, 

כ'האָבּ שוין געוואכט און נאָכגעקלערט דאַפון. 


כ'האָבּ קלאָר שוין נעדענקט, װאָס פריער ניט געטראַכט, 
אַ קוישעל-בּלומען האָט מיר עמיץ געבּראַכט ; 

און שװואַרצער -װאָנן שוין געווען איז גריים -- 

און כ'האָבּ זיך אויפגעכאַפּט אין זעלכּער צייט ... 
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ור יי 


ווער ווייס, וי כ'וועל אויסזען, ווער וויים ? 
אַהינטער בּאַרג גליטשט זיך מיין שפּרייז ; 
נאָר סקאַלעס אַרױס און אַרײן, 

די זון איז נאָך ווייט פון פאַרגיין, 

איך כאַפּ זיך צוריק אַלעװײל, 

אַראָפּ צו אין מיף איז אַ הייל. 


עס לויערט די נאַכט, װאָס פאַלט צו, 

אַ נליטשיקער וועג בּיזן פרי ; 

און ס'דראָעט צעמאָרגנס די נוים, 

װאָס בּלייכט זיך און גרינצלט און גרוים -- 
און סקאַלעס און פעלזיקן-שמיין, 

איך כאַפּ זיך נאָך אָן און וויל זיין ... 


נאָר, װאָסער פּרייז נריים צום געזונד, 

פאַר שניידן און היילן מיין וואונד ? 

נו, דזשאַלעוע נישט, װאָס איך דאַרף, 

דאָס מעסער פון כירורג איז שאַרף ! 

פּאַר גאָלד קרינסט אַ דימענט, װאָס שניידט -- 
אָ, ווען ווערט מיין לעבּן בּאַניים 1 ... 


8 נבדדם טס 


לאָז מיך ניין 


װאָס מיין יוגנט נים דערגאנגן, 
בּיזן עלטער כ'וויל דערגיין ; 

נאָר סיי פלינק און סיי פּאַמעלעך, 
בּלייבּ נאָר ניט אין מיטן שטיין. 


שפּאַן איך מונטער, גי איך פעסטער, 
ס'מוז דער וועג געענדיקט זיין ; 

און בּיז טיפן גרויען לת 

לאָז מיך גיין, און גיין און גיין .- 


איך בּין געװאָרן 


איך בּין געװואָרן פאַרשקלאַפּט אַזױ, 
גייען אַוועק מיינע טעג אָן זין ; 

און מיין בּיינקטאַפּט פּאַלט מויט-מיד, 
ווער ווייס ווען, וועם זיך אויפכאַפּן 


איך בּין געװאָרן גרוי אַזױ, 
פּאַסן מיר נישט, די יאָרן צו ; 

שעמט זיך נאָר, מיין האַרץ, מיין יונג'ס, 
וי נישט אַ פּאַסיק-קלייד צום ליב ... 


איך בּין געװאָרן אט אַזױ 

שלעפּט די נויט מיין קראנקן נוף ; 

ווער ווייסט, דאָס קור-אָרט פאַר מיין פּײ 
וואו איז דער אָפּרו פאַר מיין לאַסט ? 


אין 


נע ש 8 


אַן 108 
דאָס לעבּן -- 

פון אַ בּוים האָס לעבּן, 

בּליט אויף פרילינג, װאָס אַ יאָר ; 


וויפיל, 1 אויס יאָרן ? 
פון בּוים-ריננן, ווער געװאַר .- 


נאָר, מיין אייגן לעבּן 

גרוים זיך, גרויער, װאָס אַ יאָר ; 
צייל איך נים די יאָרן -- 

און פון סוף ניט ווער געװאָר ... 


אוי אַװױ 


אוי, אַזױ, אוי אַזױ ! 

גייט אַװעק דאָס לעבּן 

אין פאַריאָגטקײט -- 

אין פּאַרפּלאָגטקײט -- 

איילט, איילם אַזױ, 

פון פרי, בּיז שפּעט אַזױ, 

פאַלט ער, פאַלט מויט-מיד 
מישם זיך אין כּאַוואוסטזײין : 

װאָס האָסטו אויפגעטאָן ? 

וואָס וועט איבּערבּלײבּן ? 

אוי אַזױ, אוי אַזױ ! 

וויינט פאַרן טויט דאָס לעבּן 

ניייט עס אויס כּאַווז יק : 

טע 1 

מוים- שטאַר ! 

אוי אַזױ, אוי אַזױ ! 

העלפט שוין ניט קיין לעבּן, 

קלאָגט מען אויפן מויטן ... 
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8 -נ-זדים טמ 


דער שפּעטיקסטער 


כ'פאַרשפּעטיק זיך דער שפּעטיקסמער, 
גיי איך צוריק דער ליידיקסטער ; 
נאָר, דאָס האַרץ איז מיר שווער, 

דער צוריק-ווענס איז לער ... 


נאָר, שפּעמיקסטער, צו פריערסטער, 
פאַרזאַמט דאָך אויך דער גיכסטער ; 
און בּלייבּט אַמאָל גאָר שטיין -- 
און קען ניט ווייטער גיין .. 


לעצטן צוג 


אָ, אין בּאַוואוסטלאָזן ננון, 

וועל אין גליווערן פארגיין ; 
לעצטן צוג, װאָס איך װועל קריגן, 
וועט דער אָטעם מיר פאַרווייען. 


וועם סוף לעבּן זיך אױיסשפּילן, 
בּיזן ענד אַריין די גרוילן ; 

בּיז אין טונקעלע געהילן, 

שוין אויף אַלעמאָל פארהוילן. 


בּיזן תהום'ען פאַרגייען, 

וועט. דעם לייכן-צוג אָפּשטעלן ; 

וועט געבּיין מיט גרובּ זיך געדייען -- 
וועמען, װעל איך אָבּער פעלן ? 
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ווייליקייט 


וועמען, דאָס לעבּן וויילט נישט, 
איז אָן פאַרוויילונג זיך גרוים ; 
און ווען איך פאַרווייל נישט, 
איז מיר, וואָס אָנפאַרטרױט. 


כ'בּין אין מיין מוזע פאַרליבּט, 
פאַרבּריינג איך מיט איר מיין ציים ; 
און מרעפט אַ לאַנגװײליקע שעה, 
זינג: איך פון לעבּן וי ס'ניים ... 


ווער וויל אַלץ דערלעבּן 


װאָס מאַכסטו ? מען מאַכט זיך נישט וויסן -- 
וי גייסמו ? מען גיים אָפּגעריסן -- 

און פּראַנן און ענטפּערס, װאָס געבּן, 
פארשעמען די נוימן פון לעבּן ... 


נאָר, ווער ווערט אָפּהענטיק פון גרוסן, 
ענטריסטונג אויפוועקן די מרוסן ;: 
װאַס קען דען דער יאוש פון נויטן, 
מקנא זיין, מער וי א טוימן ? 


ווער וויל אויף דער וועלט זיך איינקויפן ? 
אויף יענער וועלט קרינסט ערד א הויפן ; 
א טויטן -- דער וועלט, װאָס קען געבּן ! 
ווער וויל אויף דער וועלט, אַלץ דערלעבּן ? 
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5 נודמאַו 


צן לוינט זיך 


צו לוינט זיך צו לעבּן אין פּיין ? 
נאָר, וועמענען לוינט זיך דער טויט ? 
דאָך, פּיין קען פּאַרציען די נויט, 
בּיז גאַנצן בּאַוואוסטלאָזן זיין ... 


נאָר שטענדיק, דאָס לעבּן געקוועלט, 
געפינט שוין א מרייסט און אַ ציל ; 
מענ ס'לעבּן זיך נאַרן וויפיל -- 

דאָך האָפּט אויף אַ שענערע וועלט ... 


אַ שאָר מיינע שאַצן 
נערווען, װווי דראָעט אָנגעצױיגן, 
בּליקן, װוי פייל אויסן בּויגן ; 
הענט פאַרמאַזאָליעטע אָנלאָדן, 
ציטערן פיס אויפן בּאָדן -- 
וויל ס'האַרץ, װוי קוועק-זילבּער שפּרינגן 
און וי אַ גלאָק צו צעקלינגן ; 
האַמערט אַזױ אין די שלעיפן, 
פּרעסט ווער דעם קאָפּ, ווי מיט רייפן ; 
ציט זיך, און ציט זיך צוזאַמען, 
בּיז װאַן די קינבּאַקן פּלאַמען -- 
זע נאָר, קיין נערוו זאָל ניט פּלאַצן ! 
א שאָד מיין שאץ-קאמער'ס שאַצן. 
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דערווידער 


די נאַכט, איז דערווידער מיין מאָג, 
װאָס שקלאַף אַזױ פיל, וויפיל שעה ? 
דאָס גייסטיק פאַרמעג, װאָס פאַרמאָג, 
א רוישיקער ניוועץ נעמט צו ... 


דער טאָג, איז דערווידער מיין נאַכט, 
בּריינגט אויכעט פאַראיבּל, פּאָרוואורף ; 
מיט נאַרעשקייט צופיל פֿאַרבּראַכט, 

די נשמה פּאַרגעסן אין גוף ... 


שטענריק מיט ײך 


איך בּין שטענדיק געווען מיט זיך, 
װאַך איז געווען מיין זין ; 

נאָר, װאָס אַמאָל אָן זיך פאַרגעם, 
וי פרעמד צו זיך איך בּין. 


נאָר, וװואָס חלום'ט בּיי נאַכט דערמאָנט, 
רוישט מיר אין קאָפּ א שרעק ; 

און װאָס אַמאָל אָן זיך פּאַרגעם, 

א נאָכװײי טוט מיך אַ וועק. 


נאָר, ווער קען געדענקן אַן זיך ? 

ווען יאָנם זיך אַרױס דעם דוך ; 
פּאַריאַגט לעבּן מיינס און פאַרפּלאָגט ! 
רייסט זיך מיר אַרױס אַ פלוך ... 
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חוזר'ט זיך איבּער 


שוין וויפיל מאָל, חוזר'ט זיך איבּער, 

שוין צענדליגער מאָל דאָס געװעבּט ; 
דאָך, הונדערטער מאָל, ווערט נאַך ליבּער, 
דאָם לעבּן, װאָס ווייטער בּאַלעבּט. 


פון נעכטן אויף היינט זיך פאַרפלעכט ; 
ון וויפיל כּאַגערן, פארלאַנגן, 
פון פריער אויף ר ה 


4 


אַ רואיקע שעה 


נישט שמענדיק, וואך איז מיין זין, 
צו שמענדיק דען וואך איך בּין ? 
ועקט זיך, וועקט זיך מיר פון שלאָף, 
וועקט זיך מיין גייסט אין מיר אויף. 


נאָר, װאָס מיר איז ליבּ און בּאַנג, 
קומט נישט ארויף אין געדאַנק ; 
דער יאָך אַזש איבּערן קאָפּ 

בּריינגט אַזש פון זינען אַראָם, 


די נאַכט, נאָר פּלאָנטערט אין מרוים, 

אָם פאַלט און היײיבּט זיך אויף קוים ; 
וי נויטיקט, נויטיקט זיך רו, 

5 גייסט אַ רואיקע שעה. 


א ין גע שפּ 
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געבּענשט 


אַזױ פיל געזען, 


זי פיל געהערט ; 
און װאָס איז געווען, 
וואָס יי איז ווערט. 


וואָס גרוי און װאָס טריבּ 
געװאָרן איז העל ; 
און שענער און ליבּ, 
2 האָט מיין זעל. 


דאָס שוזערסטע, וי שווער, 
אויף גרינגסמן, װוי גרינג ; 
געבּיטן זיך מער, 


געמיינם פיך װער יונג. 


ווי קינד זיך געשפּילט, 

עז א געמאנצט ; 

מיין האַריץ האָט געפילט, 
וי : יש, ערשט געפּלאַנצט. 


איך האָכּ זיך געפרייט, 
בי ווידער א קינה : 
גאַנצן בּאַניט, 

אַ טרוים זיך געשפּינט. 


2 
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מיטן פּען אין האַנט 


מיטן פּען אין האַנט, 

אויפן פּאַפּיר בּלאַנק ; 
ניי, װאָס אויפן זין, 
שמידט זיך אין געדאַנק. 


פליסט מיין גייסט אין פּען, 
אויפן פַּאַפִּיר העל ; 

און די וועלט איז גרוים, 
מיט מיין האַרץ און זעל. 


שעפּט זיך, וי א קװאַל, 
קריסטאַל-קלאָר און ריין ; 
און דאָס בּלוט מיר פליסט, 
פון מיין לעבּענס-שיין. 


גיסט זיך איבּער, גיסט 
און דער פלום זיך מערט ; 
נאָר, מיין פּען אין האַנט, 
צימטערט, װאָס זיך לערט ... 


אַלץ ניי 


אַלץ ניי וויל איך הערן 

װאָס שיין איז אוױיסטראַכטן ; 
און ווייטער וויל קלערן, 
אויפסניי בּעאָבּאַכטן. 


װאָס מאָלט אין געדאַנקן 
וי שיין אויף א בּלאַסן ; 
און בּליצן, װאָס בּלאַנקן, 
אויף ליכטיקע פּאַסן. 


אין גע שפּאַן יי 


אַלין קומט מיר אין זינען, 
דעם שיין צו פאַרפלעכטן ; 
װאָס שפּראַצט אויף בּאַנינען, 
אַזױ זיך בּאַהעפטן. 


בּייס דעמערונג גרויען, 

נאָך טונקל פֿאַרכּאָרגן ; 
װואָס שיינט אויף אין בּלויען, 
אין ליכטיקן מאָרגן. 


ענטוישט און בּאַרױשט 


ענטוישט און בּאַרישט, 
וואו בּלייבּ איך אָפּט שטיין ? 
שיינט פאַרבּ אין געזיכט, 
װאָס קנייפּ אוים פון פּיין. 


וואָס בּייט זיך די פאַרבּ 
ן גרינצעלט די הויט ? 

און ווייזט זיך אַ גלאַנין, 

װאָס בּלוטיקט די נוים ? 


װאָס ציטערט דער שיין, 
שװאַרץ-אַפּעל פון אויג ; 
וי שקלאַף פאַרן האַר, 
גיט זיך אַ פאַרנויג. 


צו דען שקלאַף בּיים דינסט, 
דעס האַר ניט פאַרשעלט ? 
ווֹי געצנדינסט איז, 

אַ זינד פאַר דער וועלט ... 


=+ ור הב 


װואָס נעכט; געמאָן, 
איז נאָך נים פאַר היינט ; 
נאָר היינט מו אויפסניי, 
א נייער טאָג שיינט. 


טרעפט היינט איז עס מריב, 
אין שוער אי דער פ"יין. 
נאַר איבּער דער נאַכט, 

קען מאָרגן זיין שיין. 


טרעפט היינט איז ניט ווערט, 
וװאָס האָסט אָפּנעשױינט ; 
וואַרט איבּער א טאָג, 
טרעפט מאָרגן זיך לוינט. 


װאָס נעכטן כ'האָבּ געמיינט, 
איך ווארט נאָך מיט לאַננווייל ; 
און וואַרט אַזױ נאָך היינט, 

בּיז מאָרגן האַף דערווייל. 


נאַכמאָרגן, נאָך א טאָג, 
קען אויך אַזױ פאַרבּײַ ; 
נאָר מיטן לאַנגװײל טראָג, 
אַ האָפערקײט אויפסניי ... 
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רײפטױך 


אויף די נערווען די צערשטרייעטע, 
שטענדיק אומרו זיך בּאַווענט ; 
קלאַפּען האַמערס אין די שלעיפן, 
און װאָס אַלץ מיין האַרץ עררעגט. 


און מיין שלאָף, וי שפּינװעבּס רייסט זיך, 
יעדער היר צעקראכן װהעהט; 

און מיין חלום רייסט זיך איבּער, 

וי דאָס האַרץ, איז מיר בּאַשווערט. 


אַלץ מיט אַמאָל 


אַלץ מיט אַמאָל וויל ער ווערן 
און װאָס נאָר געהאַָט אין זינען ; 
וועט מיט אַמאָל זיך פאַרצערן, 
בּיסלעכווייז; װאָס זיך געשפּינען. 


אַלדעס גייסטיקע פּאַרטעגן, 

גוף און נשמה צוזאמען ; 

אַלץ מים אַמאָל וויל ער פרעגן, 
איילט זיך, ווי נים צו פאַרזאַמען. 


ווייט, וואו דער שמראָם װועט פאַרפליסן, 
איידער דער תהום וועט פּאַרשלינגן ; 
אַלץ מיט אַמאָל וויל ער וויסן, 

בּיכקל דער קלאַנג ועט פאַרקלינגן. 


סומאַנען 


דער טאָג, אַ נעבּל גרויער, 
נישטאָ, װאָס צו זעען ; 
נאָר, הינטער נעבּל-שלייער, 
לויט יטער זו ען גייען. 


דער טאָג, אַ נעבּל גרויער, 
קוקט מיר אויס אַן אַלטער ; 
נאָר פאַרבּט זיך בּלוי און בּלױער, 
שיינט עֶר יונג און לויטער 


פאַרצויגענע טומאַנען, 
טרעפן זיך בּאַנינען ; 

זן לייטערן זיך בּיז וואַנען, 
ווי אַמאָל אין זינען. 


אױיבּן אויף 


דאָס קול אין קעל פאַרקלינגט, 
דער טראָט אין טריט פאַרניים ; 
און װואָס ניט איז פּאַרזינקט 

ון װואָס ניט איז פאַרווייעם, 


און יעדעס ליכט און שיין, 
וואָס צו שפּיץ-טורם גרייכט ; 
נאָר אויבּן אויף כּאַשײַנט, 

אין הינטער-גרונט זיך בּלייכט. 


און יעדער דונער-קראך, 

װאָס סיי מיט שטורם קומט ; 
נאָר אויבּן אויף ער רעש'ט, 
אין הינטער-גרונט פאַרשטומט. 


אין 
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נעליימט 


געליימט, נישט צו רירן, 
צו װאָס זיך איצט נעמען ; 

און שטילער יע 

װאָס בּעטן בּיי וועמען ? 


או רקלעמט, ניישט צו רירן, 
6 מיזאַמער-מיען ; 
אַריבּער צוקאָפּנם, 
די נוים טוט פאַרציען. 


נאָר אַנגפטן אַרױם שלאָגן, 
אין מיטן פאַרשמאַכן ; 

וער וויל לייבּ און לעבּן, 
1 שפּילקעס פאַרשטעכן ? 


דערמאָן מיר ניט 


דערמאָן מיר בּעפער גאָר נים 

און ערגער ניט מיין נעמיט ; 

דאָך, טריב ניים איבּער מיין בּליק, 
װאָס בּרייננט מיין אומעט צוריק. 


נאָר שטיל, שטיל שווייגן איז שווער, 
װאָס ווערט אויך שווערער מיין טרער ; 
גאַר איך דאָס גרינגערע, גאַר, 

ווערט שוין אויך גרינגער דערפּאַר. 


נו, רייד זשע ליבּערשט פון פרייד, 
ס'פאַרגאַנגענע, וועם איז ר 

נאָר, היינט, ווער פּיײיניקט און שטראָפט ? 
דאַך, אויף דער נעגנװאַרט האָפט .. 
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38 צודמא! 
פרענט ניט איבּער 


וואו איך בּין ניטאָ, 

פעלט מיר אויס דאָס אָרט ; 
און וואו זיך געפֿין, 

װאָס פעלט דאָ, איז דאָרט, 
איז עס ערגעצוואו ? 

ציט אַהער, אַהין. 


וויפיל מאָל דעם וועג, 
אױסנעטראַטן לאַנג, 

האָט געבּראכט קיין פרייד -- 
נאָר, אויפסניי איז בּאַנג, 
פרעג נים איבּער, פרעג, 
װואָס די ערד זיך דרייט ? 


װאָס איך זוך 


װאָס איך זוך, איז נישמאַ 
און אפשר איז עס וואו ? 

ווער אין שליאַך, פריער שלייכם, 
דעם דאָס גליק, פריער גרייכט ; 
ווער, דאָס גליק שפּעטער זוכט, 
פאַרבּלאָנדזשעט זיך, פאַרקריכט. 


ואָס איך זוך, איז עס וואו 

און אפשר איז עס דאָ ? 

װואָס אין טריט זיך פאַרשאַרט ; 
און דאָס גליק פאַר מיר האַרט, 
אויפן וועג וויים און בּרייט, 
ליגט דאָס גליק אױסנעשפּרײט. 


יא -ניַן = 


יאַ- יאָ ! ניין - ניין וָ 
װואָס מיך בּאַלױנט, - 

איך בּין געוואוינט -- 
נאָר, ווער זיך טרייסט, 
אַליין == אַלין 6 

דעם שטאַרקט דער נייסט. 


יאַ- יאָ ! ניין - ניין וָ 
דאָך ווערט די קראַפט, 
מער דױיערהאַפּט ; 

ווער איבּער לעבּט, 

דעם צווייפעל, פּיין -- 
דער פרייד ערשט װועבּט. 


יאַ יאָ ! ניין - ניין ! 
איז בּלויז אין לייד, 

אַן אונטערשייד ; 
פֿאַרשלינגט די ערד, 

פון גרוים און קליין, 

אַלץ איינס דעם ווערט ... 
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דער "ראָבּער-פלענט" 


דער בּרייט-בּלעטערדיקער פּלאַנץ, 
האָט אין פרילינג זיך צערבּליט ; 
איז אים קליין, דער בּלומען-טאָפּ געווען, 
האָט ער אַ בּלעטערדיקער צווייג, 
צום װאַנט צוגעשפּאַרט, 
וי אַ האַנט צום פענסטער געשטרעקט - 
איז אים אַזױ ענג געװואָרן אַרום דער שטוב, 
האָט ער אין הייך זיך צערװואַקסן בּיזן סופיט ; 
ון זיך אויסגעבּויגן מיטן שפּיץ, 
איבּער דער סטעליע -- 
ס'איז בּיים בּרייט-כּלעטערדיקן פלאַניץ 
פרילינג געווען ; 
און מיין צימער, איז אים ענג געווען -- 
איז אַבּער שווער געווען זיך צו שיידן מיט אים, 
האָט מיין ווערטיקע פרוי, דעם ראָבּער-פלענט, 
זיין שפּיץ-בּוים אונטערגעשניטן ; 
האָט זיין ווייסע מילך-בּלוט, 
וי פון זיינע מילך-בּרוסטן, 
װאָס האָבּן זיינע כבּלעטער גענערט, 
געטריפט און נעטריפט פון זיין וואונד, 
ון זיין אָפּנגעהאַקטן פרילינג =- -- 
האָט אָנגעהױבּן וועלקן, וועלקן דער ראָבּער-פּלענט ; 
און צום סוף אים אַרױס געשטעלט -- 


= 
1- 
ס 


א ין נע שפּאַן 


קלאַנט, קלאָגט, וי דער האַרבּסט-ווינט, 

דער בּרייט-בּלעטערדיקער פּלאַנץ, 

אויף זיין פרי-צייטיקן ויאנען ; 

און װואָס אַמאָל אַ בּלאַט ווינציקער ווערט -- 
ציטערט פ'האַרץ -- אוי, דער האַרבּסט שרעקט : 
כ'וועלק, וועלק, וי דער ראַבּער-פּלענט ... 


אָפּרוגעמיטהער 


עס האָט דער איטער פון זיין אָטעם געשמעקט, 

ערשט פריש פון כירורג, װאָס האָט זיין וואונד געשניטן -- 
האָט דער קראַנקער נאָכן שלאָפּגעטראַנק, 

די אויגן אויפנעמאַכט און צוריק פּאַרמאַכט ; 

און אין האַלבּע אָפּגעהאַקטע ווערטער ארויסגעקרעכצט : 
אין שפּיטאָל -- מיין אָפּרו ! 

האָכּן זיך דעם קראַנקנ'ס שלאַבּריקע נלידער, 

בּיז אונטערן רוקן וי אויף שפּענדלעך געבּראָכן ; 

און קראַמפהאַפט זיינע ווייטאַקן אָנגעצונדן, 

האָט ער זיך פיבּערדיק געװאָרפן 

און מיט די פינגער-נעגעל זיך געגראָבּן, 

בּיז די בּאַנדאַזשן לויז געריסן -- 

האָט די קראַנקן-שוועסטער מיט דראָונג זיינע הענט געבּונדן; 
און מיט שטעכנדיקע נידלן זיינע יסורים איינגעשפּריצט, 
און כּאַרשלעפערט -- -- 

נאָר. אַנגסטן האָבּן פון קראַנקן אַרױס געשלאָגן : 

אין שפּיטאָל -- מיין אָפּרו ! 
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אין שפּיטאָל 


לייוואַנט ווייס-געבּעטע, ווייסע שפּיטאָל-בּעטלעך, 

ליגן אױיפנעכּעט די קראנקע, בּאַנדאַזשירט, געבּונדן ; 
און א מענכע בּעטלעך -- קברים'לעך אױיסדאַכטן, 

הייבּן זיך אויף מיטן קרעכטצן פון דעם קראַנקנ'ס וואונדן. 


שמייען מאָג און נאכט אַרום די קראַנקן-שוועסטער, 
האָרכן אויף דעם פּולס-שלאַג פון די קראַנקע און פארשרייבּן ; 
ריידן קראַנקע פון היץ, װאָס דען נים דערציילן ? 

ווען דער פּיבּער אין גאַליאָפּ, ער נעמט די היץ אָנטרײבּן. 


ווייסע שפּיטאָל-בּעטלעך, אויפגעבּעט מיט קראַנקע 

און די קראנקן-שוועסטער, וי די שמעמערלונגן שוועבן ; 
און דעם כירורג'ס מעפער שניידם פון לייבּ די וואונדן =- 
און פאַרנייט די שניטן, בּיז פאַרריכט דעם קראַנקנ'ס לעבּן ... 


כ'בין שוין שעהץ 


כ'בּין שוין שעה'ן טויט געווען, 

ס'לײיכּ געווען צעשניטן פריש ; 
כ'האָבּ מיין וואונד גאָר ניט געשפּירם, 
אויפן אָפּעראַציאָנס-טיש. 


ס'האָט מיין האַרץ גאָר ניט געפילט, 
וואז דעם כירורג'ס מעסער שניידט ; 
כ'כּין געווען מויט איינגעשלעפט, 
בּיז ער האָט מיין וואונד פאַרנייט. 


כ'האָבּ שוין נאָר, דעם מויט קיין פאָרכמ 
און פאַר חבּוט-הקבר -- ניין ! 
ווען אין גאַנצן װעל זיין מוים, 
וועל נים פילן קיין שום פּיין ... 
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די קראַנקןשוועסטער 


אַז קיין בּלומען דופטן נישט, 

וואז אַן אָרעם קראַנקער לינט 
קום מיין קראַנקן-שוועסטער צו, 
בּיסט אַ בּלום, װאָס מיך דערקוויקט. 


אַז די פיס מיך טראָגן נישט, 

און דאָס האַרץ מיר רוט ניט איין ; 
פיר מיך קראַנקן-שוועסטער צו, 
וי אַ מאמע לערנט קינד גיין. 


אַז קיין דאָקטאָר זע איך נישט, 
װאָס זאָל היילן אויס מיין וואונד ; 
קום מיין קראנקן-שוועסטער צו, 
בּיסט אַ היילונג צום געזונד. 


ווען קראנק בּין געלעגן 


ווען קראַנק בּין געלענגן צום שטאַרבּן, 
עס האָבּן "געיאוויעם" זיך פריינם ; 
כ'האָכּ פאַרן געזונד זיך געשראָקן : 

צו קומט נישט דער קברות-מאַן היינט ? 


נאָכדעם, איז מיר בּעסער געװאָרן, 

עם איז נישט געקומען קיין הונד -- 

אוי, נאַטעני, כ'דאַנק דיר און לױיבּ דיר ! 
אַכּי, ס'זאָל מיר זיין צום נעזונד .. 


ס'האָט אַ שטראָם, 
כלאָראָפּאָרם, - 

דעם אָטעם פאַרכאַפּט ; 

און האַלדז און קעל, 

אין נגעשטאַנק זיך געשטיקט. 


אונטערן נערוך פון איטער, 
האָט זיך דער אָטעם פאַרלוירן ; 
2 ם זיך פ'הארין אַ צאַפּעל געמאַן. 
י וועלט האָט פאַרן אויג, 
אַ שווינדל געטאָן 
אין אַ מינוט -- 


האַלבּ בּאַוואוסטלאָז -- 

האָט זיך די שטים אָפּנעהאַקט, 
שלעף זיך איין, 

אָט האָסטו דיר דיין שלאָפֿגעטראַנק --- 
האָט זיך ס'לעבּן אַ וויג געטאָן, 

אין אַ סעקונדע -- 


לעצטער קרעכץ, 

האָט זיך אין האַלדז געריסן : 

מיין ל- ע - בּ - 

מיין װו - ע - ל - ט ! 
ס'ל-ע-צ-ט-ע-ל-י-ד! 

בּיז מיטן קרעכץ אינאיינעם פאַרשטומט, 
אויפן אָפּעראַציאָנס-טיש. 
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אָן בּאַזוכער 


טעג און נעכט אָן בּאַזוכער, 
איינזאמט ס'האַרץ אַליין =- 
בּיינקט זיך אַזױ ; 

קלאַפּט ווער אין מיר, 

נאָר, דעם "לענדלאָרד'ס"-בּאַזוך, 
װואָס אַרם אים צום מאָל ? 
קומט נאָר א מאַנען -- 
כ'הער אין שטוכּ דער דלות קרעכצ 
װאָס , אים געבּן ? 


טרעפּ, בּיי מרעפּ, 

כ'שלעפּ זיך די שטינן אַראַפּ, 

די גאַס אַנקוקן - 

דער ווינט ווייעם פרישן אָטעם, 
ס'פּניס קרינט פאַרבּ, 

ס'האַרץ קלאַפּט שטאַרקער, 

די בּרוסט הייבּט זיך העכער, 

אוים אַלע זייטן עררענט מיין אומרו : 
צום ווידער זען, די גאַס בּאַנריסן. 


מריט, בּיי מריט, 
:6 ר חורה 
זוך וועם, 
20 מיין נייגיער, 
וועמען האָבּ 7 אויסגעפעלט ? 
נאָר, ווער וויים ? 
(אפשר, װאָס דערטראָגט זיך אַהער, 
פאַרע בּיינקנדיקע פרייד, 
פאַר אַ ניי-ליד ... - 
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פ5+ נו הס ט: 


* 
אינס קריינקליכן שלאָף, 
װואַפער חלום איך הער ; 
און דער חלום איז שווער, 
קום איך אַלעמאָל אויף. 


נאָר, וואָס טרויען דערויף, 
וואָס זיך חלום'ט אין לייד ? 
ון דעם חלום'ס בּאַשײד, 
לאָז איך איבּער צום סוף ... 


אױיסבּעסערונג 


איך װארם אָף אַ געזונד-בּעסערונג 
און ס'קומט ניט ; 

וועל איך דערו יי אױיסבּעסערן, 
מיין ליד =- 

קאַלטע, רעגנדיקע נעכט און טעג, 
פוילן אין מיינע בּיינער ; 

לאָזן פון בּעט ניט אויפשטיין ! 
און מיין ליד נישט פאַרענדיק 


וועט אָבּער קומען אַ טאָג, 
אַ ווארעמער, אַ לאשטשנדיקער ; 
כ'וואוין נאָענט צום הימל, 
אַ פּאַר טרעפּען אַרױף צו גיין ; 
און דער הויכער דאַך פאַרשטעלט, 
פאַר יעדן פרעמד אויג, 
כ'וועל מיין לייבּ ענטבּלוזן פאר דער זון, 
נעמען אַ זון-בּאַד -- 
און מיין וואונד מיט שטראַלן היילן , 
בּיזן גאַנצן געזונד, 
זיננן אַ מונטערער מיין ליד, 


א יו 
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אין שפּיטאָל 


אינם שפּיטאָל צווישן קראַנקע, 
יעדעם בּעטעל איך געדענק ; 
יעדעס בּעטעל האָט איר קראַנקן, 
יעדער קראַנקער, האָט זיין קרענק. 


קומט מיין ליבּע קראַנקן-שוועסטער, 
ווי 8 מאַמע קומט זי אַן ; 

נאָר, מיין טייערע שטעכט מיט נידלן, 
דאָך, זי מיינט קיין שלעכטם צו מאַן. 


נעמט זי בּאַלד, מיין פּולס-שלאַג ציילן 

און פאַרשרײבּט מיין דפק-קלאַפּ ; 

קלאַפּט מיין שוואַכעס האַרץ שוין שטאַרקער, 
גרינג, וי ווינט, דעם אָטעם באַפֿ. 


שמירט מיך אוים. מײַן קראַנקן-שוועסטער, 
מיט. די פּינגער ווייך און צאַרט ; 

און איר שמייכל לאָקט דער פרילינג, 
ס'האַרץ אַזױ נאָך פרילינג גאַרם. 


נאָר, די נעכט אַזױינע לאַנגע 

און די אויגן אָן א שלאָף ; 

און דער זייגער שלאָגט זיין אומרו, 
מיק און טיק און הערט נישט אויף. 


186 8 צזצודמט, 


בּעם איך װאַטע פאַר די אויערן 

און פּאַרשמאָפּ מיר דאָס געהער ; 
נאָר װווי שטיל, איך הער אַ קרעכצן, 
שטילער נאָך מיין זיפץ איך הער. 


בּין איך אויף פאַרטאָג דער ערשטער, 

ליג איך אויף פון שפּעטער נאַכט ; 

וואַשט מיך פריש מיין קראַנקן-שוועסטער, 
איבּער אַלע קראַנקע װאַכט. 


לעבּן מיר בּיים קראַנקן שכן, 

וי פאַרהילט מיט אַ פאָרהאַנג ; 
רום-געשטעלט אַ שפּאַניש ווענטעל -- 
און א ריח פון שלאָף-געמראַנק. 


וועקט פון שלאָף אים קראַנקן-שוועסטער, 
בּיז די אויגן אויפנעמאכט ; 

בּרעכט ער אויס דעם כלאָראָפאָרם, 

ווי פון טויטן בּעט ערװאַכט. 


און דער קראַנקער קעגן איבּער, 

אַ פּאַרבּרענטער שװאַרץ, וי קויל ; 
לינדערט אים די קראַנקן-שוועסטער, 
נעצט די ליפּן אים און מויל. 


אין 
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בּרענט דער קראַנקער אין אַ פיבּער, 
בּעט זיך, בּעט זיך אויפן מוים ; 

בּעט שוין אַנדערש קראַנקן-שוועסמער, 
אַלדעס שלעכטס אויף גוטס פאַרבּייט. 


און אַ פער אַ קריפּל, 
אַ פערטער לינט אַ קריפּל 
װאָס בּאַקלאָגט זיך זיין שיקזאַל ; 
האָט געװאָלט זיך נעמען ס'לעבּן, 
וא יין פאת. . 
האָט אים ניט געגליקט זיין פאַל 


טרייסט אים אויך די קראַנקן-שוועסטער, 
רעדט אַזעלכע ליבּע רייד : 

יעדעס גוטע האַרץ פון מענטשן, 

איז אַ שאָד, װאָס זיך צעשיידט. 


אויפן העננעל בּעט אַ פונפטער, 
האַלט די פיס אַרױף אַ שמאַנג ; 
גום איז אים אַזױ צו לינן, 

דאַרפּט קיין קאָליעס פאַר זיין נאַנג. 


לאַכט צו אים די קראַנקן-שוועסטער, 
וועסט נישט דארפן לאָמען מער ; 
רויטלט זיך דעם קראַנקנ'ס-פּנים, 
ציטערט אין זיין אויג א מרער. 
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און שװאַרץ-הױטיקער דער זעקסטער, 
וי 2 איז זיין לײיבּ ; 
יעדער דאָקטאָר שטעלט אַ דיאַגנאָז, 


װאָס אים דאַכט, ר'ניט אַ פאַרשרייב ... 


איז ער קראנק אויף הונדערט קריינקן 
און קיין איינע זיך פאַרהיילט ; 

נים שוין אַכטונג קראַנקן-שוועסטער, 
לעבּט פון וואונדער -- זי דערציילט. 


און "דייבּיטיקער" דער זיבּעמער, 
שרייט נאָר הונגעריג איך בּין ; 
און פאַר יעדן, יעדן מאָל-ציט, 
שפּריצט ער איין זיך "אינסאַלין". 


ווארעמט ער די פיס, די קאַלטע, 
מיט דער עלעקטרישע-ליכט ; 
נאָר, צוקאָפּנס קראַנקן-שוועסמער, 
ווארעמט אים מיט זון ס'געזיכט. 


און אין קראַנקן-בּעט דער אַכטער, 
שפּילט אַ דודקע פאַר זיין וואונד ; 
וויל ער קראנקע מאַכן שפּאַסן, 
זאָלן לאכן צום נעזונד. 


אין 
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פרייט זיך מיט אים קראַנקן-שוועסטער, 
נאָך זיין קריינק אַ יעדן מאָל ; 

שטייט עֶר אויף, וי דע 
מאַכט עֶר היימליך אין שפּיטאָל, 


אויף אַ זייטיק- בּעט, דער ניינטער, 
אויפּנעבּלאָזן וי ער איז ; 

קרעכצט אַ שטימע, וי פון קבר, 
לינט אים ס'קבר פאַר די פיס. 


נאָר, אויף פּנים און קינבּאַקן, 
שאַרט זיך רויט און ראָז-פיאָלעט ; 
זאָל זיך מאָלן שענער דאַכמונג, 
גאָר אַנאַנדער בּילד זיך זעט. 


און פון קראַנקן-בּעט דער צענמער, 
גייט פון כּעם אַראָפּ אַליין ; 

וויל ער יעדן שוין אויפריכטן, 

מים זיין פרייד אַהיים צו גיין. 


ניט ער איכּער אַלע קראַנקע, 

יעדן זיין געזענענונג פרייד ; 

שוין פון דאָקטאָר אויס יע == 
קראנקן-שוועסטער אים בּאַנלייט. 
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ווייטער שטייען קראַנקן-בּעטלעך 
און אויך ליידיקע אַמאָל ; 

בּריינגן אַמבּולאַנסן, נייע, 

פרישע קראַנקע אין שפּיטאָל. 


קומען קרובים צו די קראַנקע, 
וואַרטן אויף וויזיטן-שעה ; 
האָבּן קראַנקע צו דערציילן : 
װאָסער דאָקטאָר האָרכט זיי צו. 


זע איך זעלטן בּריינגט ווער בּלומען, 
וואו אַן אָרעם קראַנקער ליגט ; 

און אַ בּיינקענד-האַרץ, אַ קראַנקעס, 
אויך אַ בּלומל עס דערקוויקט. 


קליננט דער וויזיט-שעה אַריבּער, 
וואו אַ קריינקלעך פּנים טריבּ ; 

גלעט שוין איבּער קראַנקן-שוועסטער, 
מים איר מילדקייט אַזױ ליבּ. 


אינם שפּיטאָל צווישן קראַנקע, 

כ'הער מיין שװואַכן דפק-קלאַפּ ; 

נאָר, דאָ ווערט פאַרריכט דאָס לעבּן -- 
ווי מאַשינען אין אַ שאַפ ... 


לידער און עפּיגראַנען - 
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ראַסן קאָליערן 


דער ווייסער רעדט אויפן שװאַרצן, 
רעדט שװואַרצער אוים אויפן רויטן ; 
און בּרוינער רעדט אויפן געלן, 

רעדט געלער אויף אַנדערע הױטן. 


אַזױ בּייט זיך אָפּט דער קאָליער, 
בּיז מישן זיך אויס די פאַרבּן ; 

נאָר, קיינער רעדט אויף אַ טױטן, 
ווען אלע קאַליערן אָפּשטאַרבּן ... 


נאָכלויפערס 


נאַכלױפערס, נאָך פאַלשע אידייען, 
פּאָלגן נאָך די ערשטע רייען ; 

און דער פאַלשער אידייען-טרענער, : 
וואַרפט זיך, וי אַ הונטן-שלעגער, 
מום יעדן איינעם איבּער שרייען .-- 


ווי מיט מאַכט-זוכט, האַלט אַן אויג דער פירער, 
אויף די פאַרפּירטע -- און פּענקנעכט שמירער, 
טראַכטן אויס וואונדער, וויפיל גלויבּן ? 

ווערט דער ליננם אַזױ דערהויבּן, 

וי די וועלט צו איינאיינציקן רענירער ... 


פּאַסט זיך צום ליגנט װאָסער צילן 

און די אידייע שיין פּאַרהילן -- 

נאַר, לויט דער גרוים פונם בּיסן, 

בּייסט אַרײינעט אין געוויסן -- 

וי ס'לוינט דעם מאַכט-האָבּער'ס בּייזער ווילן .. 


104 8 ני דמ אט 


אױיבּן אָן 


אוױיבּן אָן בּיי דער טיר ; 

איז ניט ענג אַרום מיר ; 

נאָר, ווער שמופט זיך נאָכאַנאַנד, 
אױיבּן אָן צום מזרח-װואַנט ? 


איז נגערוים בּיי דער מיר, 
טומלט נישט הינטער מיר ; 
נאָר, ווער קלימפּערט אויבּן ן א 


ווער צערגלעקלט זיך דעם מאָ 


ֿײַ 


איז מיר ליבּ בּיי דער מיר, 
נלייך בּין, מיט פרעמדן מיר ; 
פּאַכט צום רימל, ווי אַ גאסט, 


ניט געשטופּט זיך, וואו ניט פּאַסט ... 
אבן טוב 


קעניגער מיט די קרוינען, 
מיליאָנערן מיטן גאָלד ; 
גייסמליכע מיט די געטער, 
איך האָבּ אייך אלעמען האָלד. 


איר זייט כמעט, וי בּרידער, 
צווישן זיך, וי גענאָסן ; 

איך װאָלט קיין האָר אייך קרומען, 
וי אַן אבן-טוב פאַרשלאָסן. 


מסטו 10 


אַלטע מאַנוסקריפּטן 


מיינע אַלטע מאַנוסקריפּטן, 

פון שוין לאַנג פאַרגאַנגענע טעג ; 
טו אַמאָל זיי איבּערלייענען, 

ווי פּאַראירט געווען אין וועג. 


כ'האָבּ אַמאָל, אַמאָל געבּלאָנדזשעט, 
בּיז אין מיטן שפּעטער-נאַכט ; 

נאָר, איין פעלן-טריט געגעבּן -- 
און שיער נים זיך אומגעבּראַכט. 


ווי אַ בּליץ פאַרבּיי געפלויגן, 

איז אַן "אָטאָ" פאַר מיין שיין ; 

און מיין פוס פאַרשטעקט אין טונעל -- 
ווער ווייס, וואוהין װאָלט מיין געבּיין ? 


װאָלט דאָך גרינג געווען אויסמיידן, 
יענעם שרעק און טויט-געפאַר ; 
ווען איך שעם זיך ניט צו פרעגן -- 
און נישט בּלאָנדזשען, וי א נאַר. 


אויך די אַלטע מאַנוסקריפּטן 
אָט די פעלערן דערקען ; 

גוט, צום אויוון צו פאַרהייצן -- 
און זייער נאַרעשקײים פאַרבּרען. 
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3 נודט ען 


דער מחבר 


ס'האָט געפינען אַן המצאה, 

דער מחבּר פּאַר זיין ווערק ; 

וי דער הענדלער זוכט רעקלאמע, 
פּאַר זיין סחורה אויף די מערק. 


ווער, דעם מחבּר'ס ווערק וועט קויפן, 
קריגט שוין אויך זיין אונטערשריפט ; 
און די מעשות, װאָס צו לייענען, 
מילך און האָנעק פון זיי טריפט. 


און זיין נאָמען איז אַ גרויסער, 
וי צען נעמען װאָלט נעהאט ; 
און זיין האַנטשריפט איז אַ פּערל, 
אויפן ערשטן פאָדער-בּלאַט. 


דאָס בּלאַט 


בּיי נאַכט, װאָס אין חלום פאַרשריבּן, 
א ליידיקער בּלאַט איז געבּליבּן ; 
דער חלום ער האָט זיך פאַרצויגן, 
בּיז כ'האָבּ אויפגעעפנט די אויגן. 


געזוכט כ'האָבּ דאָס בּלאַט נאָר בּאַגינען, 
קיין צייכן פון פּען ניט געפינען ; 

װאָס אָבּער, איז איבּער געבּליבּן ? 

דאָס בּלאַט האָבּ איך איבּער געשריבּן, 


אין גע שפּאַן 107 


אַ שניי-מאַטאַ 


איך בּין אַ בּלימל, ווען איך פאַל, 

אַ דימאַנטעל, ווען כ'זע אַ שטראַל ; 

וי ווייס-געװואַנט, כ'זע אויס אין פעלד, 
אין פרילינג שטאַרבּ איך אָפּ מיין וועלם. 


וויזיונעס פאַר מענכע זעהערס 


ס'האָבּן בּוימער זיך געוויגט, 
אויפ בּיידע זייטן וועגן ; 

האָט דער ווינט זיי געהוידעט 
און געטאַנצט אים אַנטקעגן. 


ס'האָט אַן עראָפּלאַן געשװועבּט, 
האָט זיך אים געדאַכטן ; 
ר'האָט מלאָכים אין הייך, 
נאָך געזען אייער-נעכטן. 


'האָט שװאַריץ קוימען-קערער געטאַן, 
סאַדזשעס אויסקערן ; 
האָט אַ מיראַזש אים געבּלענט, 
פון שניי-ווייסע בּערן. 


ס'האָט א נאַר זיך צעהאָפּקעט, 
ס'גלעקעל זיך צעקליננן ; 

האָט אַ וויזיע ער געזען. 
ס'זעאונג זיך צעזונגן. 
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די אָרעמע בּיבּליאָטעק, 

דער בּיכּליאָטעקער היט ; 
דעם קאטאלאָג צום מאָל, 
קיין לייענער פרעגט זיך נים. 


די פּאַליצעם אַנגעליינט, 
מים בּיכער בּיז ארויף ; 
אָס לעזע-צימער שטיל, 
עס כאַפּט קיין פליג זיך אויף. 


דער בּיבּליאַטעקער היט, 

און דרימלט, דרימלט איין ; 

פון חלום זיה ער ו 6 

אים דאַכט, פ'קומם װוער צו גיין. 


ער כאפּט זיך אויף ערשטוינט, 
די בּיבּליאָטעק איז אוים ; 

מען שפּילט אויף טיש און בּענק, 
וי אין אַ קאָרטן-הױיז . 
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זיכּן וואונדער 


יעדעם קינד, האָם זיך זיין שפּראך, 
אַלין איז ווו א װאָס עס זעט ; 
און פון וואונדער נאַכדערציילט, 
יעדע מאמע, װאָס י ד רעדט 


הער היך וואונדער נאָר אַסך, 


און אַ צ 6 איז דאָך נאָר, 
ווער ס'געבּירט פריש און געזונד. 


= = = 5 = =ט "ופם 
אע וואונדער אויף דער וועלט, 


יעדער זוכט דאָס גליק דערפֿאַר ; 
ון מיין ליבּלינג איז דאָך גאַר, 
זאַגט, די וועלט איז וואונדערבּאַר 
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פּ. נור מאַן 


דער שיין װאָס איז 


דער ערשטער שיין װאָס איז ? 
זאָגט ער -- נאָלד און זילבּער -- 
זאָג איך -- דער שיין איז זי, 

פון בּריליאַנט דער צױבּער. 


דער צווייטער שיין װאָס איז ? 
זאָגט ער אַלץ די קלינגער -- 
זאָגט זי -- דער שיין בּין איך =- 
לעבּ איך אויף גאָר יונגער. 


דער דריטער שיין װאָס איז ? 
ווייטער נאָך, װאָס קלינגן ? 
נאָר, דאָס דערמאָנט מיין ליד, 
וועס געפעלט צו זינגן ? 


קינד און גרייז 


דאָס קינד, װאָס איז נאָך קליין, 
אים װאַקסן שוין די ציין ; 

און פאַלן אויסן מויל, 

וי דעם גרייז -- יאַסלעס הויל. 


דאָך, גוט איז פאַלשע ציין, 

װואָס מאַכט דעם גרייז אויך שיין ; 
נאָר, פאַלשעס קריגסט בּאַשטעלט -- 
און עכטעס װאַקסט אין וועלט .. 
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דריירלעד 


וואָס דרייט זיך אַצונדער, 
איז טאקע אוואונדער ; 
מיט דריידלעך פארזיכער, 
פון ווינט דריי א וויכער ; 
קענפט זאַמדן אויסדרעשן 


צֹ 
מיט דריידלעך פּאַרדרייען 
און אויפן קאָפּ גייען ; 

מיט "קונץ" זיך פארשטעלן, 
אַבּי צו געפעלן .- 


מיל ראד אוןוע 


א מיל-ראָד, צעמאָלט נישט בּלױיז מעל, 
צעמאָלט אויך די רייד אין דער קעל ; 
װאָס איבּערינ אין מויל אַריין לייג, 

דאָס קלעפּט זיך צום צוננ, וי א מייג. 


א זעג, צעזעגט נישט, בּלויז א בּרעט, 
צעזענט אויך, ווער, ניין-מאָס-רײיד -- רעדט ; 
אַ הייזעריק-קול, גיט אַ כריפּ, 

אַ טעמפּיקע זעג, גיט אַ סקריפּ ..; 
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8 יבג דס א 


השבּונות 


וואָכנדיקע רעיונות, 

דאַנות און חשבּונות, 

חשבּון איך און כפל 

און בּייס חלוק צווייפעל, 

לאָז איך אויס פ'פאַרדינסט -- 
רעכז איך אומזינסט. 


װאָכנדיקע רעיונות, 
די -- חשבּונות, 

חסור פונם חבּור, 

וויפיל בּלייכּט מיר איבּער, 
װאָס אויף דער װאָג-שאָל ? 
בּלייבּט שוין מיר אַ נול .. 


נישט מול'דיק 


נישט מזל'דיק גייט זיך צוריק 

ווער גלויבּט אין א : 

און טרעפט דעם מזל שיינט אויף, 
וואַרפט ער דעס שלים-מזל פֿאַרװאָרף .. 


און ווענט בּלויז, דעם מזל אַ קווינט, 
בּאַלד דינט, דער שלים-מזל, אים דינט ; 
נאָר, דרייט זיך דעם'ס מזל צוריק, 
טרעפט אויך דעם שלים-מזל אַ גליק 


אי 
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און אַזױ 


בּיז די ליפּען ווינקלן בּרייט, 
מיטן צונג אַזױ געשיים ; 

אָם אַזױ די רייד פאַרשפּעם 
און אַזױ די רייד פּאַרגלעם. 


בּיז אַ ליננם אויסגעבּיים 

און אין כיכן זיך פאַרדרייט ; 
אפשר פּאַסט אייך ניט מיין נוף ? 
רוף מיך צווישן מענטשן רוף. 


בּיז אַזױ, א און ווי ווייט, 

ווייזם זיין פּרצות וואו ער גייט ; 
און אַזױ אָ. דעם בּעל-גוף ! 

רוף אים צווישן מענטשן רוף .-. 


ווער טוט ניט פאַרנינען 
ווער קען זיך דאָס גליק ניט פאַרגינען, 
עס שפּילט זיך דאָס גליק אין דערינען ; 
דער לאָמער, דעם וועג וויל פאַרלױפן, 
דער בּלינדער, די שיין וויל פאַרקויפן ; 
דער טױבּער, וויל יעדן פּאַרהערן, 
דער נאַר, ער וויל אַלע אויפּקלערן -- 
עס שפּילט זיך דאָס גליק אויף די װעגן, 
אָט טרעפסט א דבר-אחר אַנטקעגן 
און רייבּט זיך אָן פּלויט -- איינצולייגן ; 
און כרוקעט, פ'געשמאק זיינס וויל צייגן ... 
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פ5. נור סמ ט 


אַלטוואו 


פון אױיסגעהאָרעװעטן לעבּן, 
נטבליבן ן זיינען קנאָכן ; 
דער אויסגעקרומטער הוק 
קוקט אוֹיס, וי האַלבּ צעבּראַכן. 


אַ כּנים הויט-געגרינצלט, 

אין מיטן 1 קייען : 

אַ שוואַכע שטים זיך הערט קוים, 
אויס הו 0 פאַס אויסשרייען. 


עס ציטערט מיט הענט און פים, 
װואָס הויל איז דאָרט געבּליבּן ; 
וי אױיפגעטראַנן אַלטװאַרג, 
אין שמאַמעס ווערט צערריבּן. 
11 
מיטן גומען, מיט די ליפּען, 
מיט די יאַסלעם, קעל און שלונג ; 
יעדעס װאָרט, װאָס פּרואווט צעקייען, 
בּלייכּט אים קלעפּן אויף שפּיץ צונג. 


מיט די אויגן מיט די אויערן, 
מיט אַ פיננער, מיט א האַנט ; 
שאַקלט צו די נאָז און נאָמבּע, 
רעדט צו זיך און צו דער װאַנט. 


מיט די וויהעס, מיט די בּרעמען, 

אַלץ, װאָס הענגט שוין אויף אַ האָר ; 
און פּאַרקנייטשט שוין מיף דעם שטערן, 
בּיים זכרון שוין ניט קלאָר. 
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ריוועל -- דריוועל 


האָקט נישט, װאָס צו מאָן ריוועל ? 
שטיקלעך כּאַװועל דריוועל ; 
און שרייבּ צו גאָט אַ בּריוועל. 


הײיכּ נאָר אָן מים אַ טיטעל, 
יחוס זיך כאָטש פון קיטעל ; 
און וי פּרום דו בּיסט אין היטעל. 


שרייבּ אַ גערום פון אונטן, 
ליגסט קלאַפּטער טיף-אָפּגרונטן ; 
און ס'נאַכגעבּעט ניבּ הינטן. 


בּלייבּט איבּער אַ רעשט ליידיק, 
שרייבּ זשע פון גאַנצן פּאָרנדיק, 
ווער ס'פּאַשעט זיך דעם פּריידיק. 


און בּיסטו פאַרטיק ריוועל, 
שטיקלעך בּאַװעל דריוועל ; 
און שרייבּ זשע נאָך א בּריוועל. 
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אומפּראַװויזאַבציע 
די פּאָפּוגאַי פּלאַפּעלט אַלין נאָך, 
דער פּאָיאַץ, ער קרומט זיך אַלץ נאַך ; 
די קאַץ שפּילט אַ קאַץ-מוזיק נאָך, 
דער בּער מיט די לאַפּעס טאנצט נאָך. 


עס טוט נאָך אַ קונציקע האַנט, 
וואָס דער טוט פּאַרדרייט צו דער 
און שפּילט ווער דאָס אַליץ מיטאַנאַנד, 
ווערט וויים זיין בּאַנאַכּקײיט בּאַקאַנט. 


און זעצט זיך דאָס פּובּליקום בּרייט, 
נעמט מיאָכקן דאָס האַרץ בּיי די לייט ; 
אָט הײיבּט זיך די פּאָרהאַנג בּאַשײד, 
ווי פון הינטער דער בּינע דאָס קלייד. 


לױיבּט יעדער און רימט דאָס שפּילעריי, 
פון פּאַיאַצטװע און פּלאַפּלערײ ; 

בּאַלד הילכט אָפּ אַ בּראַװאַָ פּאַטשעריי, 
פאַר אומפּראָװויזאַטאָר'ס שטות'עריי ... 
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דער וויכער 


ווער זאָל זיך דאָס ריכטן, 
װאָס קען אַלץ פּאַסירן ; 
די הייליקסטע פליכטן, 
די אַכטונג פאַרלירן. 


פאָרזיכטיקע היטן, 
בּיז מוען אויפבּויען ; 
קען פעלן צום גוטן, 
די אַכטונג צו טרויען. 


דעם וויכער פּרואוו עפן, 
פאַר מיפע אָפּגרונטן ; 
אַ וואונדער קען טרעפן, 
װאָס בּלאָזן די ווינטן ? 


אַ קורזש איז געפלויגן, 
פון אונטן בּיז אױיבּן ; 
פאַרהיט נאָר די אויגן, 
פֿאַר אַלערלײ שטויבּן ... 
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פר.נ רד מ א 


דאָרן און רויז 


װואָס גום איז און װאָס שיין, 
דאָס װואַקסט אַרױיס א רויז ; 
װאָס שלעכט איז און געמיין, 
דאָס װואַקסט אַ דאָרן בּלויז. 


שטעכט דאָרן, וואו ער איז, 
קען רויז געשטרויכלט זיין, 
ס'פאַלט אויך אַמאָל א ריז, 
בּיים קלענסטן שטרויכל-שמיין .. 


זאָל זיך זינגן 


זאָל זיך זינגן ווער עס וויל, 
איך װעל מיינס זיך זינגן ; 
גרייכט נאָר פון אַרום אַ קלאַנג, 
נעמט שוין אייגן קלינגן. 


שיינט װאָס נאַענם און היימיש איז, 
פילט זיך דרייסט צו זינגן ; 

טרעפט, װאָס ווייט איז, אומבּאַקאַנט, 
ווער עס וויל זאָל קלינגן. 


דרינגט נאָר מיף, װאָס דורכגעלעבּט, 
פילט שוין ס'האַרץ צו זינגן ; 

נאָר, נאָכאַמען צען נאָך איינעם -- 
ווער עס וויל זאָל קלינגן. 


אינהאלה: 
לידער פון היים און פון וועג 


אויף בּלאַנקן בּויגן אי ייט 
יערן טאָנ לק טקל ד סקס טקל טקל טק דל קקקסקקקטקקקקקקקלקקקקלקקלקקק-קק 
איך בּיינק נאָךּ דער שיין דד טקל טקל לטקקלטקקלללקלסלקקללקחלקקמקקק 
לאָמיר לייענען בּאַנאַנד טק הלהקה הביס סק קה ההח--הה 
ס'לעבּן אָן לידער קלללקללללקללללללקלללקקלקחללקחלללקלקללקחקדלללקלקלח 
איך פאַרשרייבּ בתכבש שכק טמ קקססטסקהקסכמעסכתכשקקתש:222 
בּרויט ס'פּראָזייעשסטע ליד אי יי 
אַרום דעם לעבּן דד דק לט דל טקל טקללקקלללקללחקללחחלחלחחקקחחחקח 
פאַרשווערט לעבּן טק קל טק קלססטטקקללסטקקללטטקקללמללחקסללקקח 
װאָס ניט דערזינג קדדט דל טקל טקל קקללטקללטקללטקללטקקלטקקקלחחלללקחחחק 
װאָס איך בּאַזינג דק דל טקל טקל להק לללקללקקללהקחללקקחסקקללללחסלקחלקק 
פאַרטיילט יי אי ייט 
דער בּאַלאַנץ לק לק טקל ללה סקק לק ססקללסקקחסקחחסקחסללחססחחסלקחסלק 
דער ערשטער וועג דל לק טלל טק סקללסקקלטקקלסקלללקחחקחסחקלסקד 
אויף וויפי? ווענן דל ד טקל טק הלס ססקקלחלסלקקקקללקקקחקססקחחלקק, 
אֵין מיין ואך ------------ ייד ב דידי ד קילק יד 271 דקללקלללסלדה 
יעדן טאָג ייט 
אידך טראָג אַ מידקייט יי יי 
וי אַ מאַשין ייט 
נעכטן און היינט דקל דל ד ללה להק להק קקקחלקלחלקקחסללחלקלסלדקקקה 
אויף די וועגן הלהק טקל טקל קקקללק לק קסקלקלקקחקלקקלקקקקד 
אוי, וי ס'ווילט זיך ייט 
דער פוס אויף אַ שפּאַן אי 
אַ טאָג איז געבּוירן טקל טד טקל לטקקלסקחסקקסקקחסלקקלקחלמחק-קקה 
טעג פאַרהאָרעװעטע יי א יי = 
אויף שטענ און וועג הלהק טל הללק קסלקסלקחלקלסקללקחסללקחקק 
איי פאַרשװאַרצט יי 
ליידיק יע יי ר ר ןע אל 
האָכּ איך אַ זאָרג להק טקל קקקקל טקל סקקלטלקקסקקלקחלסחקלסחקסחקססחה 
די נויט האָט בּייטשן יי יי יי 
אַזױ װוי דער ווייזער ייט 
לויפט מענטשעלע םשכ בכ מכקקכק2קשככקק 2222 
מיר דרייען דאָס ראד בק בכ שממ טעמכ :220 
האַנדל - װאַנד? - זאַמדל טק כםקםקכקכסשששהכמעשסכסםכ2כםם 
ער רעדט זיך אָן קקלקהקקללקלקלחלק'ללחקקחקקלללחלללקקללחחלללללללסקלק 


20 


זייט 
כ'מוז אַרום ניין זוכן יי 1 
צום טייםל יי = ;א 
צום טייפל יי 2 
ווען דאָס פּייער זיך צעפלאַמט יי )ץ 
דאָס בִּילְד װאָס װייטאָקט יי א 
נעבּן מיין חרובּע יא :64 
וי אייז בּערג יי (4 
ווייסע שניי נעכט בטי טייס ס עבט תמ קספ מכםנ-פע הס ננקעקנכטםקמם ‏ // 
שניי ר אע ר ר ר ר לטב -כמט ‏ (240 
פאַרבּרייטונג יי יי יי אט 
אָן א יום-טוב יי א יי יי א( 0 
וי לאַנג יי יא יי אי אי א 
שטימונגס-ליד בי מסס תכ שמש מקטמתממשטתמממשממממממכמשממנ2נפגעצג--/ 

לידער פון אַרום זיך 

דער מאַן מיטן גאָלדענעם זכרון ייי ענט 
וויפי? פּנים'ער אי א 10 
די ווענט פּוצן זיי אויס תמ מסקסכששכתששששתשטכשמקמשמשמפקלצשקמסכנטב /* 
אין אַן אַרבּעטער שול אי 6{ט 
מיט דאַרע קװואַרע פינגער יי טענט 
זייער איינציק מיידל יי יי 40 
וי - היה יא( 
דער וועג װאָס איז געווען גרינג קילדהל יקקקה לט --ק557----222 400 
דער סאַלדאַט מיטן בּיקס אין האַנט אי 2 
ניידיאָר - נאַכט א אי יט 
װאַלן בטבבטיטבבטבבטט לטבטי בי סענטכסטטקסט-נסכממתמממטססם 420 
ניט פאָראויס, ניט הינטער מיר ב ילק ל למ לק להק הללק קל-2222172577 444 
בּיים נרענעץ םמסמכטםמככק טמ טמששמככ :םס אי 220 
דאָס ליד פון אַרבּעטער טעמפּעל אי 10 
בּרידער בא עי יי ייא 1 
שלייפן לככ טל סקממשטמטטממעמט 4200 
קאַראַװאַטן יי יי וט 
און וויפיל תבטב בכ מטטקמטמנטטקטסבשמקככככמטמטמנטשמעכמסם 2 
איד לייען איבּער די לידער אי 3 
ליבּעס בּריוו אי בי יב 015 200 
נאַכט טראָג ליבּעס-בּאַשײיד יק 
ווען פרילינג קומט אי יי יי יי 5 
איידער די ליבּע בּאַשײידט יי עי טיט 220 


זאגט נישט אויס ייא יי יי 


אין גלוסטיקן לוסט 2222 


דער ראָמאַן טרעגער יי יי 
בּלומען טעפּ דק ר טקא דאק הליל הללק לק לק לק לקקקלקקקקקה 
דער ערשטער ננון יי יי יי 


לידער פון וועלט-אַל 


אידך פאַר מיט דער בּאַן יא יי 
היין אאהגן יי יי אי ייט 
אין וועלכז ווינקל :טכ תבט שמש 5525 
די וואונדער פון וועלט-אַל יי 
מאַרס בס שמש שש טס שממ :55 205602566 0222 
ווענוס ר א יי 
צעטיילט יי יי = 
דער זעלבּער הימל יי אי יי 
ווי יונג איז דעם מענטש געדאַנק 2222 
וי פיל שטערן יי = 
וי פייער פלינעלעך יי יי 
נאַכט שימערדיקע ארי יי 
וי אכם אין די עֲהֶף - = יי = טאב בכ כ2. 
דריי שטערנדלעך ר עי אי 
ווי אויסגעפלאַסטערט יי 
איד שטיי אַ בּאַוואונדערער טכ שש מש 252 5220665 
איז טרוים ומכ בכ טכ שממ סששמתסס 26 2255 
דער אייבּיקער בּאַװעג אי ייט 
דאָס אונטערניין יי יי 
באה חוההארנאנב = -. -י.. = 2222 
איד ווייס יי ר עב יי א א יי 
לויכט מיין זעאונג טסקט שמשמ סכשס 0562 2562 
אַטאָג אַן געדאַנק דדללקלללקללקלקלטקלללקללסקלללקחחטקקקללקחללקלסקל 
יעד} קומענדיקן טאָנ יי 


לידער פון בּיינקן און אומרו 


ס'לעבּן איז נישט אויסצוזינגן דדללקקלללקקקללקקלקלקחלחקקק 
ס'האָט מיין מיד לעבּן קללקללקקללקקלקקקלחסקלללקלקחסלחחלחחקקך 
עס טרעפט אַמאָל אַ טאָג שממ סטם :2662 
כ'קום אֶפּ מיטן ואַרֵטן דקלקלקלקקללקקקלטקקללקקחסלללקחללקחקקה 
וי דאָס בּאַשטאַנד ----- טל ללקקלחקלטקקקקחלקקסקקללקססקקחקך 
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זייט 
נישטאָ דער טאָנ יי יי ייר 
| נייעס אוו ריר ער אי א ער אי לבב 20 
דמיונות יי יי ארי יט 
שאַטנט זיך יט טי יט יט יט טעב קר מכעמשנטשמכעבטשם -ר 6 
שטורם שטימוננן ייא א יינ 
לידער בי א א יי יי א 
דער טרוים פון מיין יוננט = יי 
פּאַראויס = רע בי רבעב סעטנבעמכביקמקשככשכתמנכבכב 302 
װאָס האָט זיך פאַרקליבּן יי יי א 
נלייך אויס יי א אבא א אי אט 
װאָס שטרויכלונג א אנ אי א א 
ס'גלאַנצט דאָס פאַלשע יבר א א א וי יט 
ס'שלאָגט אַן אומרו = = יי יי אי אי אי אי 
זעסט די וועלט אי א רע עי טע טיט 220 
איד הער אין מיטן נאַכט ייא יי 
חלים'ען נוט א א א יי ר ר ינב 342 
ס'קלויבּן זיך דאנות ייב ר יט טעיב במם 2050 
װאַלט איך חלום'ען א יי אי א 
אַ נאַכט אַ שטאָק-בּלינדע = יי יי א 
אין שפּעטער שעה יי יי יי יט 
אינדערװואַרטונג אט אי יי 
װאָס איז דיר טימס סנכבכמסי-מסממינמטקסעבטהעפ-טשממשטכטסט ////2 
ווי אַ כּיכער װאָרעם טס ט טס מם סקס ממכממממממממטממתששסטם 3000 
דער קריכער אי 
דער טרעפער יי יי אי טי אי יי יא 
שבּת'דיק --- װאָכעדיק אי אי ייא א 
לידער פון דזשאַנגל און אַנדערע לידער 
אומווירדיקס = א אי יי יו א 
ניט פאַרשריבּן בע בטיי ממסטן-קפמסטמתממשממסמשענפעסט:שסשכם 2 
אידך הער אַ בּרום יי יי א 
כ'האָבּ היינט די נייעס געלייענט.- ר אנ יי 
ס'שרעקט מיך ניט יי יי -------- 109 
ס'גרייט זיך, גרייט זיך ר יט שטעט טעמ מטעטנמכסם ‏ {100 3 
כ'בּין ווייט פון יענע ערטער ייא גאט 
כ'פאַרשפּיל זיך ריאי יי 1800 
דאָס בּייזע װאַרט יי יי יי יי יו 
11 


די וועלט מאַכט פאָרשריט ייט 
דער קריגס נאָט יי אי ייר יי 


דער ווילדער מאַן 
די קנוט 
דער דיקטאַטאָר 
דייטשלאַנד פון היטלער 
דער טייפל 
דאָס געוויסן מאַנט 
ווע ? 
זינג מיר ניט יי יט 
נרויל בס בכ 22 
צאָרן צונד אֶן 2 :22 
בּיים אָפּגרונט םכמ ש22 2622 
פיל שפּיציקער קלויסטער 
שטייט אַ קלויסטער 
אין אַ קלויסטער פקול - 
תפילות 
הייכּ זיך אויף יי 
ווער פון וועמען שטאַמט 


דרייט זיך דאַס געוועלטעניש קללללסללסקלסלללסלקחללקסללחללח 


װועבּער לידער און פּאַעמען 


אין קריזיס צייט 
"פאפ 
צאַלקע דער וװעבּער 
האַנקע דער וװעבּער 
לייכּ און לעבן 


שקלאַף אַרױסגעװאַרפענער 


נישטאַ וואו אַהיז טאַן זיד יי יי יי 


ערב-פטרייק 
קלינגט דאָס יוננװאַרג 


מענ נאָט פאַרגעבּן 


איך װועל דיר די בּיכער מיטנעבן 


וועלכער גראַניט שטיין 
מאַדנע חלומות 
ווער ווייס 
לאָז מיך גיין 
איך בּיז נגעװאָרן 


215 


214 


זייט 
דאָס לעבּן ימתס תטס המ ממ סעכ משמממשססממשמקככמשממקסכם22 27 
אוי אַזױ א א אע רע בלב טי 7 יש 
דער שבעטיקסטער א ר אי אבי ייב וי 
לעצטן צוג .ר טי א אי אי א 
ווייליקייט יאר יא יעב בכ הכ יעב 2 
ווער וויל אַלץ דערלעבּן יא יי 0 
צו לוינט זיך סמ טק סטנממטמה=מקסקעססמשקקקכשמשסכמקממקממעשמקמממככמככם 215 
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אַפאַריזמעך-נלייך ווערטלעך 
און אַנדערע קלייניקייטן 


= אי 
** 


די ערגסטע שטראָף, איז פאַרן קלוגן, 
װאָס. ליידט אַמטמײינסט דערפאר : 
וויל אַלץ די וועלט מאַכן קליגער =-- 
און בּלייבּט אַליין דער נאַר. 


אַלערלײ מענטשן פאַראַנען אויף דער וועלט : 
גאָלרענע מענטשן -- 

בּריליאַנטענע מענטשן -- 

זיירענע מענטשן -- 

בּיז דאָס אָפּפאַל פון זייד --- "לעזעװאַל'" מענטשו, 


אֹל אל אל 


אַן אָפּנעשטאַנען װאַסער, מישט זיך אויף מאַנטנע 
נישט קלאָר -- אַ צוריק געשטאַנענער מענטש, 
מישט זיך נישט קלאַר בּיים זינען ... 


אל אל אל 


דעך פענטט הייכט זיך אויף טיט ויין הום - = 
דער חצוף שפּרינגט אַרױף. 


אל אל אל 


מענטשן פאַרגעסן זיך נרינג 
און דערמאַנען זיר שווער =- 
דאַרף מען שטענדיק מיט זיי אַיינ'הוזרן. 


אֹל אל 8ל 


מענטשן, װאָס האָבּן ניט זייער אייגענעם שבל, 
זינען װי כלינחע - קען קען וי כרינ? פארפיה. 


200 פּ. נבודמפאן 


א אל 


דער מענטש קען אַלעמאָל דאָס מענטשליכע בּיי זיך געפונען, 
דער אוממענטש האָט קיינמאָל נישט בַּיי זיד װאָס צו זוכן ---. 


אל אל אל 


נאָר, אַן עזות פּנים, קעז זיך דאַמיט בּאַנעמן, 
פאַר יעדער קלייניקייט --- יענעם פאַרשעמען. 


אל אי אל 


פאַראַן מענטשן, װאָס נאַרן זיך אַליין מיט אַ יענער וועלט, 
כדי צו קענען נאַרן אַנדערע אויף דער וועלט, 


אל אל אל 


פאַראַן מענטשן, װאָס װאַרפן זִיךַּ מיט נדבות, 
אויף זייער פרומער עלטער, װאָס דער טייפל 
האָט זיי אַריין געבּראַכט אין דער יוגנט. 


8 אה 6 


פרומקייט -- קען מען אַמאָל פאַרנלייכן צו דומקייט, 
ווייפ נישט דער דומער און נישט דער פרומער, 
בּריינגן קענטענעס דעם מענטשן. 


8 אה 6 


זאָרגן פאַר דער נשמה -- קאָסט בּיליגער, 
וי זארנן פאַרן נוף --- דערפאַר זיינען פּאַראַז אַזױ פֿיל : 
נשמה-פאַרזאָרגערס ... 


2 + + 


אין אַ וועלט פון אומגלויבּליכקייטן -- 
קען זיך קיינער ניט בּאַרימען, אַז זיינס איז בּאַנלובּט. 
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אל אל אל 


אַז דער טייפ? זיצט אויפן טראָן, 
צינדט ער אַ גיהנום אִַן. 


אַ פאַרווערעמטע נשמה -- 
ליידט אויף געוויסנס-לויזיקייט". 


א הענקער -- האָט פיינט אַ דענקער -- 


אֹל אל אל 


דער אינטריגאַנט -- פאַרשלײיערט זיין שאַנד. 


אוממענטשן -- בּריינגן אום מענטשן =- 


אל אל אל 


אַמאָל האָכּן ווילדע חיות נאַכגעיאַנט, 
היינט יאָגט נאָך עפּעס אַנדערש -- 


8 אי אל 


אַמאָל איז א ווילדער װאַלד געווען ווייט, 
היינט איז ער וואו ניט וואו --- 


2 יט 


ווילד-פלייש -- קען מען אויסשניידן -- 
אַ ווילדן מענטש, איז אויסצומיידן -- 


2 


2 


נישטאַ אַזױ פי? מלאַכים אין הימל, 
וויפי? טייװואָלים אויף דער ערד. 


פון װואַנען שטאַמט דער מענטש ? 
פון אַן אוממענטש -- 


פון װאַנען שטאַמט נאָט ? 
פון אַן אָפּגאָט -- 


װאָס טויזנטער מענטשן נלויבּן, 
ווערט דער ליגנט דערהויבן. 


ווען דער מוח דענקט נישט, 
איז פ'האַרץ אַ בּהמה -- 


פון אַ היץ-קאָפּ --- 
זעסט אפילו ניט א פונק פון זין --- 


= אי אל 


אַ מענטש אָן געדאַנק, 


איז װוי אַ מענטש, װאָס איז קראַנק. 


8 אל אל 


ווען דאָס האַרץ פאַרשווייגט, 
טוען אַמאָל די ציין פאַרקריצן -- 


פּ. נור מאַ|ו 


אַפאָריזם און נלייד ווערטלעך =ע2 


דער שכ? איז אַ קריכער, 
אַ פערד לויפט אַמאָל ניכער -- 
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דאָס קאַלטע קריכט, 
דאָס קאָכנדיקע לויפט איבּער גיך -- 


צייטן נייען לאַננזאַם -- 
עראינערוננן לויפן -- 


אַן אַלטער צייכן, 
נעמט מיט דער צייט פארבּלייכן. 


אַ פאַלשע אידעע, 
איז װוי אַ פאַלשע מטבּעה. 


חיושר ‏ הערשונישט - 
הערשער -- קענען איבּער פערד אויד הירזשן -- 


אל אל אל 


אַ גוט װאָרט מען קלערט -- 
א שלעכט װאָרט, איז נישט ווערט. 


וועז אַלֶע רייד} --- הערט נישט איינער -- 
ווען צלע שוויינן - רייד צו די שטיינער - 


אל א אֹל 


פון צייט פאַרטרײבּן, 

קען נאָר נישט ניט בּלייבּן --- 
איזן צייט אוױיפטאַן, 

קומסט ליידיק נישט אֵן. 


4 


גרייז פאַרשטרייכט מען, 
נאַרישקײיט פאַרמעקט מען, 
מאַסקע פאַרשטעלט מען, 
העלדישקייט בּאַװייזט מעו. 


6 


, 


0 


4 


8 8 


פאַר בּאַליידיקן אַן עולם, 
קענסט טרעפן אַ גולם -- 
פאַר בּאַליידיקן אַ מענטשז, 
קענסט אַמאָל נומל-בּענטשן. 


אַ בּאַן, אַז מען פירט נישט גוט, 

קען אַראָפּ פון די רעלסן --- 

אַ מענטש, אַז ער פירט זיך נישט גוט, 
קען אַראָפּ פון זינען. 


= 


גוד מאַז 
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יש 


* אה אי 


נאָךר אַ מעשה אַ מיאוסע, 
קען זיך טרעפן געוויסנס-בּיסע. ', 


+ + + 


בּעסער איז צו האַבּן אין זיר געוויסן, 
איידער צו זיין פאַרבּיסן. 


אל א אל 


װאָס ליגט מיר אונטערן אויער, 
קומט אַלעמאַל אַפױר --- 


א אי אל 


אַ סוד פאַרן אויער, 


איז וי אַן אָפען טויער. 


אל אי אל 


נאָך אַ שלעכטן בּייפאַל -- 
קען טרעפן אַ גוטן איינפאַל, 


אל אה 28 


נאָכן ספּעקטאַקל -- 
זעט מען דעם סך-הכל -- 


8 אל אל 


ווער עס זעצט אִפַּ -- 
דער זיצט אפ -- 


/+ אה אל 


א שליאָך האַלט זיך בּיים שלומפּער, 
אַ פּאַיאץ האַלט זיך בּיים קלימפּער -- 


1 


נישט געזאָרגט און נעבאַרגט; 
אױף רי טיטן. - 
טרויעריג מען איז נאָד אַ טויטן. 


אַ שטאָלצער אַרעמאַן, 
איז נישט צו גלייכן צו קיין "פּאַן. -- 


יעדער הכר'ט זידך מיט זיינס נלייכן : 
און קיין אַרעמאַן, איז נישט ליכּ דעם רייכן. 


דער נייסט ציט חיונה פון מאַגן 
דערפאַר איז אַזױ שווער צו פאַרענטפערן ; 
דער מאַגן פראַנע =- 


אל אל אל 


וואו דאָס בּהמות קומען, דאָרט בּלאָזט מען: 
אין פעלד -- דער פּאַסטעך, 

אין פאַבּריק -- דער פייפער, 

אין שול -- דער שופר. 


גייען אין דער וועלט אַרין -- 

קען מיינען וי גיין זוכן אליהודהנביא -- 
נייען װוי אוינן זיד טראַנן, קען אַפילו מיינען, 
ויי זיך בּאַנעגענען מיטן טייפל -- 


פיז 
פיז 
4+- 
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ר 8ל אל 


שטער נישט דעם פּלאַפּלער צו פּלוישן 
ס'קען נישט דער פּלוישער ענטוישן. 


2 אל אל 


אַ שמייכלער איז ערגער פון אן אָפּלאַכער, 
פון אַן אַפּלאַכער קען אַנגיין אַ געוויין -- 
פוז אַ ‏ שמייכלער קענפט אַלעמאָל זיך טועה זייז. 


אֹל אל 8ל 


הינטער ווייסן אומשולדיקן שניי, 
קען זיך געפינען אַ נליטש, 
צו בּרעכן האַלדז און נאַקן. 


אל אל אל 


מענטישז ווערן װוייכהאַרציק 
וועם פ'טרעפט נאַטור'ס גרויזאַמקייט -- 
אָכּער נישט וועם ס'טרעפט זייער איינענע נרויזאמקייט ... 


ס'איז אַ רהמנות, װוער פ'גייט אויף קאַליעס, 

ס'איז אַ חוזק, ווער ס'נייט אויף שטאַלצן -- 

נאָר' ס'איז אַ וואונדער, ווער פ'גייט אויפן קאפ, 
ר זעט יי ּאַפֿױר - 


ס'לעבּן, וי ס'זאָל איינעם נישט מיאוס ווערן, 
איז עס אַלץ שענער, װוי דער טויט -- 
8 28 


ס'טרעפט אַמאָל אַ זעלבּסט-מערדער' װאָס זעט אויס 
שענער נאָכן טויט, װוי ר'האָט אויסנעזען בּיים לֶעבּז -- ' 
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שטארק איז אַ שטעקן, איידער מען פּרואווט אים 
צעבּרעכן --- אַזױ לאַנג איז מען שטאַרק, 
איידער מען פּרואווט אויס די שוואכקייט -- 


אל אֹל אל 
איידער צו האַבּן א מערדער אין דער משפּחה, 
איז שוין בּעסער צו האַבּן אַ זעלבּפסט-מערדער -- 
8 אה 28 
יעדעס מינדסטע הינטעל, קען ווערן א נאָכבּילער, 
כדי צו ווייזן דעם בּע?-הבּית זיין געטריײישאַפּט --- 
+ אה אל 
אַ גוטער בּעל-הבּית, 
איז אויך זיין הונט גאַסט-פרײינטלעך -- 
+* 2 א* 
איבּער אַלֶע אַרבּעטער רייפערייען -- 
פלעכט דער בּעל-הבּית זיין בּייטש אין צווייען ... 
+ 8 22 
יעדער קען זיין אַ פרי-אויפשטייער -- 
אָבּער נישט, יעדער קען זיין אַ פאַרשטעהער. 
4 א * 
װאָס העכער מען שטייגט, אַלְץ מער שווינדלט 
פאַר די אויגן --- ווען מען הייבּט אָן פאַלן. 
+* אה 2 


ווען מען איז קליין, גייען די פיסלעד אויףּ רעדלעד, 
וועז מעז איז גרויס, דרייט זיך דער קאָפּ אויף שרויפן. 
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א אי אל 


אויף היימישע וועגן טרעפט זיך אַ קינד זאָל בּלאַנדזשן, 
אויף פרעמדע וועגן, 
קען אַפילו אַ נרויסער מענטש פאַרבּלאַנדזשן. 

+* א * 
דער גרעסטער מענטש, קען ניט לעבּן פאַר זיך אַלֵיין ; 
ווען ניט װאָלט ער ניט בּאַװויזן זיין גרויסקייט -- 

א אה אנ 


נאָט און אַ פּרוש, קענען נאָר זיין אָפּנעזונדערט, 
גאָט, װאָס האָט שוין אויפגעטאָן --- 
און אַ פּרוש, װאָס קען גאַר נישט ניט אויפטאָןז. 
* א 2* 
ווייז נישט דיין עניבות, פאַר אַ גרויס-האַלטער, 
ער װועט זיך ערשט האָבּן מיט װאָס צו רימען ..- 
* א 22 
וויפיל פּרואווען זיך דערהייבּן, 
דורך טוען יענעמען נידעריג מאַכן. 
* +* א 
פאַרבּיי ניין פאַר אַ פיינט, איז וי פּאַרבּיי גיין, 
פאַר אומװוירדיקס, װאָס פאַרמיידסט צו קוקו. 
8 א א* 
אויף אַ פרעמדן, איז כעס שווער צו טראָגן, 
אויף אַן אייגענעם, איז זיך נאָר צו בּאַקלאַנן. 
* א = 


בּעסער איז אין אַ שלעכטע דירה צו וואוינען, 
איידער אָן אַ וואוינונג צו האָבּן צו וויינען. 


היה 


== = א יב הי יע 


אַ פאַרשטאָפּטער מוח, איז װוי א נעבּלדיקער טאָג : 

אין אַ נעבּלדיקן טאָג, איז נישטאָ, װאָס צו זעו =-- 

פון אַ פאַרשטאָפּטן מוח, קומט נאָר ניט אַרױס פון זינען. 

שלעכטע אַרבּעט פון אַמאַל, קעז זיך אויסאַרבּעטן, 

שלעכטע געוואוינהייטן פון אַמאָל, קענען זיך נישט אָפּנעװיינעז. 
ר אֹל 8ל 

קאַליעדיקע מאַשינען טויגן אויף בּרוך -- 

קאַליעדיקע גלידער זיינען אַ פלוך. 


קום נישט אָנצולויפן, װוי אַ רוח, מען זאָל, 
וי פאר אַ בּייז אָנשיקענעש שרעקן זיך. 


=+ אל אל 


בּעסער איז דאָס שלעכטע אויסצומיידן, 
איידער דאָס שלעכטס אויסצוריידן. 
גאַלד אַ שלל, איז היוצא מן הכלל -- 
נאַָר, דער גיריקסטער, װאָס איז דאָ 
נעמען, נעמט עס צוֹ -- 

8 אה אל 
ווער פרייט זיך מיט אַלְטע זאַכן ? 
ווער ס'קען קיין נייע זיך ניט מאַכן. 

אל אל 28 


נאָך די צויטן שלעפּט זיך נאָך דער דלות, 
נאָך א קבּצן -- די זיבּן פּאָלעס, 
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אַן אָרעמאַנס וואוינונג, איז דלד על דלד -- 
אַ רייכנס קבר, איז אויך אַ פּאַלאַץ -- 


* 2 אל 
געלט און אַ שוועבּעלע פעלט מיר שטענדיק אויס, 
פונם גרעסטן, בּיזן קלענסטן. 
א אל 
דאָס לעבּן איז קורץ, װי אַ קינדערש העמדל ; 
און פיל מאָל גאָר נישט אַנגענעם -- 
{ר אה 28 
דער טרוים, איז אַמאָל זיס, 
נאָר, דער בּאַשײד, איז אָפט מאָל בּיטער. 
{+ר 8 22 
דאָס לעבּן, איז אַ דורשטיקער קװאַל, 
דאָס בּיטערע קלייבּט זיך אָן אין גאַל. 
8 אה 28 
א העלד קעמפט פאַרן לעבּן, 
א שוועכלונג נעמט זיך ס'לעבּן. 
8 עה 28 
מיט װאָס איינער ווערט פאַרמעגלעך, 
ווערט אַנאַנדערן קלענלעך -- 
8* אה 22 


= קלעעטעף - = 
גראַמט זיך מיט אַנערטרענלעך -- 


אַנגעוואוירז נליק -- 
קומט דאָס רוב ניט צוריק, 


2 2 
יעדער מענטש שאַצט אָפּ זיין ווערט, 
לויט וי וייכטיק ער איז -- 
+* 86 22 
דער רייכער שאַצט אֶפּ זיין ווערט, 
לויט דעם בייטעל ‏ - 
/ 6{ 22 
פון אויסנװייניק שאַצט מען, 
פון אינערװײיניק פּלאַצט מען --- 
װאָס שלעכט איז פאַר איינעם, 
איז נישט נוט פאַר קיינעם. 
6 אה 26 
איינער קוויקט זיך מיט לאַרבּער קראַנצן --- 
און אַן אַנאַנדערן בּייסן די װאַנצן. 


*ל 2 אל 


איינער זאַמלט זיינע לויבּ-געזאַנגן -- 
און אַן אַנאַנדערער קען זיי נישט דערלאַנגן. 


8 אל 26 


קענסט דאָס לעכערליכע ניט פאַרריכטן, 
װאָס ניי און גוטס קען אויפריכטן, 
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לעבּן אָן געראַנק =- 
לעבּט א עלעפאַנט לאַנג. 


א אֹל אל 


ווען דער גייסט צום אָפּנרונט זינקט, 
א בּיטערע איראַניע קלינגט. 


אל + אל 


ווען דער מוח ווערט אויסגעצערט, 
אַפילון קיין װאָרט ניט נגעבּערט. 


א אל אל 


לאַנג וי עס געדויערט אַ בּליץ, 
איז צו קורץ פאַר א פעדער שפּריץ. 
*+ר אה 22 


נישט יעדן דינט דער מאַרך אויף די אַלְטע יאָר, 
טרעפסט אַפט אַן עובר-בּטל נאָר --- 
8 אל 28 


יונגע מענטשן מיט נייס זיך פּוצן, 
אַלטע מענטשן, אַלטעס נוצן -- 
+ אה אל 


פון אַ בּעטלער, בּיז אַ מלך, 
צָו זיין אַ קבּצן איז נישט. פריילעד. 
א אה 8ל 


איין פּאָטער קען שפּייזן זיבּן קינדער, 
זיבּן קינדער װאַרפן זיך מיטן פאָטער, 
װי סיט אַ זינדער -- 
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5 בור הט א 


אֹל אֹל אל 


אַ יונג בּוימ?ל לאָזט זיך בויגן, 
אַן אַלטער בּוים האָט האַרטע צווייגן --- 


אל אל אל 
אַן אָפּגעדאַרטן בּוים קען מען נאָך פאַרטראָגן, 
אַ טויטן מענטשן, מוז מען אַװעק טראָגן -- 
אל אל אל 
פאַראַן מענטשן, װאָס האָבּן קיין צייט נישט צו לעבּו -- 


און פאַראַן מענטשן, 
װאָס נעמען זיך צייט אַפילו צו קריינקן. 


8 אל אל 


פּאַראַן מענטשן, װאָס האָבּן קיין צייט נישט -- 
און שטאַרבּן פאַר דער צייט -- 
* אה 28 
קענסט בּיים לעבּן נישט פאַרמאָגן, 
וויפיל שבחים מ'עט דיר נאָכזאָגן -- 
+* 8 26 
איידער אַ פיינט זאָל בּאַקלאָגן, 
איז שוין בּעסער ר'זאָל שלעכטעס נאַכזאָגן -- 
/ 8 אי 
ס'לעבּן לאָזט זיך בּאַדינען -- 
אַ טויטן קען מען נאָר איינמאָל בּאַדינען --- 
+ 4 ' 


אָפּנעבּן כבוד אַ טויטן -- 
איז נישטאַ װאָס מקנא צו זיין. 


== 


פין 
09 
ןש 
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א אה 28 


א קברות-מאַז וואוינט אַממײינסט הינטער שטאַטישן 
בּית-עולם, ווייל מען האָט ניט ליבּ אים צו בּאַנעגענעז. 
אל אֹל 28 


אַז ס'שטאַרבּט אַ כּאַנרעבּער ווערט פרייליכער אויפז 
ארצז, פּ'וועט ניט זיין, ווער עס זאל בּאנראַב- - 
{* א2 


וועז איינער איז קראַנק, קעז ער זען וויפיל פּריינט 
ער האָט, װאָס קומען אים בּאַזוכן -- 
וועז איינער שטאַרבּט, קומען פיינט אויד בּאַנראַבּז. 


אֹל אֹל אל 


פּאַציענט -- צו אַ קראַנקזזשועפטער : 

דו בּיסט מיין איינציקער פריינט, װאָס שטעכט 

מיט נידלן --- און מיינסט מיר ניט, קייזן שלעכטס צו טאן. 
6 אה 22 


פּאַר אלד קריגסט אַ דימענט, װאָס שניידט -- 
אַז געלט קען אַ קאַליעקע אַ כירורג אויד שניידן. 


א אל אל 


אַ שפּיטאָל האָט אַלערלײ קראַנקע, אזעלכע, וואס האַבז זִיך 
געװאָלט נעמעז ס'לעבּן ; און מען לאָזט זיי נ ט שטאדבּ--- 
און אַזעלכע װאָס אַ קריינק לאָזט זיי נישט לעבּו. 

א {3 26 


קראַנק זיין איז אַן אומנליק -- 
ווען מען איז נעזונד -- פרייט זיך מיטן נעזונד -- 
+ א א 


דער סוף פון אַ קראַנקן, 
שמעקט, װוי אַ קנויטל אין צאַנקזן -- 


6 


2 


דאָס בּעט ציט צו אַ קראַנקן -- 
און פרישט אויף אַ געזונדן =- 
אל אֹל אל 


אַ נאַר איז נאָך ערגער פון אַ קרענק, 
אַ קרענק, קען מען אויסהיילן -- 
פון אַ נאַר שעמט מען זיך צו פאַרציילן =- 
+ אה 28 
הייבּ נישט אָן מיט קיין קרענק, 
פ'קען דיר שאַטן צום געזונד =- 
+ א *'* 
אַן איינגערעדטע קרענק -- 
בּעסער דערפון ניט דענק -- 
{++ אל אכ 
אין װאָס איינער טראַכט זיך אַרײן, 
בּאשעפטיקט ער זיך מיין --- 
8 אל 28 
דער װאָס ליירט אַליין, 
פילט אויך מיט דעם אַנדערנס פּיין -- 
+ א 22 
ווען דאַס האַרץ איז טרויעריג, 
ווילט זיך ס'פּנים ניט ווייזו -- 
אל אל 28 
וועמען די וועלט איז צו װינציק -- 


וועט דער גרובּ סטייען גענוג --- 
אֹל אֹל אל 


אַ מת נאָך דער קבורה, 
האָט שוין אַן אייבּיקע דירה -- 


בן 


נוד כ או 
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טרויע נישט יענעם צופיל, 
וועסטו װינציקער אַנטוישט ווערן. 


*ֵר אל אל 


ווען טויזנטער מענטשן צווייפלן, 
קענסטו קיין אמת נישט דערניין. 

8 ;ר 28 
נישט אַלצדינג, װאָס איז װויכטיק, 
שאַצט מען אָפּ ריכטיק --- 

=+ 38 28 
איינער, װאָס איז קורצזיכטיק, 
קען אַמאָל זען מיטן שכל ריכטיק. 
איינער, װאָס קרינט זיך אַרום, 
האָט מען פיינט אומעטום. 

/+ 2 22 
ניינעריקע טוען אויסהערן, 
לאַנגוײיליקע אַנטשלאָפן ווערן. 

8 אה 28 
נישט יעדן קען מען אָנפאַרטרױען, 
זאָלסט אים קענען טרויען. 


אל אל אל 


בּעסער איז צו פאַרהערן, 
איידער מיפפאַרשטאַנען ווערן --- 


8 


2 


מ. 


נישט יעדן אַזױ גרינג גייט, 
צו קענען פאַרשװוענדן די צייט. 
אל אֹל 28 


װאַָס איינעמען געפעלט, 
פעלט אַנאַנדערן געשמאַק. 
8* אה א* 


אַ מענטש, װאָס איז בּאַשירן, 
אין קריט צו כאריירו. = 
8* אה אכ 


מאַדך זיד אַליין ניט נרויס ; 
איבּער דיין הז -- 
* א אי 


אויפריכטיקיים -- רעכטפערטיקט -- 
אה אל 


רכילות, װאָס איינער שפּייט אויס, 
טוט דער אנדערער אַראַפּ שליננן -- 
אֹל אה אל 


ווען צוויי מענטשן שפּאַרן זיך - - 
שפּאַרט זיך איינער אינאַנדערן אַרין -- 
אל אכ אל 


פון אַ ציניקער -- 
קען ווערן אַ שלעכטער כעמיקער --- 
* אה אי 
פאַר אויסמיידן -- פאַרשפּאָרסט אויסריידן --- 


בר טמ א 
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צום ערשט מוז מען אַליין קענען -- 
דערנאָך טוען אַנדערע אַנערקענען -- 
8 2 2 


אַ מאַלערײ זעט מען בּעסער פון ווייטן, 
א מענטשן דערקענט מען בּעסער פון דער נאָענט. 
8 2 2 


אַ פעדער הייבּט מען אויף נגרינג 
אַז אַרבּעט טוט זיך שווער -- 
+* א* 26 


אַ בּלום װאַקסט מיט דער נאַטור --- 
אַ זאַך מאַכט מען מיט שבל. 
8 אה 26 
א בּאַראַבּאַנטשיק --- קען נישט קלאַפּען 
אין דער פּויק אַרין מיט אַ קאַנטשיק =-- 
= א ;' 


אַ קאַריקאַטור --- איז נישט אַלעמאָל װאָר =- 
8 38 אל 
איז שפּינל קען מען אַמאָל אויסזעז גרעסער, וי מעז איז--- 
אל אה אל 


דאָס גרויסקייט פון אַ נאַר, 
קען אַמאָל בּאַשטײן אין וואוקס -- 
8 על 22 


אַמאָל קענסטו געפינען א קליינעם מענטש!. 
װאָס האָט נרייסע פארלאַנגן -- 
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וועמען איז די צייט טייער, 
ווען דאָס לעבּן איז בּיליג אַ דרייער ? 
+* א'* א 


אין שלעכטע צייטן, איז שווער אויף עפּעס 
רעכטס אויסצובייטן --- 
8+* אה 28 


בּאָרג נישט אַװעק פון לייבּ דיין העמר, 
דו זאָלסט אַליין ניט ווערן פאַרשעמט -- 
א אה אל 


פאַראַן צוזאָגערס און אָפּזאָגערס -- 
אַ צוזאָגער -- דאַרף א גוט זאָגער -- 
אל אֹל אל 


ווער עס פאַרמאַָגט מז? א קווינט, 
דעם, דער שטייט מו? רינט ‏ = 
* אה אל 


איינער טראַנט, די לאָרבּער-קראַנצן -- 
און אַ צווייטן די דערנער קרוינען. 
+* א 2* 


איינער שפּילט אין נאָטן ; 
און אַ צווייטער שפּילט אין קאָרטן --- 
{+* אכ א* 


דעם שכור, דרייט זיך דער קאָפּ פון בּראנפן, 
דעם לופט-מענטש, דרייט זיך דער קאַָפּ, 
וואו דער ווינט בּלאַזט -- 


פ. 


נהה כ א 
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אַ קאַרטז-שפּילער שטעלט איין אויפן שפּיץ-קאַרט -- 
אַ גנב שטעלט זיך איין בּיזן בּאַד --- 
+ 8* * 


אַ קאָרטן-שפּילער, דאַרף נישט ניין צו קיין תשליך, 
קען זיך אויסשאָקלן די טאַשן בּיי די קאַרטן-פּעשלעד -- 
;ר אל 22 


דעם גנב גליקט אָפּ, 
ווען דו נעמסט פון אים דאָס אוינ אַראָפּ --- 
8 קה אל 


דער שטענדיק בּאַליידיקטער, ער כאַפּט אויף ווערטער. 
ווי אַ היצעל כאַפּט אויף הינט -- 
א א א - 


בּעסער איז צו האַבּן צעדרייטע שוך, 
איידער אַ צעדרייטן קאָפּ -- 
+ אי אַ 


--- אַ צעדרייטער -- 
קעז נישט קריכן אויף קיין לייטער -- 
אל אל 


כּעסער איז צו פאַלן אין פּרייז --- 
איידער צו פאַלן אויף די קניע -- 
+* 8 א* 


בּעסער איז אַ ליידיקע קעשענע, 

איידער אַ לייריקער מענטש : 

אַ לייריקע קעשענע פאַלט נאָר נישט ניט אַרױס -- 
אַ ליידיקער מענטש פאַלְט בּיי זיך אַראַפּ --- 


פין 
פן 


-5. נונח 3 3 ן 


דער ערליכער נלויבּט -- אַלע זיינעז ערליך, 
איז אים גרינג אָפּצונאַרן -- 


אל אי אל 


דער שווינדלער טראַכט זיד -- אַלע ויינען שווינדלער, 
מעג ער דאָך אַוודאי יעדן בּאַשװינדלן -- 


אל אל אל 


דער שווינדלער, קען זיך גריננער אַרויס דרייען 
מיט הונדערט תרוצים -- איידער דעם ערליכן 
פאלט איין -- תרץ -- 


א אֹל 28 
דער ליגנט האָט בּיי אַלעמען דעם זעלבּן קופּערנעם שטערו, 


נאָר, דער אמת האָט בּיי יעדן אַנאַנדער פּנים -- 
שעמט זיך אַמאָל איינער צו זאָנן זיין אמת -- 


אל אל אל 


זוכנדיק דעם אמת---קענסט אַממײנסט טרעפן דעם ליגנט -- 
8*+ אה 28 

אַן איינגעפונדעוועטע ליגנט, 

איז בּיי ס'רוב אן אמת -- 


8 8 אל 


דער ליגנער דאַרף אַלעמאָל שווערן ; 
צו בּאַשטעטיקן זיין ליגנט -- 
8 אה אל 


מאַדך נישט קיין פאָרוואורפן דעם ליגנער, 
ר'וועט דיר זאָגן אַ גרעסערן ליגנט -- 
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אָפּט מאָל איז אַנגענעמער דאָס געזעגענען --- 
איידער דאָס בּאַנעגענען -- 


א אל אל 


החלומות---קענען זידך אַמאָל אַזױ פאַרפּלאַנטערן איז שלאָף, 
אַז מען קען זיר אַמאָל זעען, פון אור-אור-אור-שטאַם, 
פון וועם מען קומט אַרױס --- 


אל א אל 


דער מענטש אין זיין אומוויסענהייט, האָט זיך - 
אַ העכערעס וועזן אױסגעטראַכט -- 
איז אים גרינג צו פּאַרענטפערן : 
ס'וועזן -- ווייסט שוין אַלֶעס -- 
8* אה 2 
דער גלױיבּיקער בּויט זיין פאנטאַזיע פון גלױיבּן ; 
פון אויבּן --- 
אל אל 8ג 


גלױיבּן -- קען מען אַמאָל פאַרגלייכן צו הייוון : 
יערט אויף און פאַלט ארונטער -- 


+ + = 
צום ערשט האָט דער מענטש נעטאָן איינ'חזרן ס'געבעט 
פאַר די נעטער -- בּיז ר'האָט זיד אויסגעלערנט 1 
בּעטן בּיי מענטשן -- 


אל אֹל אֹל 


בּעטן צום הימל פילסטו בּיי זיך, וי געפאַלן -- 
בּעטן בּיי מענטשן --- פילסטו זיך ערנידעריגט =- 
אה אה 28 


א ננב טרעפט זיך אויך, איז אַ נאָטס בּעטער 
די גנבות' זאָלן אים אָפּנליקן --- 
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דער רייכער בּעט צו נאָט, אַז דער אַרעמער 
זאָל בּיי אים בּעטן -- 
אל אל אל 


דער אָרעמאַן בּעט צו גאָט, ער זאָל נישט בּרויכז צו בּעט-- 
8* +* 2 


פֿון בּעטן -- בּעטן -- בּעטן -- 

ווערט מען אַ בּעטלער --- 
8 :5 26 

פון צופי? נעטער -- 

איז נישטאָ קיין איינער קיין רעטער --- 
* 8 2 

אַ בּליק פאַרזעען --- 

קען אַמאָל אַ געפאַר נעשען -- 
{ר ;7 אל 


אַ גוטן זכרון --- געדענקט זיך אויף יאָרן -- 
* 8 אי 


ווער עס דזשאַלעװעט נישט קיין רייר, 
דאָס ווענדט זיך כּיי וועם ס'איז אַנגעליינט -- 
6 אה 28 


אַסך מענטשן קענען ניט פאַרטראָגן, 
װאָס אַנדערע מענטשן האָבּן צו זאָגן --- 
+* * אל 


מאַנכע מענטשן האָבּן ניט ליב יענעם אויסצוהערז, 
וי זיי װאָלטן בּיי זיך קלענער ווערן -- 
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אויפגערענטע מענטשן -- 
זיינען פון טייפ? פאַרשאַלטן -- 


אל אר אל 


רואיקע מענטשן -- טוט די נאַטור בּענטשן -- 
אל אל אל 


אױיסגעלעבּטע יאָר, 
איז אַ געשאַנק פון דער נאַטור --- 
8* א 22 


אַ נרויסער מענטש, װאָס פאַרפירט אַ קינד, 
איז נאָך נאָך גרעסער די זינד -- 
א אה אֹל 


װאָס גרעסער דער פאַרראט, 
אלז שענדליכער דער טאַט -- 
+*+ אה 28 


פאַר אַ פאַררעטער --- ווער נישט קיין בּעטער -- 
א** א* אל 


לאָז אים לויפן, װוי אַ הונט, 
װועט ער צוריק קומען נעשווינדט -- 
* א א* 


אויף פאַרוואורפן -- װואַרפט זידך אַן אויסוואורף -- 
= א אי 


פון זיד? און שניד? --- שאַרסטו מיסט אַ פולן ריר?ל --- 
* א* א* 


דער אידיאָט -- מאַכט זיך אַלַייז צו שפּאָט --- 
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אַ שאַכער-מאַכער --- 
קען אַפַילו פאַרשאַכערן 
אַ דבר-אחר -- 


8 28 28 
פאַלשע געלט מאַכער, 
פעלשן אין געהיים -- 


די מיט פאַלשע נעמען, 
װייכן כון דער היים ‏ - 


22 2 

דורך הינטער טירן, 

טוט דער שקר פאַרפירן --- 
8 2 28 

צווישן פּאַלשע מטבּעות, . 

קען קיין מטבּע נישט קלינגן עכט -- 
2 28 28 

קליינליכע מענטשן -- 

ריידן איבּער זייער קליינליבקייט --- 
2 2 

פאַר- טאַדלן יענעמס גרויסקייט, 

ווערט דיין קליינקייט נאָך מער געטאַדלט -- 
אה 22 


פיל מאָל קען מען זיך אַליין נישט דערקענען, 
וי איז נאָך שווער יענעם צו דערקענעז, 


4 
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דאָס שווערסטע בּוך צום פאַרשטיין, 
איז דאָס לעבּן -- , 

דאָס גרעסטע בּוךּ צום פּאַרשטיין, 
איז די וועלט -- 


דער שװוייגער, שווייגט זיך אויס, 
דער רעדנער, רעדט זיך אויס, 
בּיז בּיידע גלייכן זיך אויס -- 


אי אֹל אל 
איר קענט פיר נישט איינריידן ; 
אנַף יענער וועלט אַ נודעדן -- 


אל א אֹל 


ווער, אויף דער וועלט איז בּאַרופן : 
מיט גיהנום צו שטראָפן --- 
* אכ 52 


װאַס פריער מען מאַרטעט זיך אָפּ ס'לעבן, 
אלץ ניכער הייבּט מען אָפּ נאָכן טויט -- 


א שאָד פאַר זיך, איז נישט אַלעמאָל אַ שאד פאַר יענעם-- 
א שאָד פאַר יענעם, איז שטענדיק אַ שאָד פאַר זיך--- 


אל אי אל 
אין אַ מענטשנס וויינען, דערקענט מען זיין צער, 


אין אַ מענטשנס לאַכן, קען מען דערקענען זיין נארישקייט, 
אין אַ מענטשנס אויפפירן זיך, זעט מען זיין קלוגקייט -- 
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א בּוך אַן אַ קריטיקער, איז וי אַ ממזר'על אַז אַ טאַטו. 
אַבּער נישט יעדער פאַטער קען זיין קינד שטראַפו : 
און נישט יעדער קריטיקער קען אַ בּוד קריטיקירז -- 


+ אה 22 
לויט דעם טיטעל, װאָס מען שרייבּט דעם קריטיקער אויף 
אויפן בּוך --- שרייבּט דער קריטיקער פונם בּוֹך --- 
+* אה 22 
ווען דער קריטיקער מיטן דיכטער עסן צוזאמעז, 
בַּיי איין טיש -- דערלאַננן זיד בּיידע זאלץ און פעפער -- 
אל אל אל - 
די מער-צאָל קריטיקער פאַרנלייכן פּאַעזיע צו א צימעס, 


ווען מען איז שוין זאַט אָנַגעגעסן, מעז עסט שויז 
אַן אַפּעטיט און ס'"ײשלאַנט קאַפּױר -- 


+ 2 6 
אויפן קלאַנג פון דער מטבּע, קען יעדער 
בּעסער זאָנן מבינות --- איידער אויפן קלאַנג פוז ליד -- 
/+ +* * 
פאַראַן אַ רעדאַקטאָר, ואס קעז צורעכט מאַכן געריכטו : 
און קאַליע מאַכן נעדיכטן -- 
4 2 * 
אונדזער בּאַוואוסטער קריטיקער, איז א ווייסער נינער, 


װאָס דען אַ שװואַרצער ניגער ? 
וועט מען דען אַרױס זעען --- 
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פּאַר מאַנכע בּיכער-ליבּהאַבּער, מוזן די בּיכער שטענדערס, 
אויך זיין פון דענקער --- און פאַר אַסדך אַנדערֶע 
ליבּהאָבּער קענען אפילו די בּיכער זיין פון פערד'ס קעפּ--- 


א אי אל 


דער צוזאַמען שטעלער פון דער אַנטילאַגיע (איש-תם) 
איז נישט אויסן קיין דיכטער צו פאַרשעמען -- 

ער זאמלט בּלויז די לידער, פון אָט די דיכטער, 
וועמענס פֹּאַר טולער ער קען צושטייער נעמען -- 


אל א אל 


וויפיל שרייבּער זיינען פאַראַן אויף דער וועלט, 
װאָס זיי שרייבּן נאָר פאַר געלט ? 

און װאָלט זייער שרייבּעריי, זיי ניט געלוינט, 
זיי װאָלטן בּעסער זייער פּען אָפּגעשױנט -- 


א* אי אל 


פאַראַן שרייבּער, װאָס װואַרפן זיך מיט ווערטער, 
וי זיי װאָלטן אָננעמען אַ פול מוי? װאַסער צום שפּריצן--- 


אל אי אל 


מאַנכע שרייבּער, שרייבּן אַזעלבכע לאַננע זאַצן, 
אַז דער לייענער קען צעזעצט ווערן -- 


אל אה אל 


אין דער סוחר'שע וועלט --- זיינען פאַראַנען 

גרויסע סוחרים און קליינע סוחרים --- די גרויסע סוחרים, 
האַבּן אַלעמאָל די גרעסטע רעקלאַמע אַגענטן -- 

אין דער שרייבּערשע וועלט -- האַבּן די גרויסע שרייבּער, 
די גרעסטע רעקלאַמע שרייערס =- 
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5 נודים 
+ א 6 
דרעם פריער "ם הוהנכ ם - 
אַ נייע בּוד, אַקאַרשט, װאָס ערשיינט, איז וי אַן 


שש 


אומשולדיק-קינד, װאָס קיינער קייז שלעכט װאָרט, 
האָט נאָך נישט געלאָזט פאַלן דערו 
ס'בּוךּ קומט אין שלעכטע קריטיקער' 
הייבּן זי עס אָן ערשט בּאַריידן 
זידּ אַרױס : דער שרייבּער מיטן 
דאָרף שניידער, װאָס םעוט זייז 
אויף די פּלײיצעס ; אוז כאָטש ער האָט 
צו ער גייט ערשט, אים 
פּויער'ס הונט אים נאד =- 


א אַרײן 


און פיל מאָל זעט 
בּוד, איז װוי יענער 


פּאַק קליידער 


באקליידט, 


פאַטק; 


דאָך בּילט דעם 


א א אל 


בּעסער איז אַ קלענערער מאָס ערליבקייט, 
איידער 


אַ גרעסערן ראַנג קינסטלערישקייט -- 


וי איינער לעבּט זיך --- אַזױ זינגט ער זיד -- 


8 אה אל 


ווער עס קען נישט נוט ציטיר}; 
קען צום שלעכטן איבּערפירז -- 
+* + 4 


דער מאַלער מאָלט דאָס לֶעבֹּז 


דער פּאַרטאַטש שמירט דאָס לעבּן -- 
+* / 2' 
דעם לעכּנס-טורעם, װאָס דער מענטש בּויט, 


לאַזט ער איבּער פאַר דערמאַנונג אויף נאַכז טויט -- 
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אל אֹל אל 


סיי דער קינסטלער, סיי דער קלאָון, 
דאַרפן קיינמאָל זיך ניט שרעקן פאַר אַן עולם-נוֹלָם ; 
ר'וועט זיי שטענדיק אַפּלאָדירן --- 


* א אל 


ווען איינער שלאָפט אייז בּיים לייענען אַ בּוך, 
וי װאַלט ער נאָך אייננעשלאַפן אין אַ בּיבּליאָטעק ? 
וואו ס'געפינען זיך טויזנטער בּיכער -- 


אל אֹל אל 


אַ קליין תלמוד'על בּיים רבּין, דַאַרף אַלעמאָל קְרֵיגז, 
אַ קנייפּ אין בּעק? --- ווען נישט װעט עס פאַרגעסן, 
אַז ס'קען עפּעס -- 


אֹל אל אל 


אם בּעסטן קען מען פאַרשטײן איינעם'ס קאָטשערע 
און לאָפּעטע כתב, ווען ער שרייבּט כאָטש אונטער 
צום סוף -- האָסט מיך פּאַרשטאַנען ? 


אל אי אל 


אין װערטער-בּוך קענסט אָן שאָדן געזאָגט טרעפן : 
א שיין װאָרט, לעבּן אַ מיאוס װאַרט -- 


א אל 56 
מאַנכע דיכטער ווערן בּאַנײסטערט, 


פון פרומע, צעקראַכענע נשמות -- 
אַז זיי זיננז זיךד אונטער דעם אשר-יצר 
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אידך קען בּעסער פאַרשטיין אַ פרעמדן, 
ואס רעדט מיט האַריץ, 
איידער אַן אייגענעם, װאָס רעדט אונטערן נאַון -- 


+ אכ 28 
איך קען בּעסער פּאַרשטיין אַ שטומען, װאָס רעדט 
מיט די הענט, איידער אַ באַרײדעװוריקע צונג -= 


א אל אל 


הערן יענעמען, נישט אַלעמאָל קענסטו הערן -- 
הערן זיך אַלֵיין, קען אַפילו אַ טויבּער הער -- 


8 אה אל 
פאַרשטיין יענעמען, נישט אַלעמאָל קענסטו פארשטייו -- 
פאַרשטייז זיך אַליין, קען אַפילו אַ נאַר נרינג פאַרשטיין. 


א אל אל 


א קליינליכער מענטש, האָט ליב צו מאַכן יענעם 
נאָךד קלענער, כדי ער זאָל אויסקוקן גרעסער -- 


+= אל אָנ / 
מאַכן זיך נאַאיוו פּאַסט זיך פאַר אַ קינד, 
מאַכן זיד צום נאַר, איז נאָך ערנער דערפּאַר -- 
+ אה 28 
דער טרעפער -- טרעפט אַזױ לאַנג, 
וי אַ בּלינד פערד טרעפט אין גרובּ אַרין --- 
* אה אי 


דער קריכער -- קריכט אַזױ לאַנג, בּיז ער קען 
פון דער בּלאָטע נישט אַרױס קריכן -- 
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איינגערעדטע זאַכן, 
איז קיין קונץ נישט צו מאַכן, 
8 +* אל 


די מער צאָל פּראַגראַמען, 
קלינגן, װוי רעקלאַמען -- : 
+* +' 6 


רימען זיך צום נוטן, 
קען נים קיינעם שאַטן -- 


8* 8 * 
אלטע אַנטיקן, 
אַפט מאָל ענטציקן -- 

אה 22 
איבּער געווענדט -- 
א שניידער דערקענט -- 

22 {8 


װאָס אַ יאָר -- 
אַלץ מער ווערסטו געװואָר --- 


אֹל אי אל 


פון װאָס איינער רעדט -- 
דערקענט מען, װאָס ער איז -- 


אל אֹל אל 


נרויס מוטיקע לייט -- 
אַנערקענט די צייט -- 
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אין אַ נייע דירה, 
קרינט מען אַ שענערע צורה, 


א 8 28 


װאָס אין חלום איז קלאָר, 
איז װאַכנדיק נישט װאֵר, 


אל 28 28 


גענאַנגן קרוע -- בּלויע -- 
און נגעפונען אַ מציאה. 


געזאַנט און געטאָן, 
און ס'הייבּט זיך נישט אָן -- 


געוואויגן און נעמאָסטן ; 
און ערליך זאָל קאַסטו -- 


ס'געוויסן - 
נרייכט אַממײנסט לויט דעם בּיסן. - 


אל אל אל 


פּוצט זיך אִפּ פון אייגענעם שטויבּ -- 
און ריכט זיך איין אין פרעמדן שטויבּ --- 


+* אי 56 


פוז האַנדל-װאַנד? װוערסט פאַרטראָגן, 
וי פון ווינט אַ זאמדל --- 
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נאָך גע'פּטר'טע צייט, 
קיין חרטה בּאַשטײט -- 
* 8 אל 
מיט אַלעמען זיך צעקריגט : 
און װוי אַ נזיר זיך אָפּנעשײדט =- 


52 22 
אֹל אל אכ 


גערעדט אוף אַלע פריינט ; 
און געמאַכט אַלֶע פאַר פיינט -- 
װאָס טראָגסט אונטערן האַרצן, 
קען דיר ס'פּנים פאַרשװואַרצן -- 
װאָס רעדסט אונטער די אוינן, 
איז אַ פיי?ל אויסן בּויגן --- 
8 אכ 28 
װאָס הערסט אונטער דער ואַנט, 
איז דיין אייגענע שאַנד -- 
בּעסער איז נאָכצוטאָן אַ קלוגן, 
איידער אַלֵיין צו טאָן נאַריש -- 
8 אה 28 


זיר זעען מיט אַ צווייטן, 
איז וי זיך זעען מיט לייטן -- 


= 


פין 


5 בודט 


אל אל אל 


קענסט אַמאָל זוכן אַ מענטשן -- 
כאָטש דו שטייסט דערנעבּן -- 


אל אֹל אל 


דריי זיך נישט אַװעק פין דיין אַרעמען בּרודער, 
אַפילו ער וועט שפּעטער, דיך בּאַלעסטיקן ווידער -- 


בּעסער איז צו האָבּן גאָט אין האַרצן, 

איידער אין הימל -- 

צום הימל הײיבּסט דעם קאָפּ אויף פאַרריסן -- 
גאָט אין האַרצן דיקטירט ס'געוויסן ... 


אֹל אֹל אל 


גלויבּן אין אַ הימל, איז אַן אומוויסנקייט -- 


גלױיבּן אין אַ מענטשן, איז נאָךּ ערגער פון אַ נאַרישקײט. 


אֹל אר אל 


גלייכער איז צו לאָזן זיך פאַרבּרענען 
נאַכן טויט -- אָן אַ גאָט -- 
איידער בּיים לעבּן פאַר אַ גאָט -- 


אֹל אל אֹל 


ווער עס פאַרנגעסט דעם טויט, 
געדענקט בּעסער ס'לעבּן -- 


* א אי 


ווער ס'וויל האָבּן יענער וועלט נאָכן טויט, 
פאַרזעט בּיים לעבּן דער וועלט -- 
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אֹל אל אֹל 


א פאַלשער אידייען-פּריידיקער, 
רעכטפערטיקט זידך דערמיט : 
ואס ס'בּאַצאָלונג, װאָס ער קרינט, 
איז כאָטש עכט -- 


+* * א 


פאַרשװאַרצט זיינען מיר, 

בּלאָן און בּלוי קרינן מיר, 
גרינע-נאַל בּרעכן מיר, 

נאַר ניט די האַפן פארלירז מיר -- 


א אי אל 


פּאַלקס ווערטעל : 
װאָס איינער קעז אריינזאָנן, 
קענען צען ניט פּאַרטראָגן --- 


+ 8 אל 


אַ שרייבּער טרעפט זיך אויכעט, 
א רכיקת טייבער - 


א א 
שונד געשריבּן, איז אַלֶעמאָל איבּערטריבּן -- 
8 * 2 
אַ שיינע פּלוידעריי, איז אויך אַמאָל כדי --- 
+ 8 א 
אַ ליננער קען אַרום גיין מיט זיין ליגנט און יענעם 


שאָדן טאָן -- אַ קראַנקער, װאָס ליגט שטענדיק צו בּעט, 
קעז ווערן זיין אייגענער ליגנער--וויי? שטענדיק לינט ער. 


6 
6 
אי 


פּאַלקס-ווערטעל : 
פאַר יעדן הויז לינט א שטיין, 
איז ער ניט נרויס, איז ער קליין --- 


פאַלקס-ווערטעל : 
יענעמס נראָז, איז שטענדיק נרין, 
בּיז מען קומט אַהין --- 
2 וט 
פאָלקס-ווערטעל : 
אַזױ וי דער האַר האַלט דאָס הינטעל, 
אַזױ האַלט ער --- ס'גאַנצע געזונדל --- 
{+ אה 28 
פאָלקס-װוערטעל : 
וואו די גרויסע נאַנז נייט, 
גייען די קליינע נענזעלעך נאַך -- 
פאלקס-ווערטעל : 
שטעל דיך נישט אין שיין -- 
דער טאַטע איז נישט קיין גלעזער --- 
פאלקס-ווערטעל : 
בּעסער געבּוירן --- איידער ערצויגן -- 


אֹל 8ל אל 


פאַלקס-ווערטעל : 
װאָס דו װוילסט זעען אָן מיר --- 
דאָס װוי? איד זעען אָן דיר =- 
6 6 * 
פאָלקס-ווערטעל : 
אַז מאַן און ווייבּ לינן אויף איין קישו, 
טאָר אַ פרעמדער זיך ניט מישן -- 


בוד ם 


+ 


5 
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כטראַשע היינט און סטראַשע מאָרגן, 
פאַרן מענה-לשון דאַרפסט ניט זאָרגן --- 


ווען דאָס װוייבּ שרייט, שטעל איר צו אַ פוסז-בּענקעלע. 
ועט זי קענעז העכער שרייען -- 


די וועלט דרייט זיך אַרום דער זון -- 
און אַנדערע דרייען זיך אַרום דעם נעכטיקן טאָג -- 
אן "אַקשענירער" -- 


איז אַממײינסט א פאַרפירער -- 


אל 8 8ל 


ווען די ליצעטאציע איז פאַרבּיי, 
נישט איינעם טרעפט דאָס אָפּנאַרערײ -- 


א ציניינערן זאָגט אַלעמאָל אַ שפּרוך, 


נאָר די פינגער קלעפּען זיד איר נאָך : 
צו די פרעמדע קעשענעס אַ בּאַזוך --- 


6 2 26 
ווען איינעמס גאַנצע לעבּן, איז אַ פאַרשוועבונג, 


הייבּט ער כּאַלד די האַנט צום ישווערן: 
ר'איז ריין פון זינד -- 
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+ א- אל 


דאָס גרויסקייט פון אַ העלד, 
איז אַ מאַרטירער פאַר דער וועלט -- 


אל אל אל 


דער נעכטיקער טאָג. 
איז דער היינטיקער ווענ-ווייזער -- 


דער מאָרנן -- איז פּאַרבּאָרגן -- 


א אֹל אל 


די צוקונפט'ס אירעאַלן --- 


זיינען די האָפן פון דער נגעגנװאַרט -- 


צו זײַן א פּראַפּעט -= 


קוסט נישט דערפאַר קיין "פּראַפיט --- 


אֹל אל אֹל 


דאָס גוטע איז אַ שאָר, 

דאָס שלעכטע אממיינסט געראָט ; 
דאָס װאַָרהאַפטיקע פעלט, 

דאָס פאַלשע קריגסט בּאַשטעלט -- 
אַ פאַלשע מאָס נאַרט אַװײל, 

אַ פּאַלשע טרייסט מאַכט לאַנגװײל ; 
און מיטן גרעסטן אומרעכט, 

דו שפּאַרסט דיך צו זיין גערעבט ... 


פּ. 
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2 


א 


יי יי אט 


י י = : 
: א : 
: גס = 
* = : ה; = 
אט 
, 4 יי = 
5 ט יל 
ט: י ל 
: : 
יי 
שי 
= ריב = 
5 == ; 
: 
2 יש 
לט -; 
ײ , = 
בי = 3 
: = 4 : 
= 
: 3 
-+ = -' 
= . = 
: יי 
= 5 
8 א 
א 
א : 
ט בע 
= 
.: : יי , 
א 
די יט 
ר א 
: : יי יי 


